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 Nr. crt.
 Nr. hărţii
 Nr. întrebării
 Titlul hărţii Pag. Nr. crt.
 Nr. hărţii
 Nr. întrebării
 Titlul hărţii Pag.
 1 1 1 Numele oficial al localităţilor studiate „Nom official des localités étudiées” .................... 3 2 2 4 Numele popular al localităţilor studiate „Nom populaire des localités étudiées” ................. 4 3 3 7 Numele colectiv al locuitorilor din satele studiate „Nom collectif des habitants des villages étudiés” .... 5 4 4 9 Numele colectiv al locuitorilor din regiunea studiată „Nom collectif des habitants de la région étudiée” ... 6
 CURTEA (MIJLOACE DE TRANSPORT, ANIMALE DOMESTICE, PĂSĂRI DE CURTE)
 5 408 817 Jug „joug” .............................................................. 7 6 409 818 Car „chariot” .......................................................... 8 7 410 819 Roată „roue” .......................................................... 9 8 411 820 Obadă „jante” ......................................................... 10 9 412 821 Spiţă „rayon (d’une roue)” ..................................... 11 10 413 822 Şină „cercle en fer de la roue” ............................... 12 11 414 823 Butuc „moyeu (de la roue)” ................................... 13 12 415 824 Împiedic (carul) (ind. prez. 1) „j’enraye (la roue du char) ..................................................... 14 13 416 825 Osie, pl. „essieu”..................................................... 15 14 417 826 Inima (carului) „pièce de bois qui relie l’avant à l’arrière du char” .................................................... 16 15 418 828 Proţap „timon (du chariot)” ................................... 17 16 419 830 Leucă „ranche, bois courbé qui soutient la ridelle” .. 18 17 420 831 Coviltir „couverture du chariot (sur cerceaux)” .... 19 18 421 832 Sanie „traîneau” ...................................................... 20 19 422 833 Talpă (la sanie) „patin (du traîneau)” .................... 21 20 423 835 Cruce „traverse de l’avant d’un traîneau” ............. 22 21 424 836 Cărăuş „charroyeur” .............................................. 23 22 425 837 Cea! „hue! huhau!” ................................................ 24 23 426 838 Hăis! „dia” ............................................................. 25 24 427 839 Grajd „écurie, étable” ............................................ 26 25 428 840 Iesle „crèche” ......................................................... 27 26 429 841 Ţesală „étrille” ....................................................... 28 27 430 843 Vacă „vache” ......................................................... 29 28 431 844 (Vaca) mugeşte (ind. prez. 3) „(la vache) mugit” ..... 30 29 432 846 Coraslă „colostrum, premier lait après la délivrance”.............................................................. 31 30 433 847 Uger „pis” .............................................................. 32 31 434 848 Vas (în care se mulge vaca) „vase à lait, seau à traire” .................................................................. 33 32 435 849 Smântână „crème qui monte au-dessus du lait cru” .... 34 33 436 852 (Vacă) stearpă1 „(vache) bréhaigne, stérile” .......... 35 34 437 854 Viţel „veau” ........................................................... 36 35 438 855 Viţea „veau femelle” .............................................. 37 36 439 856 Junc „bouvillon, taurillon” ..................................... 38 37 440 858 Taur „taureau” ....................................................... 39 38 441 859 Junincă „génisse”.................................................... 40
 39 442 860 Vite „bétail” ............................................................ 41 40 443 861 Bivol „buffle” ......................................................... 42 41 444 862 Bivoliţă „bufflesse, femelle du buffle” ................... 43 42 445 863 Văcar „vacher” ....................................................... 44 43 446 864 (Bou) cimpav „(boeuf) fourbu” .............................. 45 44 447 866 Cireadă „troupeau de vaches” ................................ 46 45 448 867 Adăp (ind. prez. 1–3) „j’abreuve” .......................... 47 46 449 868 Să adăpe (conj. prez. 3) „qu’il abreuve” ................. 48 47 450 872 (Cal) şarg „(cheval) alezan, isabelle” ..................... 49 48 451 873 Căruţă „chariot” ...................................................... 50 49 452 876 (Calul) nechează (ind. prez. 1) „(le cheval) hennit” .... 51 50 453 877 Copită „sabot (du cheval)” ..................................... 52 51 454 878 Mânz „poulain” ...................................................... 53 52 455 882 Armăsar „étalon” .................................................... 54 53 456 883 Râncaci „monorchide, qui n’a qu’un testicule” ...... 55 54 457 890 Căpăstru „bride, licou” ........................................... 56 55 458 892 Hăţ „guide, rêne” .................................................... 57 56 459 894 Şa „selle” ................................................................ 58 57 460 896 Bici1 „fouet (de cuir)” ............................................. 59 58 461 898 Oaie „brebis” .......................................................... 60 59 462 899 Berbec „bélier” ....................................................... 61 60 463 900 Mioară „jeune brebis (d’un an)” ............................. 62 61 464 904 Ţap „bouc” .............................................................. 63 62 465 905 Miel „agneau” ......................................................... 64 63 466 907 (Oaie) stearpă „(brebis) qui ne donne plus de lait” .... 65 64 467 908 Ied „chevreau” ........................................................ 66 65 468 910 Căpuşă „pou de mouton, mélophage” .................... 67 66 469 911 Caş „fromage frais, fromageon” ............................. 68 67 470 912 Brânză „fromage” ................................................... 69 68 471 913 Stână „bergerie (pour l’été)” .................................. 70 69 472 914 Staul „bercail” ........................................................ 71 70 473 916 Mulg (ind. prez. 1) „je trais” .................................. 72 71 474 917 Găleată „seau en bois (où l’on trait les brebis)” ..... 73 72 475 918 (Prin) strungă „ouverture où l’on trait les brebis” ... 74 73 476 919 Strecor (ind, prez. 1) „je passe le lait”..................... 75 74 477 921 Strecurătoare, pl. „passoire” .................................... 76 75 478 922 Cheag „présure” ...................................................... 77 76 479 923 Se încheagă (laptele) (ind. prez. 3) „(le lait) se caille” ................................................... 78 77 480 924 Burduf „outre (de peau crue)” ................................ 79 78 481 925 Putină „tonnelet pour conserver le fromage”. ......... 80 79 482 926 Zer „petit-lait” ........................................................ 81 80 483 927 Urdă „sorte de fromage, sérac” .............................. 82 81 484 928 Oaie capie „(mouton) malade de tournis” .............. 83 82 485 930 Cioban „berger” ...................................................... 84 83 486 934 Porcar „porcher” ..................................................... 85 84 487 935 Botul (porcului) „groin” ......................................... 86 85 488 936 (Porcul) râmă (ind. prez. 3) „(le porc) fouille” ....... 87 86 489 937 (Porcul) guiţă (ind. prez. 3) „(le porc) couine” ...... 88 87 490 938 (Porcul) grohăie (ind. prez. 3) „(le porc) grogne” ..... 89 88 491 941 Purcea „porcelet femelle, jeune truie” .................... 90
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 89 492 942 Vier „verrat” .......................................................... 91 90 493 943 Castrez (purcelul) (ind. prez. 1) „je châtre” ........... 92 91 494 944 Înjunghii (ind. prez. 1) „j’égorge” ......................... 93 92 495 946 Să înjunghii (conj. prez. 1) „que j’égorge” ............ 94 93 496 947 Slănină „lard” ......................................................... 95 94 497 948 Şorici „couenne (de lard)” ..................................... 96 95 498 949 Cârnaţ „saucisse” ................................................... 97 96 499 950 Osânză „panne (dont on fait le saindoux)” ............ 98 97 500 952 Motan „matou” ...................................................... 99 98 501 955 Căţea „chienne” ..................................................... 100 99 502 956 (Câinele) latră (ind. prez. 3) „(le chien) aboie” ..... 101 100 503 958 Căţeluş „petit chiot” ............................................... 102 101 504 959 Asmut (ind. prez. 1) „j’incite (un chien)” .............. 103 102 505 961 Raţă „canard” ......................................................... 104 103 506 964 Găină „poule” ........................................................ 105 104 507 965 Orătănii „volailles” ................................................ 106 105 508 966 Ou „œuf” ................................................................ 107 106 509 968 Gălbenuş „jaune d’œuf” ........................................ 108 107 510 971 (Găina) ciuguleşte (ind. prez. 3) „(la poule) picore” ... 109 108 511 972 Cloşcă „couveuse” ................................................. 110 109 512 974 Puică „poulette” ..................................................... 111 110 513 975 Coteţ „poulailler” ................................................... 112 111 514 976 Cuibar1 „nid (de poule), pondoir” .......................... 113 112 515 979 Cioc „bec” .............................................................. 114 113 516 980 Bărbie „caroncules (de la poule)” .......................... 115 114 517 981 Creastă „crête” ....................................................... 116 115 518 982 Creasta cocoşului (gen.) „la crête du coq” ............. 117 116 519 983 Aripi „ailes” ........................................................... 118 117 520 985 Rânză (la păsări) „gésier” ...................................... 119 118 521 987 Gâscan „jars” ......................................................... 120 119 522 988 Curcan „dindon” .................................................... 121
 AGRICULTURA ŞI LEGUMICULTURA 120 523 997 Brazdă „sillon” ....................................................... 122 121 524 1001 Porumb „maïs” ....................................................... 123 122 525 1002 Coşar „grenier à maïs” ........................................... 124 123 526 1004 Cocean „épi de maïs égrené” ................................. 125 124 527 1007 Desfac (pănuşile) (ind. prez. 1) „j’effeuille l’épi de maïs” ................................................................. 126 125 528 1008 Desfac (boabele) (ind. prez. 1) „j’égrène (l’épi de de maïs) .................................................................. 127 126 529 1013 Muche (la sapă) „côté opposé au tranchant (d’une pioche)” ...................................................... 128 127 530 1017 Floarea-soarelui „tournesol” .................................. 129 128 531 1018 Semăn (ind. prez. 1) „je sème” .............................. 130 129 532 1020 Grâu „blé” .............................................................. 131 130 533 1022 Răzor „espace non labouré qui sépare deux champs, dérayure” ................................................. 132 131 534 1023 Spic „épi” ............................................................... 133 132 535 1024 Ţeapă (la grâu) „arête, barbe (de l’épi du blé)” ..... 134 133 536 1025 Seceră „faucille” .................................................... 135 134 537 1027 Secer (ind. prez. 1) „je moissonne” ....................... 136 135 538 1029 Mănunchi (de grâu) „javelle, poignée (de blé)” .... 137 136 539 1030 Snop „gerbe (de blé)” ............................................ 138 137 540 1036 Şiră (de paie) „meule (de paille)” .......................... 139 138 541 1037 Pleavă „balle (de blé)” ........................................... 140 139 542 1040 Baniţă „boisseau” ................................................... 141 140 543 1042 Orz „orge” .............................................................. 142 141 544 1051 Paznic (de câmp) „garde champêtre” .................... 143 142 545 1055 Fânaţ „pré de fauche” ............................................ 144 143 546 1059 Purcoi „tas de foin” ................................................ 145 144 547 1060 Căpiţă „meule (de foin)” ........................................ 146 145 548 1071 Coasă „faux” .......................................................... 147 146 549 1072 Toporişte (la coasă), pl. „manche (de faux)” ......... 148 147 550 1073 Cute „queux à faux” ............................................... 149 148 551 1074 Tioc (la cute) „étui (à queux)” ............................... 150 149 552 1075 Ascut (coasa) (ind. prez. 1) „j’affûte (la faux)” ..... 151 150 553 1096 Nicovală „enclumette (du faucheur)” .................... 152 151 554 1097 Ciocan (de bătut coasa) „marteau (pour battre la faux)” ............................................. 153 152 555 1098 Încarc (carul) (ind. prez. 1-2) „je charge (un chariot)” ........................................................... 154 153 556 1100 Car (fânul) (ind. prez 1-3) „je charrie (le foin)” .... 155 154 557 1102 Grădină „potager” .................................................. 156 155 558 1108 Am obosit (perf. c. 1) „je me suis fatigué” ............ 157 156 559 1110 Leneş „paresseux” ................................................. 158 157 560 1112 Cazma „bêche” ...................................................... 159
 158 561 1113 Sap (ind. prez. 1-2) „je bêche” ............................... 160 159 562 1116 Varză acră „choucroute” ......................................... 161 160 563 1117 Zeamă (de varză) „saumure (de choucroute)” ........ 162 161 564 1118 Pătlăgele roşii „tomates” ........................................ 163 162 565 1119 Ardei gras „poivron” .............................................. 164 163 566 1120 Ardei iute „piment fort” .......................................... 165 164 567 1121 Răsadniţă „couche, planche de fumier”................... 166 165 568 1122 Castraveţi „concombres”. ....................................... 167 166 569 1123 Pătrunjel „persil” .................................................... 168 167 570 1124 Morcov „carotte” .................................................... 169 168 571 1125 Ridiche „radis” ....................................................... 170 169 572 1129 Păstaie „cosse, gousse” ........................................... 171 170 573 1130 Fasole „haricots” .................................................... 172 171 574 1132 Dezghioc (fasolea) (ind. prez. 1) „j’écosse (des haricots)” ......................................................... 173 172 575 1133 Cartofi „pommes de terre” ...................................... 174 173 576 1134 Dovleac (porcesc) „courge, citrouille” ................... 175 174 577 1135 Vrej „tije (de légumes rampants)” .......................... 176 175 578 1136 Tigvă „calebasse” ................................................... 177 176 579 1142 Hrean „raifort” ........................................................ 178 177 580 1144 Zmeură „framboise” ............................................... 179 178 581 1147 Fragi „fraises (des bois)” ........................................ 180 179 582 1148 Fragii (pl. art.) „les fraises (des bois)” ................... 181
 POMICULTURA, VITICULTURA, APICULTURA 180 583 1152 Cocean (la măr) „trognon (de pomme)” ................. 182 181 584 1156 Fructe „fruits” ......................................................... 183 182 585 1160 (Dinţii) se strepezesc (ind. prez. 6) „(les dents) sont agacées” .......................................................... 184 183 586 1161 Magiun de prune „marmelade de prunes” .............. 185 184 587 1162 Leasă „claie (pour pruneaux)” ................................ 186 185 588 1164 Ţuică „eau-de-vie de prunes”.. ............................... 187 186 589 1169 Cireaşă „cerise” ...................................................... 188 187 590 1170 Cireş „cerisier” ....................................................... 189 188 591 1171 Sâmbure1 „noyau” .................................................. 190 189 592 1172 Sâmbure2 „amande de la prune” ............................. 191 190 593 1173 Vişine „griottes” ..................................................... 192 191 594 1175 Caisă „abricot” ........................................................ 193 192 595 1177 Piersici „pêches” ..................................................... 194 193 596 1183 Gutui „coings”. ....................................................... 195 194 597 1184 Gutui „cognassier” .................................................. 196 195 598 1187 Coajă (de nucă) „écale, brou (de noix)” ................. 197 196 599 1188 Găoace (de nucă) „coquille (de noix)” ................... 198 197 600 1189 Miez (de nucă) „amande (de la noix)” ................... 199 198 601 1193 Dude „mûres” ......................................................... 200 199 602 1194 Dud „mûrier” .......................................................... 201 200 603 1195 Pom „arbre fruitier” ................................................ 202 201 604 1198 Omidă „chenille” .................................................... 203 202 605 1200 Altoiesc (ind. prez. 1) „je greffe un pommier” ....... 204 203 606 1201 Struguri „raisins” .................................................... 205 204 607 1202 Vin „vin”. ............................................................... 206 205 608 1203 Butoi „tonneau” ...................................................... 207 206 609 1204 Viţă de vie „vigne” ................................................. 208 207 610 1205 Vie „vignoble” ........................................................ 209 208 611 1206 Tescovină „marc (de raisin)” .................................. 210 209 612 1212 Albină „abeille” ...................................................... 211 210 613 1213 Miere „miel” ........................................................... 212 211 614 1214 Viespe „guêpe” ....................................................... 213 212 615 1215 (Albina) înţeapă (ind. prez. 3) „(l’abeille) pique” ..... 214 213 616 1218 Stup „ruche” ........................................................... 215 214 617 1219 Fagure „rayon de miel” .......................................... 216 215 618 1221 Roi „essaim” ........................................................... 217
 CÂNEPA (PRELUCRAREA EI) 216 619 1222 Cânepă „chanvre” ................................................... 218 217 620 1227 (Cânepa) se topeşte (ind. prez. 3)223 „(le chanvre) rouit” ................................................. 219 218 621 1228 Meliţă „broie, macque” .......................................... 220 219 622 1230 Meliţ ( ind. prez. 1) „je macque (le lin ou le chanvre)” ............................................. 221 220 623 1231 Puzderii „chènevottes” ........................................... 222 221 624 1233 Ragilă „séran” ......................................................... 223 222 625 1244 Fir „fil” ................................................................... 224 223 626 1245 (Firul) se suceşte (ind. prez. 3) „(le fil) se tord” ..... 225 224 627 1246 Rup (firul) (ind. prez. 1) „je romps (le fil)” ............ 226 225 628 1247 Răşchitor „instrument pour former les écheveaux” ... 227
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 226 629 1248 Răşchiez (ind. prez. 1) „je prépare la filasse” ........ 228 227 630 1251 Tort „filasse de chanvre, de lin etc.” ...................... 229 228 631 1252 Deapăn (ind. prez. 1) „je dévide” .......................... 230 229 632 1253 Vârtelniţă „dévidoir” ............................................. 231 230 633 1254 Ghem „pelote” ....................................................... 232 231 634 1255 Urzesc (ind. prez. 1–3) „j’ourdis” .......................... 233
 232 635 1263 Iţe „lisses” ............................................................... 234 233 636 1280 Suveică „navette” ................................................... 235 234 637 1281 Ţeavă „canette” ...................................................... 236 235 638 1284 Bilesc (pânza) (ind. prez 1) „je blanchis (la toile)” .... 237 236 639 1285 (Pânza) se destramă (ind. prez. 3) „(la toile) s’effiloche” ............................................. 238
 II. HĂRŢI LINGVISTICE INTERPRETATIVE II. CARTES LINGUISTIQUES INTERPRÉTATIVES
 Nr. crt.
 Nr. hărţii
 Nr. întrebării
 Titlul hărţii Pag. Nr. crt.
 Nr. hărţii
 Nr. întrebării
 Titlul hărţii Pag.
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IX
 P R E F A Ţ Ă
 Volumul al treilea al Noului Atlas lingvistic român – Crişana (NALR–Crişana) n-ar fi putut vedea lumina tiparului fără sprijinul Academiei Române şi al Colegiului universitar Glendon al Universităţii York, Toronto, Canada.
 Universitatea York a contribuit de asemenea la realizarea programului informatic de editare automată a hărţilor lingvistice interpretative şi la digitalizarea hărţilor analitice, prin bursa de cercetare pe care ne-a acordat-o în 2010.
 Menţionăm şi faptul că în corectura hărţilor analitice şi în digitalizarea hărţilor interpretative am beneficiat parţial şi de subvenţia CRSH (Conseil de recherches en sciences humaines du Canada) pe care am obţinut-o în 2008, în colaborare cu Sheila Embleton şi Eric Wheeler, în vederea continuării proiectului de cercetare Romanian Online Dialect Atlas (RODA).
 Acest al treilea volum a fost redactat şi digitalizat, sub conducerea noastră, la Institutul de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” al Academiei Române din Cluj-Napoca, unde au fost transferate, în 2007, datele manuscrise ale NALR–Crişana. În afară de scurtele noastre sejururi anuale în Cluj-Napoca, colaborarea dintre Institut şi Colegiul universitar Glendon s-a efectuat prin curier electronic şi prin mijloace online (precum siturile create de informaticienii noştri pentru a facilita transferul datelor digitalizate).
 *
 În acest volum, graiurile populare din Crişana sunt prezentate prin prisma răspunsurilor la întrebările din următoarele subcapitole din Chestionarul Noului Atlas lingvistic român: 4 (CURTEA: mijloace de transport, animale domestice, păsări de curte), chestiunile 817–989; 5 (AGRICULTURA şi LEGUMICUL-TURA), chestiunile 990–1148; 6 (POMICULTURA; VITICULTURA; APICUL-TURA), chestiunile 1149–1221; 7 (CÂNEPA: prelucrarea ei), chestiunile 1222–1287. Prezentul volum cuprinde două hărţi introductive, 4 hărţi cu numele localităţilor, ale locuitorilor lor şi ale locuitorilor din regiunile studiate, 232 de hărţi lingvistice analitice (cuprinzând datele lingvistice brute în transcriere fonetică) şi 150 de hărţi sintetice de natură interpretativă. Acestea din urmă analizează izoglose diverse (fonetice, morfologice, morfofonologice, lexicale şi semantice) care caracterizează variaţia lingvistică din provincia românească Crişana.
 Realizate la faţa locului, anchetele noastre dialectale respectă transcrierea fonetică exactă a răspunsurilor orale la întrebările din chestionar. Aceste răspunsuri au fost obţinute prin întrebări indirecte. În scopul unor clarificări semantice sau de pronunţie, am revenit uneori sau am insistat asupra datelor comunicate spontan în cursul anchetei. Prin aceste reveniri sau insistenţe, voiam de asemenea să ne asigurăm de viabilitatea şi de statutul sociolingvistic al faptelor de limbă. Pentru a semnala insistenţa noastră asupra unor răspunsuri, formele astfel obţinute sunt precedate de [INS.], o abreviere care se adaugă la cele deja existente în chestionarul NALR ([σ], [D]) pentru a semnala intervenţia anchetatorului în obţinerea răspunsului la anumite chestiuni. Toate acest abrevieri pot fi urmate de alte indicaţii, de tipul [k], [ε], [B], [V], [T], [F], [R], care trimit la statutul sociolingvistic al formelor înregistrate. Precizăm că insistenţa noastră asupra unor forme se efectua sub forma unor întrebări suplimentare de genul: „Cum se spune în satul dumneavoastră?” sau „Cum numiţi dumneavoastră...?”.
 *
 Cum morfologia verbală va face obiectul volumului al cincilea, nu am inclus în volumul III decât un număr limitat de forme verbale. Este vorba mai ales de persoana întâi şi, uneori, de persoanele a doua sau a treia ale indicati-vului prezent al unor verbe. Aceste forme vizează probleme mai generale de fonetică şi de morfofonologie (cf. h. 448, 476, 555, 556) sau se referă la aspecte lexicale (cf. h. 662). Numai rareori am introdus forme verbale referitoare la aspecte morfologice specifice, precum morfemul conjunctivului (cf. h. 449, 495).
 *
 Volumul al treilea marchează un punct turnant în editarea NALR – Crişana. Este vorba de faptul că hărţile analitice şi interpretative au fost editate cu
 ajutorul unui program informatic specific care ne-a permis să digitalizăm datele lingvistice şi, în acelaşi timp, să le scriem direct în transcriere fonetică pe hărţile respective.
 Programul de digitalizare şi de redactare automată a hărţilor analitice a fost elaborat de noi, în colaborare cu Andrei Oprea, informaticianul proiectului, pe baza programului Atlasului lingvistic român online (RODA). În aspectul grafic al acestuia, am acordat o foarte mare atenţie clarităţii semnelor de transcriere fonetică – aspect esenţial al oricărei lucrări de geografie lingvistică de acest gen, dar neglijat de alte programe de redactare automată a hărţilor lingvistice. Precizăm de asemenea că, cu adaptări minore şi uşor de efectuat, programul NALR – Crişana de redactare automată şi digitalizare poate fi utilizat de orice atlas lingvistic – românesc, romanic sau referitor la alte limbi.
 P R É F A C E
 Le troisième volume du Nouvel Atlas linguistique roumain – Crişana (NALR–Crişana) n’aurait pu voir le jour sans l’assistance de l’Académie roumaine et du Collège universitaire Glendon de l’Université York, Toronto, Canada.
 L’Université York a contribué également à la réalisation du programme informatique d’édition automatique des cartes linguistiques interprétatives et à la digitalisation des cartes analytiques, moyennant une bourse de recherche qu’elle nous a octroyée en 2010.
 Nous mentionnons aussi que la relecture des cartes analytiques et la digitalisation des cartes interprétatives ont bénéficiées partiellement de la subvention CRSH (Conseil de recherches en sciences humaines du Canada) que nous avons obtenue en 2008, en collaboration avec Sheila Embleton et Eric Wheeler, pour la continuation du projet de recherche Romanian Online Dialect Atlas (RODA).
 Ce troisième volume a été rédigé et digitalisé, sous notre direction, à l’Institut de linguistique et histoire littéraire « Sextil Puşcariu » de l’Académie roumaine à Cluj-Napoca, où les données manuscrites de l’Atlas linguistique de la Crişana ont été transférées en 2007. À part nos courts séjours annuels à Cluj-Napoca, la collaboration entre l’Institut et le Collège universitaire Glendon s’est faite par l’intermédiaire du courriel et d’autres moyens en ligne (tels que les sites que nos informaticiens ont créés pour faciliter le transfert des données digitalisées).
 *
 Dans ce volume, les parlers populaires roumains de Crişana sont présentés par le biais des réponses aux questions des sous-chapitres suivants du Questionnaire du Nouvel Atlas linguistique roumain : 4 (LA COUR DE FERME : moyens de transport, animaux domestiques, volailles), questions 817–989; 5 (AGRICULTURE et CULTURE DES LÉGUMES), questions 990–1148; 6 (ARBORICULTURE FRUITIÈRE; VITICULTURE; APICULTURE), questions 1149–1221; 7 (LE CHANVRE : son ouvraison), questions 1222–1287. Le présent volume comprend deux cartes introductives, 4 cartes se référant aux noms des localités, de leurs habitants et des habitants des régions étudiées, 232 cartes linguistiques analytiques (comprenant les données brutes en transcription phonétique) et 150 cartes synthétiques de nature interprétative. Ces dernières analysent des isoglosses diverses (phonétiques, morphologiques, morphophonologiques, lexicales et sémantiques) qui caractérisent la variation linguistique dans la province roumaine de la Crişana.
 Réalisées sur place, nos enquêtes dialectales ont respecté la transcription exacte des réponses orales. Celles-ci ont été obtenues par le biais de questions indirectes. Il nous est arrivé parfois, par souci d’éclaircissements sémantiques ou de prononciation, de revenir ou d’insister sur les données communiquées spontanément par les informateurs au cours de l’enquête. Notre objectif, ce faisant, était de nous assurer de la viabilité des faits de langue enregistrés, ainsi que de leur statut sociolinguistique. Nous avons introduit l’abréviation [INS.], qui s’ajoute à celles déjà existantes dans le questionnaire du NALR ([σ], [D]) et signale notre insistance sur une certaine forme linguistique. Toutes ces abréviations peuvent être suivies d’autres indications, du type [k], [ε], [B], [V], [T], [F], [R], qui renvoient au statut sociolinguistique des faits de langue enregistrés. Nous précisons que les formes précédées par [INS.] ont été obtenues suite à des questions supplémentaires du type : « Comment est-ce qu’on dit dans votre village? » ou « Comment est-ce que vous appelez/nommez vous-même…? ».
 *
 Comme la morphologie verbale fera l’objet du cinquième volume, nous n’avons inclus dans ce volume qu’un nombre limité de formes verbales. Il s’agit surtout de la première personne et, parfois, des deux ou trois premières personnes du présent de l’indicatif de certains verbes. Ces formes visent des problèmes plus généraux de phonétique et de morphophonologie (cf. c. 448, 476, 555, 556) ou réfèrent à des aspects lexicaux (cf. c. 662). Ce n’est que rarement que nous avons introduit des formes verbales qui renvoient à des aspects morphologiques spécifiques, tels que le morphème du subjonctif (cf. c. 449, 495).
 *
 Le troisième volume marque un tournant dans l’édition du NALR – Crişana. Il s’agit du fait que les cartes analytiques et interprétatives ont été
 rédigées à l’aide d’un programme informatique spécifique qui nous donnait la possibilité de digitaliser les données et, en même temps, de les écrire directement en transcription phonétique sur les cartes en question.
 C’est nous qui avons élaboré le programme de digitalisation et de rédaction automatique des cartes analytiques, en collaboration avec Andrei Oprea, l’informaticien du projet, à partir du programme de l’Atlas linguistique roumain en ligne (RODA). Dans l’aspect graphique, nous avons accordé beaucoup d’attention à la clarté des signes de transcription phonétique – aspect essentiel dans n’importe quel ouvrage de géographie linguistique de ce genre, mais négligé, à notre avis, par d’autres programmes de rédaction automatique des cartes linguistiques. Précisons aussi que, moyennant des adaptations mineures et faciles

Page 10
                        

X
 Programul de redactare a hărţilor lingvistice interpretative reprezintă o versiune ameliorată – din punct de vedere grafic, dar şi funcţional – a programului RODA, versiune care utilizează tehnica grafică a programului de redactare automată menţionat mai sus şi pe care am creat-o în colaborare cu acelaşi informatician. Ca în RODA, digitalizarea şi corectarea hărţilor interpretative sunt mult facilitate de posibilitatea de a vedea, în plan secund, formele din hărţile analitice notate în fiecare punct de anchetă căruia i se atribuie un simbol sau la care se verifică simbolul existent în harta interpretativă corespunzătoare.
 Prin utilizarea acestor două programe, datele analitice şi interpretative ale Atlasului Crişanei sunt în acelaşi timp pregătite pentru publicare sub formă de atlas lingvistic şi stocate în RODA, ceea ce va permite analiza lor digitalizată şi publicarea lor pe internet. Ele vor fi integrate în a doua ediţie a lucrării RODA.
 *
 Datele primelor două volume ale NALR – Crişana sunt acum disponibile online, la adresa următoare: http://pi.library.yorku.ca/dspace/handle/10315/2803
 RODA oferă cercetătorului nu numai datele digitalizate a 403 hărţi analitice (la care se adaugă cele 4 hărţi referitoare la numele localităţilor şi ale locuitorilor) şi a 370 de hărţi interpretative, ci şi posibilitatea de a căuta felul în care anumite aspecte lingvistice se reflectă în aceste date, de a analiza aceste aspecte şi de a transfera pe hărţi lingvistice rezultatele analizei. În plus, RODA include o metodă de analiză statistică ce permite calculul distanţei lingvistice dintre graiuri, anume metoda de analiză prin gradare multidimensională (engl. „multidimensional scaling”).
 În colaborare cu ceilalţi doi autori ai lucrării RODA, Sheila Embleton et Eric Wheeler, am analizat mai multe aspecte lingvistice ale acestor date digitalizate, aplicând programele de analiză disponibile în această versiune a Atlasului Crişanei, inclusiv metoda de analiză prin gradare multidimen-sională. Am putut astfel să punem într-o nouă lumină variaţia lingvistică din regiunea Crişanei, validitatea metodei de analiză prin gradare multidimen-sională în dialectometrie şi implicaţiile teoretice ale acestui tip de variaţie la nivel microdialectal. În ceea ce priveşte aspectul din urmă, am putea cita, între altele, raportul dintre continuum şi fragmentare lingvistică, structurarea pe mai multe nivele a variaţiei lingvistice, contribuţia diferitelor tipuri de trăsături (lexicale, morfologice, morfofonologice, fonetice cu caracter regulat, fonetice cu caracter neregulat) la constituirea structurii lingvistice a unei arii dialectale.
 Dăm mai jos o selecţie a celor mai recente publicaţii bazate pe analiza informatică a datelor lingvistice digitalizate în RODA1 :
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. À paraître. Continuum et fragmentation géolinguistiques d’après l’Atlas linguistique de la Crişana en ligne. À paraître dans les actes du XXVIe Congrès International de Linguistique et Philologie Romanes, Université de Valencia, Spain.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2010a. Identifying dialect regions: specific features vs. overall measures using the Romanian Online Dialect Atlas and multidimensional scaling. In: Barry Heselwood / Clive Upton (eds.), Proceedings of Methods XIII. Papers from the thirteenth International Conference on Methods in Dialectology, 2008. Frankfurt am Main: Peter Lang, 79-90.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2010b. How do I know that I am right? Checking quantitative hypotheses. In Peter Grzybek / Emmerich Kelih / Ján Mačutek (eds.), Text and Language. Wien: Praesens Verlag, pp. 49-56.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2009a. Data management and linguistic analysis: MDS applied to RODA. In Reinhard Köhler (ed.), Studies in Quantitative Linguistics. 5. Issues in Quantitative Linguistics. Lüdensheid: RAM-Verlag, pp 10-16.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2009b. The stability of multidimensional scaling over large data sets: Evidence from the digitized atlas of Finnish. In Eva Havu / Mervi Helkkula / Ulla Tuomarla (eds.), Du côté des langues romanes. Mélanges en l’honneur de Juhani Härmä. Mémoires de la Société Néophilologique de Helsinki LXXVII, pp. 101–108.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2009c. Lessons from digitizing a linguistic atlas”. In Luminiţa Botosineanu / Elena Dănilă / Cecilia Holban / Ofelia Ichim (eds.), Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică românească şi contextul european. Iaşi : Alfa, pp. 137-145 (online link: http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/distorsionari_2008.html).
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2008a. Digitalized dialect studies: north-western Romanian. Bucureşti: Editura Academiei Române (Conferinţele Academiei Române).
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2008b. Defining user access to the Romanian online dialect atlas. In Dialectologia et Geolinguistica 16, 27-33.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2007. Romanian Online Dialect Atlas: data capture and presentation. In Peter Grzybek / Reinhard Köhler (eds.), Exact Methods in the Study of Language and Text. Berlin / New York: De Gruyter, pp. 87–96.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2006-2007. Data capture and presentation in the Romanian Online Dialect Atlas. In Papers from Methods XII: 12th International Conference on Methods in Dialectology. Linguistica Atlantica 27–28, pp. 35-39.
 RODA = Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2007. Romanian Online Dialect Atlas. http://pi.library.yorku.ca/dspace/handle/10315/2803
 Toronto, 30 mai 2011 Dorin Uriţescu
 1 În toate publicaţiile RODA, autorii sunt citaţi în ordine alfabetică.
 à effectuer, le programme du NALR-Crişana de rédaction automatique et digitalisation des données dialectales peut être utilisé par n’importe quel atlas linguistique, roumain, roman ou autre.
 Le programme de rédaction des cartes linguistiques interprétatives représente une version améliorée – du point de vue graphique, ainsi que fonctionnel – du programme de RODA, version qui utilise la même technique graphique que le programme de rédaction automatique mentionné ci-dessus et que nous avons créée en collaboration avec le même informaticien. Comme dans RODA, la digitalisation et la vérification des cartes interprétatives sont grandement facilitées par la possibilité de voir, en second plan, les formes des cartes analytiques enregistrées dans chaque point d’enquête où l’on vérifie un symbole existant ou auquel on assigne un symbole dans les cartes interprétatives correspondantes.
 Suite à l’utilisation de ces deux programmes, les données analytiques et interprétatives de l’Atlas de la Crişana sont en même temps préparées pour publication sous forme d’atlas linguistique et stockées dans RODA, ce qui permettra leur analyse digitalisée et leur publication sur internet. Elles seront intégrées dans la deuxième édition de RODA.
 *
 Les données des deux premiers volumes du NALR – Crişana sont maintenant disponibles en ligne à l’adresse suivante : http://pi.library.yorku.ca/ dspace/handle/ 10315/2803
 RODA offre au chercheur non seulement les données digitalisées de 403 cartes analytiques (auxquelles s’ajoutent les 4 cartes se référant aux noms des localités et des habitants) et de 370 cartes interprétatives, mais aussi la possibilité de chercher la façon dont certains aspects linguistiques se reflètent dans ces données, d’analyser ces aspects et de les visualiser sur des cartes linguistiques. De plus, RODA inclut une méthode d’analyse statistique permettant de calculer la distance linguistique entre les parlers, à savoir la méthode d’analyse par graduation multidimensionnelle (angl. « multidimensional scaling »).
 En collaboration avec les deux autres auteurs de RODA, Sheila Embleton et Eric Wheeler, nous avons analysé plusieurs aspects linguistiques de ces données digitalisées, en appliquant les programmes d’analyse disponibles dans cette version de l’Atlas de la Crişana, y compris l’analyse par graduation multidimensionnelle. Nous avons pu ainsi jeter une nouvelle lumière sur la variation linguistique dans la région de la Crişana, sur la validité de la méthode d’analyse par graduation multidimensionnelle en dialectométrie et sur les implications théoriques de ce type de variation au niveau microdialectal. Quant au dernier aspect, on peut citer, entre autres, le rapport entre continuum et fragmentation linguistiques, la structuration à plusieurs niveaux de la variation linguistique, la contribution des différents types de traits (lexicaux, morphologiques, morphophonologiques, phonétiques « réguliers », phonétiques « irréguliers ») à la constitution de la structure linguistique d’une aire dialectale.
 Nous donnons ci-dessous une sélection des plus récentes publications portant sur les données digitalisées dans RODA2 :
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. À paraître. Continuum et fragmentation géolinguistiques d’après l’Atlas linguistique de la Crişana en ligne. À paraître dans les actes du XXVIe Congrès International de Linguistique et Philologie Romanes, Université de Valencia, Spain.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2010a. Identifying dialect regions: specific features vs. overall measures using the Romanian Online Dialect Atlas and multidimensional scaling. In: Barry Heselwood / Clive Upton (eds.), Proceedings of Methods XIII. Papers from the thirteenth International Conference on Methods in Dialectology, 2008. Frankfurt am Main: Peter Lang, 79-90.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2010b. How do I know that I am right? Checking quantitative hypotheses. In Peter Grzybek / Emmerich Kelih / Ján Mačutek (eds.), Text and Language. Wien: Praesens Verlag, pp. 49-56.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2009a. Data management and linguistic analysis: MDS applied to RODA. In Reinhard Köhler (ed.), Studies in Quantitative Linguistics. 5. Issues in Quantitative Linguistics. Lüdensheid: RAM-Verlag, pp 10-16.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2009b. The stability of multidimensional scaling over large data sets: Evidence from the digitized atlas of Finnish. In Eva Havu / Mervi Helkkula / Ulla Tuomarla (eds.), Du côté des langues romanes. Mélanges en l’honneur de Juhani Härmä. Mémoires de la Société Néophilologique de Helsinki LXXVII, pp. 101-108.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2009c. Lessons from digitizing a linguistic atlas”. In Luminiţa Botosineanu / Elena Dănilă / Cecilia Holban / Ofelia Ichim (eds.), Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică românească şi contextul european. Iaşi : Alfa, pp. 137-145 (online link: http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/distorsionari_2008.html).
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2008a. Digitalized dialect studies: north-western Romanian. Bucureşti: Editura Academiei Române (Conferinţele Academiei Române).
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2008b. Defining user access to the Romanian online dialect atlas. In Dialectologia et Geolinguistica 16, 27-33.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2007. Romanian Online Dialect Atlas: data capture and presentation. In Peter Grzybek / Reinhard Köhler (eds.), Exact Methods in the Study of Language and Text. Berlin / New York: De Gruyter, pp. 87-96.
 Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2006-2007. Data capture and presentation in the Romanian Online Dialect Atlas. In Papers from Methods XII: 12th International Conference on Methods in Dialectology. Linguistica Atlantica 27-28, pp. 35–39.
 RODA = Embleton, Sheila / Uritescu, Dorin / Wheeler, Eric S. 2007. Romanian Online Dialect Atlas. http://pi.library.yorku.ca/dspace/handle/10315/2803
 Toronto, le 30 mai 2011 Dorin Uriţescu
 2 Les auteurs de toutes les publications RODA sont cités en ordre alphabétique.

Page 11
                        

XI
 PRINCIPALELE CONTRIBUŢII LA ACEST VOLUM ALE AUTORILOR ŞI COLABORATORILOR
 DORIN URIŢESCU: a efectuat cele mai multe anchete dialectale (vezi infra); a redactat o mare parte dintre hărţile analitice şi interpretative, prefeţele şi cuprinsul; în calitate de coordonator, a revăzut întregul manuscris; a recitit şi corectat toate hărţile interpretative şi analitice digitalizate, precum şi celelalte texte introductive; a elaborat, în colaborare cu Andrei Oprea, programele de redactare informatizată a hărţilor analitice şi sintetice (v. Prefaţa).
 IONEL STAN: a efectuat un mare număr de anchete dialectale (vezi infra); a redactat o mare parte dintre hărţile analitice şi interpretative; a contribuit parţial la corectarea unor hărţi analitice.
 GABRIELA VIOLETA ADAM: a supravegheat digitalizarea tuturor hărţilor la Institutul din Cluj-Napoca; a digitalizat 75 de hărţi sintetice; a efectuat o primă corectură a hărţilor analitice; a digitalizat legendele primelor 80 de hărţi analitice; a elaborat corespondenţele dintre NALR – Crişana şi celelalte atlase lingvistice româneşti şi romanice; împreună cu Veronica Ana Vlasin, a elaborat indicele de alfabetic al termenilor cuprinşi în hărţi.
 LĂCRĂMIOARA OPREA: a corectat toate hărţile analitice; a contribuit la elaborarea programelor de redactare informatizată a hărţilor analitice şi sintetice şi la digitalizarea hărţilor analitice.
 VERONICA ANA VLASIN: a redactat următoarele hărţi analitice: 464, 473, 476, 482, 510, 514, 531, 533, 537, 538, 539, 549, 551, 552, 555, 559, 561, 586, 588, 618, 619, 621, 622,
 624, 630, 634, 636; a redactat următoarele hărţi sintetice: CCCXCVI, CCCXCVIII, CCCXCIX,CDVI, CDVIII, CDXII, CDIV, CDXVI, CDXVIII, CDXXI, CDXXVII,
 CDXXXI, CDXXXII, CDXXXIII, CDXXXIV, CDXXXV, CDXLIII, CDXLVIII, CDXLIX, CDL, CDLII, CDLIII, CDLVII, CDLVIII, CDLXI, CDLXII, CDLXIV, CDLXV, CDLXVI, CDLXIX, CDLXX, CDLXXV, CDLXXVI, CDLXXXI, CDLXXXII, CDXCVII, DI, DII, DIV, DV, DVI, DX, DXIV, DXV, DXVII;
 împreună cu Gabriela Violeta Domide, a elaborat indicele alfabetic al termenilor cuprinşi în hărţi; a digitalizat 75 de hărţi sintetice.
 NICOLAE MOCANU: a contribuit la completarea anchetei dialectale în punctul 213 (Bătarci).
 CHESTIUNILE ŞI LOCALITĂŢILE ANCHETATE
 DORIN URIŢESCU – 817-1287: 108-111, 113, 115-122, 124, 126, 128, 130-132, 134, 135, 140, 141, 143, 144, 154, 156-166, 168, 169, 171-178, 180, 181, 184, 185, 188, 190-193, 197, 198, 200-202, 205, 207-212, 214, 216-218; 817-1224: 106, 145, 152, 153, 155, 204; 817-1216: 107, 142; 817-1221: 125, 137, 147, 150, 151, 167, 196, 213; 817-1232: 127; 817-1248: 114; 817-1040: 203; 881-1287: 186; 990-1287: 129, 170, 187; 1041-1287: 189; 1217-1287: 148, 149, 215; 1222-1287: 103, 104, 136, 146, 179, 182, 194, 219, 220; 1239-1287: 112; 1225-1287: 199.
 IONEL STAN – 817-880: 186; 817-989: 129, 170, 187; 817-1040: 189; 817-1224: 199, 206; 817-1238: 112; 817-1287: 102, 105, 123, 133, 138, 139, 183, 195; 817-1216: 148, 149, 215; 817-1221:103, 104, 136, 146, 179, 182, 194, 219, 220; 1041-1287: 203; 1149-1287: 114; 1222-1287: 125, 137, 147, 150, 151, 167, 196; 1225-1287: 106, 145, 152, 153, 155, 204, 206; 1217-1287: 107, 142; 1233-1287: 127. NICOLAE MOCANU – 1222-1287: 213.
 INFORMATORII (completări)
 Nu mai menţionăm informatorii principali care figurează în volumul NALR – Crişana. Date despre localităţi şi informatori (NALR – Cr. Date), Bucureşti, 1996, sau în volumul II al Atlasului Crişanei (București, 2003, p. X). Adăugăm doar câteva completări. Pentru aceste localităţi, indicăm numai numele şi vârsta informatorilor care figurează în lucrările citate mai sus.
 SEMLAC, 108
 [817-1000, 1102-1287] – HORNOI IOAN, 63 de ani; [1001-1101] – CURT IVAN, 78 de ani; agricultor, născut în Semlac; 5 clase elementare; citeşte ziare şi cărţi; cunoaşte puţin limba maghiară şi limba sârbă; dantura, bună, audiţia, mai slabă.
 BUTEASA, 202
 [817-999] – INDRE ION, 50 de ani;
 [1000-1287] – NICHITA TODOR, 70 de ani, poreclit „Tudor Arghezi”; este agricultor, născut în sat; a făcut 8 clase şi a lucrat şi la Şomcuta Mare, la cariera de marmură, unde făcea naveta pe jos; este inteligent; dantura şi audiţia sunt bune.
 BĂTARCI, 213
 [817-1221] COSTE ION, 42 de ani; [1222-1287] BODAN ILEANA, 62 de ani, născută în sat; 4 clase elementare; n-a fost niciodată plecată din sat; foarte inteligentă; dantura şi audiţia, foarte bune.
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XIII
 L I S T A L O C A L I T Ă Ţ I L O R S T U D I A T E , C U C O R E S P O N D E N Ţ E L E D I N T R E NALR – CRIŞANA, ALR I, ALR II ŞI WLAD
 Numere cartografice Nr. crt. Localitatea Judeţul
 NALR – Cr. ALR I-II WLAD 1 Săvârşin Arad 101 I, 87 74 2 Dumbrăviţa-Ar. ” 102 3 Şoimoş ” 103 4 Păuliş ” 104 5 Mândruloc ” 105 6 Micălaca ” 106 I, 56 62 7 Pecica ” 107 II, 53 65 8 Semlac ” 108 I, 51 9 Şeitin ” 109 10 Macea ” 110 11 Şimand ” 111 I, 59 12 Comlăuş ” 112 13 Şiria ” 113 14 Agrişu Mare ” 114 I, 63 15 Hălmagiu ” 115 175 16 Pleşcuţa ” 116 17 Almaş ” 117 I, 65 18 Păiuşeni ” 118 19 Sebiş ” 119 20 Dezna ” 120 21 Aldeşti ” 121 22 Cărand ” 122 23 Beliu ” 123 I, 61 24 Ineu ” 124 II, 64 25 Seleuş ” 125 26 Berechiu ” 126 27 Şepreuş ” 127 28 Sintea Mare ” 128 29 Socodor ” 129 30 Pilu ” 130 31 Tămaşda Bihor 131 32 Ciumeghiu ” 132 I, 315 33 Criştioru de Jos ” 133 163 34 Câmp ” 134 I, 80 35 Câmpani ” 135 36 Pietroasa ” 136 161 37 Budureasa ” 137 38 Lazuri de Beiuş ” 138 39 Pociovelişte ” 139 40 Meziad ” 140 I, 308 41 Roşia ” 141 II, 310 158 42 Răbăgani ” 142 43 Dumbrăviţa-Bih. ” 143 44 Ceica ” 144 I, 305 45 Cheşa ” 145 46 Ursad ” 146 47 Olcea ” 147 48 Râpa ” 148 49 Gurbediu ” 149 50 Homorod ” 150 51 Ateaş ” 151 52 Sânnicolau Român ” 152 II, 316 53 Girişu de Criş ” 153 54 Nojorid ” 154 I, 320 55 Miersig ” 155 56 Săcădat ” 156 57 Vârciorog ” 157 58 Vadu Crişului ” 158 I, 295 139 59 Bulz ” 159 60 Tinăud ” 160
 Numere cartografice Nr.crt. Localitatea Judeţul
 NALR – Cr. ALR I-II WLAD 61 Brusturi Bihor 161 I, 302 62 Ciuhoi ” 162 63 Chiraleu ” 163 64 Popeşti ” 164 65 Cosniciu de Jos Sălaj 165 I, 298 66 Valcău de Sus ” 166 67 Cizer ” 167 68 Buciumi ” 168 I, 285 69 Stupini ” 169 I, 283 70 Românaşi ” 170 71 Meseşenii de Sus ” 171 72 Cehei ” 172 181 73 Voivozi Bihor 173 II, 325 74 Văşad ” 174 75 Ghenetea ” 175 178 76 Săuca Satu Mare 176 77 Cehal ” 177 78 Bobota Sălaj 178 183 79 Bocşa ” 179 II, 279 80 Hereclean ” 180 81 Dobrin ” 181 82 Moigrad ” 182 I, 280 83 Prodăneşti ” 183 84 Bălan ” 184 85 Ciocmani ” 185 I, 273 86 Nadiş ” 186 87 Băseşti Maramureş 187 88 Babţa Satu Mare 188 89 Stâna ” 189 90 Supuru de Jos ” 190 I, 278 184 91 Pişcolt ” 191 I, 333 92 Vezendiu ” 192 93 Căuaş ” 193 94 Sânmiclăuş ” 194 95 Moftinu Mic ” 195 II, 334 96 Doba ” 196 I, 335 97 Mădăras ” 197 186 98 Homorodu de Mijloc ” 198 99 Asuaju de Sus Maramureş 199 I, 337 100 Mireşu Mare ” 200 101 Boiu Mare ” 201 II, 272 102 Buteasa ” 202 103 Remetea Chioarului ” 203 104 Berinţa ” 204 I, 357 105 Ciocotiş ” 205 106 Groşi ” 206 II, 349 107 Firiza ” 207 I, 355 108 Cicârlău ” 208 190 109 Ardusat ” 209 110 Valea Vinului Satu Mare 210 I, 339 111 Odoreu ” 211 112 Medieşu Aurit ” 212 113 Bătarci ” 213 114 Turţ ” 214 115 Cămărzana ” 215 I, 343 116 Bixad ” 216 117 Călineşti – Oaş ” 217 118 Racşa ” 218 I, 341 119 Negreşti – Oaş ” 219 II, 346 120 Moişeni ” 220 I, 345

Page 14
                        

XIV

Page 15
                        

XV

Page 16
                        

XVI

Page 17
                        

XVII
 A B R E V I E R I
 A. ABREVIERI UTILIZATE ÎN REDACTARE
 [a.] formă articulată [acuz.] acuzativ [adj.] adjectiv [adv.] adverb [AL] formă rostită repede (allegro) [B] aşa zic bătrânii [col.] colectiv [com.] comuna [cond.] condiţional [conj.] conjunctiv [D] întrebare directă [dat.] dativ [e] informatorul a ezitat înainte de a da răspunsul [F] aşa zic femeile [FIG.] întrebare însoţită de indicarea unei figuri sau a unui desen [gen.] genitiv [ger.] gerunziu [GEST.] întrebare însoţită de gest(uri) h. harta (hărţile) (IMIT.) întrebare însoţită de imitaţie [imper.] imperativ [imperf.] imperfect [ind.] indicativ (INDIC.) întrebare indirectă, întregită prin indicarea obiectului [inf.] infinitiv [inv.] formă invariabilă [INS.] insistat jud. judeţul [L] formă rostită rar (lento) [m.] masculin [m.m.ca perf.] mai mult ca perfect
 MN material(e) necartogra- fiat(e) [n.] neutru [na.] formă nearticulată [part.] participiu [pct.] punct(e) cartografic(e) [perf.] perfect [perf. c.] perfect compus [perf. s.] perfect simplu [pers] persoana [pl.] plural [pla.] plural articulat [plf.] plural feminin [plm.] plural masculin [pln.] plural neutru [plna.] plural nearticulat [plt.] plurale tantum [prez.] prezent [R] formă recentă [s.] substantiv [sg.] singular [sga.] singular articulat [sgf.] singular feminin0 [sgm.] singular masculin [sgna.] singular nearticulat [sgt.] singulare tantum [subst.] substantiv [T] aşa zic tinerii [V] formă veche var. variantă [vb.] verb [viit.] viitor [voc.] vocativ 1, 2, 3 persoana I, a II-a, a III-a singular 4, 5, 6 persoana I, a II-a, a III-a plural Cifrele [I], [II] etc. privesc, de obicei, capitole din legenda hărţilor şi a planşe-lor MN sau numărul de ordine al infor-matorilor.
 B. ATLASE LINGVISTICE ROMANICE
 AIS = K. Jaberg und J. Jud, Sprach- und Sachatlas Italiens und der Südschweiz, vol. I-VIII, Zofingen, 1928-1940.
 ALA = A. Griera, Atlas lingüístic d’Andorra, Andorra, 1960. ALAL = Jean- Claude Potte, Atlas linguistique et ethnographique de l’Auvergne et
 du Limousin, I-III, Paris, CNRS, 1975-1992 ALBB = P. Le Roux, Atlas linguistique de la Basse-Bretagne, fasc. I-V, Rennes-
 Paris, 1924-1953. ALB = Gérard Taverdet, Atlas linguistique et ethnographique de Bourgogne, I-III,
 Paris, CNRS, 1975-1980. ALBRAM = Gabriel Giullaume, Jean-Paul Chauveau, Atlas linguistique et
 ethnographique de la Bretagne romane, de l’Anjou et du Maine (atlas linguistique armoricain roman), I-II, Paris, CNRS, 1975-1983.
 ALC = A. Griera, Atlas lingüístic de Catalunya, vol. I-V, Barcelona, 1923-1939; vol. VI-VIII, 1962-1964.
 ALChB = Henri Bourcelot, Atlas linguistique et ethnographique de la Champagne et de la Brie, I-III, Paris, CNRS, 1966-1978.
 ALCo = G. Bottiglioni, Atlante linguistico-etnografico italiano della Corsica, vol. I-X, Pisa, 1933-1942.
 ALEA = Manuel Alvar con colab., Atlas lingüístico y etnográfico de Andalucía, vol. I-VI, Universidad de Granada, CSJC, 1961-1973.
 ALEC = Atlas lingüístico-etnográfico de Columbia, vol. I, de Luis Flórez, José Joaquín Montes, Bogotá, 1981; vol. II, de Siervo Mora Monroy, José Joaquín Montes, 1982; vol. III, de Maria Luisa Rodríguez de Montes, 1982; vol. IV, de Jennie Figueroa Lorza, 1983; vol. V, de Mariano Lozano Ramírez, Jennie Figueron Lorza, 1983; vol. VI, de Siero Mora Monroy, Luis Flórez, José Joaquín Montes, 1983.
 ALECen. = Pierrette Dubuisson, Atlas linguistique et ethnographique du Centre, Paris, 1971-1982.
 ALEJAN = Jean-Baptiste Martin et Gaston Tuaillon, Atlas linguistique et ethnographique du Jura et des Alpes du Nord (Francoprovençal Central), vol. I-III, Paris, 1971-1978.
 ALEP = Fernand Carton et Maurice Lebègue, Atlas linguistique et ethnographique Picard, vol. I, 1989.
 ALF = J. Gilliéron et E. Edmont, Atlas linguistique de la France, fasc. 1-35, Paris, 1902-1910.
 ALFC = Colette Dondaine, Atlas linguistique et ethnographique de la Franche-Comté, I-III, Paris, CNRS, 1972-1984.
 ALFCo. = J. Gilliéron et E. Edmont, Atlas linguistique de la France: Corse, vol. I-IV, Paris, 1914-1915.
 ALFs = J. Gilliéron, Atlas linguistique de la France. Supplément, Paris, 1921. ALG = J. Séguy et collab., Atlas linguistique et ethnographique de la Gascogne, vol.
 I, Toulouse, 1954; vol. II-IV, Paris, 1956-1966. ALiA = Wolfgang Dahmen, Johannes Kramer, Aromunischer Sprachatlas/Atlasul
 lingvistic aromân, Band I, Redaktion: Johannes Kramer, Hamburg, 1985; Band II, Redaktion: Rainer Schhlösser, Würzburg, 1994.
 ALiM = Beate Wild, Meglenorumänischer Sprachaltlas, Hamburg, 1998. ALiR = Atlas Linguistique Roman, vol. I: Présentation; Commentaires, Roma, 1996. ALIFO = Marie-Rose Simoni-Aurembou, Atlas linguistique et ethnographique de
 l’Ile de France et de l’Orléanais, I-II, Pris, CNRS, 1973-1978. ALL = P. Gardette et collab., Atlas linguistique et ethnographique du Lyonnais,
 Lyon, vol. I-III, 1980-1986. ALIs = Goran Filipi, Istrorumunjski lingvistički atlas/Altasul lingvistic istroromân/
 Atlante linguistico istrorumeno, Pula, 2002; Istrorumunjski lingvistički atlas/Atlasul lingvistic istroromân/ Atlante linguistico istrorumeno. Kazala/Indice/Indici, Pula, 2004.
 ALLOc= Xavier Ravier et collab., Atlas linguistique et ethnographique du Languedoc occidental, I-III, Paris, CNRS, 1978-1986.
 ALLOr= Jacques Boisgontier et collab., Atlas linguistique et ethnographique du Languedoc oriental, I-II, Paris, CNRS, 1981-1984.
 ALLR= Alain Litaize et Jean Richard, Atlas linguistique et ethnographique de la Lorraine romane, I-IV, Paris, CNRS, 1979-1988.
 ALLy= Pierre Gardette et collab., Atlas linguistique et ethnographique du Lyonnais, I-V, Paris, CNRS, 1950-1976.
 ALM = Atlasul lingvistic moldovenesc, vol. I, partea 1, Fonetica, de Rubin Udler; partea a 2-a, Fonetica, de Rubin Udler, Morfologia, de Vasile Melnic, Chişinău, 1968; vol. II, partea 1, Lexicul, de Victor Komarniţki, Chişinău, 1972; partea a 2-a, Lexicul, de Vasile Melnic şi Vasile Pavel, Chişinău, 1973.
 ALMC = P. Nauton, Atlas linguistique et ethnographique du Massif Central, I-III, Paris, 1957-1961.
 ALN = Patrice Brasseur, Atlas linguistique et ethnographique normand, I-III, Paris, CNRS, 1980-1997.
 ALP = Jean- Claude Bouvier et Claude Martel, Atlas linguistique et ethnographique de la Provence, I-III, Paris, CNRS, 1975-1986.
 ALPI = Atlas lingüístico de la Peninsula Ibérica, I. Fonetica, 1, Madrid, 1962. ALPO = Henri Guiter, Atlas linguistique des Pyrénées Orientales, Paris, 1966. ALR I = Sever Pop, Atlasul lingvistic român, partea I, vol. I, Cluj, 1938; vol. II,
 Sibiu-Leipzig, 1942; Chestionarul ALR I. Coordontor: I. Mării, Cluj-Napoca, 1989, 198 p.
 ALR II = Emil Petrovici, Atlasul lingvistic român, partea a II-a, vol. I, Sibiu-Leipzig, 1940; Supliment: Termeni consideraţi obsceni, Sibiu-Leipzig, 1942; Chestionarul ALR II, 432 p.; Introducere ALR II, 428 p., Cluj, 1988 (la ambele, coordonator: I. Mării).
 ALR II, s.n. = Emil Petrovici, Atlasul lingvistic român, serie nouă; redactor principal Ioan Pătruţ, vol. I-VII, 1956-1972.
 ALRM I = Sever Pop, Micul Atlas lingvistic român, partea I, vol. I, Cluj, 1938; vol. II, Sibiu-Leipzig, 1942; ALRM I (coul.) = Atlas linguistique roumain en couleurs, Tome I: Terminologie du corps humain, Cartes 1-104. Préface et Introduction par Rodica Doina Pop, Gembloux, f.a.
 ALRM II = Emil Petrovici, Micul Atlas lingvistic român, partea a II-a, vol. I, Sibiu-Leipzig, 1940.
 ALRM II, s.n. = Emil Petrovici, Micul Atlas lingvistic român, serie nouă; redactor principal Ioan Pătruţ, vol. I-III, Bucureşti, 1956-1967; vol. IV, Bucureşti, 1981.
 ALRR – Basar., N. Bucov., Transnistr. = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Basara-bia, Nordul Bucovinei, Transnistria, de Vasile Pavel et alii, I-IV, Chişinău, 1993-2003.
 ALRR – Mar. = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Maramureş, de Petru Neiescu, Grigore Rusu, Ionel Stan, vol. I-IV, Bucureşti, 1969-1997.
 ALRR – Munt. Dobr. = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Muntenia şi Dobrogea, de Teofil Teaha, Mihai Conţiu, Ion Ionică, Paul Lăzărescu, Bogdan Marinescu, Valeriu Rusu, Nicolae Saramandu, Magdalena Vulpe, vol. I-III, Bucureşti, 1996-2004.
 ALRR – Trans. = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Transilvania, de Grigore Rusu, Viorel Bidian, Dumitru Loşonţi, vol. I-IV, Bucureşti, 1992-2006.
 ALS = B. Terracini, T. Franceschi, Saggio di un Atlante linguistico della Sardegna in base ai rilievi di Ugo Pellis, vol. I, Torino, 1964.
 ALTF = A. Douraffour, P. Gardette, Atlas linguistique des Terres Froides, vol. I, Lyon, 1935.
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XVIII
 ALV = O. Bloch, Atlas linguistique des Vosges méridionales, Paris, 1917. ALW = J. Haust et collab., Atlas linguistique de la Wallonie, Liège, vol. I-VIII,
 1953-1994. ASLEF= Giovan Battista Pellegrini (diretto da...), Atlante storico-linguistico-
 etnografico friulano, I-IV, Padova-Udine, 1972-1986. Br. = Ch. Bruneau, Enquête linguistique sur les patois d'Ardennes, vol. I-II, Paris,
 1913-1926. MADA = Petru Neiescu, Mic atlas al dialectului aromân din Albania şi din FYROM,
 Bucureşti, 1997. MALGI = Radu Flora, Micul atlas lingvistic al graiurilor istroromâne, Bucureşti,
 2003. Mill. = G. Millardet, Petit Atlas linguistique d’une région des Landes. Contribution à
 la dialectologie gasconne, Toulouse, 1910. NALR – Cr. = I. Stan şi D. Uriţescu, Noul Atlas lingvistic român. Crişana, vol. I-II,
 Bucureşti, 1996-2003.
 NALR – Mold. Bucov. = Noul Atlas lingvistic al României. Moldova şi Bucovina, de Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion A. Florea, Ion Nuţă, Adrian Turculeţ, vol. I-II, Bucureşti, 1987-1997; vol. III, idem şi Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă, Florin-Teodor Olariu, Bucureşti, 2007.
 NALRR – Ban. = Noul Atlas lingvistic român pe regiuni. Banat, vol. I-IV, sub conducerea lui Petru Neiescu, de Eugen Beltechi, Ioan Faiciuc, Nicolae Mocanu, Bucureşti, 1980-2004.
 NALRR – Olt. = Noul Atlas lingvistic român pe regiuni. Oltenia, vol. I-III, sub conducerea lui B. Cazacu, de I. Ionică, V. Rusu, I. Teaha, Bucureşti 1967-1974; vol. IV, V, de dr. Teofil Teaha, dr. Ion Ionică, dr. Valeriu Rusu, Bucureşti, 1980, 1984.
 Roll = E. Rolland, Faune populaire de la France, Paris, 1877-1911; Flore populaire de la France, Paris, 1896-1914.
 WLAD = Gustav Weigand, Linguistischer Atlas des dacorumänischen Sprachgebietes, Leipzig, 1909.
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XIX
 I N D I C E A L F A B E T I C A L C U V I N T E L O R - T I T L U , CU CORESPONDENŢELE DINTRE NALR – CRIŞANA ŞI ATLASELE LINGVISTICE ROMÂNEŞTI ŞI ROMANICE
 Titlul hărţii Nr. hărţii Pag. Corespondenţele cu atlasele lingvistice româneşti şi romanice
 Adăp (ind. prez. 1-3) „j’abreuve” 448 ALR II s. n. 1854; ALRM II s. n. 1445; NALR – Olt. 944 MN; AIS 1167; ALL 309; ALMC 465; ALC 9
 Să adăpe (conj. prez. 3) „qu’il abreuve”
 449 ALR II s. n. 2035; ALRM II s. n. 1581; NALR – Olt. 944 MN; ALRR – Mar. 1065; ALRR – Ban. 694, DCLXXXIX; ALL 309
 Albină „abeille” 612 Cf. ALR II s. n. 271; cf. ALRM II s. n. 176; NALR – Olt. MN 84; ALRR – Mar. 494; ALRR – Munt. Dobr. MN 381; ALRR – Trans. 478; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 225; ALM 248; MADA 11; ALiA 342; ALiM 342; ALF 1; ALIs 1565, cf. 1567; AIS 1151, cf. 1152; ALG 550; ALL 364; ALMC 609; ALPO 7; ALC 6; ALA 7; ALCo 1; ALB 1224; ALChB 1038; ALFC 720; ALEA 624; ALIFO 648*; ALEJAN 792; ALLOc 507; ALLOr 633; ALLR 339; ALN 753; ALW 1; ALTF 1; ASLEF 337/283
 Altoiesc (ind. prez. 1) „je greffe” 605 ALR II s. n. 218; NALR – Olt. MN pl. 83; ALRR – Mar. MN pl. CXIX; ALRR – Munt. Dobr. MN 371; cf. ALRR – Bas. Bucov. Transn. MN pl. 40; ALRR – Trans. 473; NALR – Mold. Bucov. 344, CLXXXIII; ALF 666; AIS 1255; ALG 93; ALMC 286; ALFC LXXII; ALEJAN 447; ALLOc 216; ALLOr 286; ALLR 234; ALP 486; ASLEF 802
 Ardei gras „poivron” 565 Cf. ALR II s. n. 1099; NALR – Olt. 465; ALRR – Mar. MN pl. XXXIV, XXXV; ALRR – Munt. Dobr. 341; ALRR – Trans. 442; NALR – Mold. Bucov. 305; ALM 944; ASLEF 777
 Ardei iute „piment fort” 566 NALR – Olt. 466; ALRR – Mar. MN pl. XXXV; ALRR – Munt. Dobr. 342; ALRR – Trans. 443; NALR – Mold. Bucov. 306, CLXII; ALM 942; AIS 1375; ALC 1063; ALA 228, 1014; ALEA 320; ALC 1063; ALLOr 335
 Aripi „ailes” 519 NALR – Olt. 430; ALRR – Mar. pl. XXIX; NALR – Ban. 320, CCLIV, CCCLXII, CCCLXIII, CCCLXIV, CCCLXV, CCCLXXVII; ALRR – Munt. Dobr., 302; ALRR- Trans. – 415; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 191; ALM 107; ALiA 108; ALiM 108; ALF 18; AIS 1129; ALL 336*; ALMC 593; ALC 51; ALA 52; ALCo 1279; ALB 1183; ALFC 698; ALIFO 631; ALLOc 474*; cf. ALLOr 984*; ALN 699; ASLEF 291; ALBB 16; Br 15
 Armăsar „étalon” 455 NALR – Olt. MN pl. 61; ALRR – Mar. 370; ALRR – Munt. Dobr. 268; ALRR – Trans. MN pl. 50; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 162; AIS, 1062*; ALEA, 586; ALiA 305; ALiM 305; ALIs 1512; ALLR 264; ASLEF 878
 Ascut (coasa) (ind. prez.1) „j’affûte (la faux)”
 552 NALR – Olt. 953; ALRR – Mar. MN pl. CXVIII; ALF 16; AIS 1406; ALLy 22; ALG 338; ALMC 933; ALPO 12; ALCo 32; ALL 22
 Asmut (ind. prez. 1) „j’excite (un chien)”
 504 NALR – Olt. 948; ALRR – Mar. 389; ALRR – Trans. 408; ALF 1821; AIS 1102; ALEA 601; cf. ALA 110
 Baniţă „boisseau” 542 NALR – Olt. 446; ALRR – Mar. 419; NALR – Ban. 339, CCLXXI; ALRR – Munt. Dobr. 323; ALRR –Trans. 433; NALR –Mold. Bucov. 279; ALF s.; cf. ALG 235, 240, 241; ALL 104; ALMC 1790, cf. 1018*; cf. ALC 979, 980, cf. ALA 934; ALCo 878; ALB 468; ALEJAN 356; ALLR 1023; ALN 173; cf. ASLEF 731/549
 Bărbie „caroncules (de la poule)” 516 NALR – Olt. 429; ALRR – Mar. pl. XXIX; NALR – Ban. 319, CCLIII; ALRR – Munt. Dobr. 301; ALRR – Trans. 414; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 189, 190; AIS 1127*; ALG 1140, cf. 1406; ALL 281; ALIs 1325a; cf. ALMC 417; ALC 225; cf. ALA 186, cf. 182; cf. ALCo 1262; ALB 1183; ALEA 616; ALFC 700; ALIFO 634*; ALLOc 488; ALLOr 608; ALN 702; ASLEF 301/255
 Berbec „bélier” 462 NALR – Olt. 409; ALRR – Mar. MN pl. XXIII; ALRR – Munt. Dobr. 275; ALRR – Trans. MN pl. 52; NALR – Mold. Bucov. 233; ALiA 320; ALiM 320; ALIs1402, cf. 1403; ALF 124; AIS 1069; ALG 537; ALB 1115; ALChB 953; ALFC 662; ALIFO 576; ALL 314; ALMC 487; ALPO 362; ALEJAN 715, 716; ALLOc 416; ALLOr 511; ALLR 284; ASLEF 317, 329/276
 Bici1 „fouet (de cuir)” 460 Cf. ALR II s. n. 1607; ALRM II s. n. 1217; NALR – Olt. MN pl. 62; ALRR – Mar. MN pl. XXIII; NALR – Ban. 294, CCXXXII, CCCLIV, CCCLV; ALRR – Munt. Dobr. 274; ALRR – Trans. 386; NALR – Mold. Bucov 231, CXXVI; ALM 412; MALGI 215; ALIs 1459; ALF 599; AIS 1243; cf. ALG 528; ALB 1266; ALChB 840, 854; ALFC 579; ALL 141; ALMC 843, 844; ALC 1276; ALA 1232; ALCo 1196; ALFCo 702, cf. 703, cf. 528; ALEA 172; ALEJAN 823, 858; ALLOc 547; ALLR 456; ALW 43; ALV 355; Br 727
 Bilesc (pânza) (ind. prez. 1) „je blanchis (la toile)”
 638 NALR – Olt. MN pl. 88; cf. ALRR – Mar. 514; ALRR. Munt. Dobr. 400; ALRR –Trans. 500; ALA 54
 Bivol „buffle” 443 NALR – Olt. MN pl. 59; ALRR – Mar. MN pl. XXI; ALRR – Munt. Dobr. 262; ALRR – Trans. MN pl. 47, 48; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 155, 156; ALM 405
 Bivoliţă „bufflesse, femelle du buffle”
 444 NALR – Olt. MN pl. 59; ALRR – Mar. 363; ALRR – Munt. Dobr. 262; ALRR – Trans. 377; NALR – Mold. Bucov. 224, CXXII
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 Botul (porcului) „groin”
 487 ALR II s. n. 333; ALRM II s. n. 213; NALR – Olt. 419; ALRR – Mar. 384; NALR – Ban. 304, CCXXXIX; ALRR – Munt. Dobr. 288; ALRR –Trans. 397; NALR – Mold. Bucov. 243, CXXXV; ALiA 287; ALiM 287; ALF 893; AIS 1092; ALG 400; cf. ALA 214; ALB 1140; ALChB 966; ALCo 1217; ALEA 554; ALFC 675; ALFCo 788; ALLR 294; ASLEF 313; Br 1047
 Brazdă „sillon” 523 ALR II s. n. 126; NALR – Olt. MN PL. 70; ALRR – Mar. MN pl. XXXIII; NALR – Ban. 326, CCLXXVI, CCCLXI/IX; ALRR – Munt. Dobr. MN pl. 8; ALRR – Trans. MN pl. 63; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 194; ALF 1234; AIS 1418; ALG 248; ALL 47; ALMC 889; ALPO 492; ALChB 255; ALCo 849; ALBRAM 469; cf. ALEA 18; ALEJAN 269; cf. ALA 901; ALN 63; ALP 288, 315; ASLEF 644/514
 Brânză „fromage”
 470 Cf. ALR II s. n. 311; NALR – Olt. MN pl. 63; ALRR – Mar. MN pl. XXIV; ALRR – Munt. Dobr. 284; ALRR – Trans. MN pl. 54; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 170, 171; ALM chest. [291]; MALGI 208; ALIs 1504, cf. 1491, 1505, 1507, 1508; ALF 613; AIS 1192, cf. 1209, 1217; ALL 399, 400*; ALMC 1097, 1099, 1103, 1241, 1242; ALPO 259; ALA 800; ALB 1104; ALChB 948; ALC 843; ALFC 657; ALIFO 677; ALEJAN 706; cf. ALLR 659; ASLEF 542
 Burduf „outre (de peau crue)”
 480 NALR – Olt. MN pl. 64; ALRR – Mar. 377; ALRR – Munt. Dobr. 284; ALRR – Trans. MN pl. 55; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 173, 174; ALMC 1072; cf. ALIs 1297; ALA 256
 Butoi „tonneau” 608 Cf. ALR II MN 143; cf. ALR II s. n. 245; NALR – Olt. 489; ALRR – Mar. 487; ALRR – Munt. Dobr. 374; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 259, 260; ALRR – Trans. 474; NALR – Mold. Bucov. 347; ALiA 372; ALiM 372; ALIs 1251, cf. 1273, 1274, 1276, 1277; ALF 1313; AIS 1001*, 1325; ALG 235-241, 480-482; ALL 215-217; ALMC 1059; ALPO 518, 519; ALA 199, cf. 193; ALB 716; ALEA 213; ALECen 733; ALFC 359; ALEJAN 907; ALLR 638; ALN 300; ASLEF 837/624
 Butuc „moyeu (de la roue)” 414 ALR II s. n. 340; NALR – Olt. 386; ALRR – Mar. 343; NALR – Ban. 273, CCXIV; ALRR – Munt. Dobr. 245; ALRR – Trans. MN pl. 42; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 144; ALIs 966; ALF 887; AIS 1231; ALG 361; ALB 1284; ALChB 873; ALCF 198; ALL 176; ALEJAN 835; cf. ALMC 866*; ALCo 1206; cf. ALEA 164; ALLOc 563*; ALLR 478; ALN 214; ALW 65; Br 1042
 Caisă „abricot” 594 ALR II s. n. 205; ALRM II s. n. 144; NALR – Olt. MN pl. 81; ALRR – Mar. 467; NALR – Ban. 384, CCCXI; ALRR – Munt. Dobr. MN 357; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 500; ALRR – Trans. 466; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 216; ALIs 1633b; ALF 1748; AIS 1276; ALCo 1026; ALEA 353; ALLOr 284*; ALP 501; ASLEF 780
 Car „chariot”
 409 NALR – Olt. MN pl. 56; ALRR – Mar. MN pl. XIX; ALRR – Munt. Dobr. 243; ALRR – Trans. MN pl. 41; NALR – Mold. Bucov. 210, CXVI; ALM 322, cf. 967-968; ALiM 444; ALIs 951; ALF 235; AIS 1223; cf. ALG 348, 348 b, 366-367; ALL 162; ALMC 851; ALA 386; ALB 1268; ALChB 859; ALFC 196; ALEJAN 212; ALEA 167; ALLOc 550*; ALLR 463; ALN 206; ASLEF 626/449; ALW 12
 Car (fânul) (ind. prez. 1-3) „je charge (la faux)”
 556 NALR – Olt. Mn 952; ALRM – Mar. MN pl. XCVIII; ALM 8; cf. ALG 345
 Cartofi „pommes de terre” 575 Cf. ALR II s. n. 1102; ALRM II s. n. 915; NALR – Olt. 473; ALRR – Mar. 440, cf. 196; NALR – Ban. 362, CCXC; ALRR – Munt. Dobr. 347; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 393; ALRR – Trans. 451; NALR – Mold. Bucov. 312; ALiA 340; ALiM 340; ALIs 1689; ALF 1057, cf. 991; AIS 1387, cf. 954; ALG 81; ALL 265; ALMC 197; ALPO 436; ALC 1061; ALA 1012; ALB 752; ALBRAM 241; ALChB 686; ALECen 279; ALCo 964; ALEA 325; ALFC 555; ALIFO 269; ALIA 379, 1176; ALLOc 258; ALLOr 340; ALLR 113; ALN 331; ALO 255; ALP 397; ASLEF 746/558; ALV 563, 595; Br 1242; Roll 8104, 209
 Castraveţi „concombres” 568 NALR – Olt. MN pl. 76; ALRR – Mar. 433; ALRR – Munt. Dobr. MN 343; ALRR – Trans. 445; NALR – Mold. Bucov. 308; ALM 934, cf. 1017; ALiA 77; ALiM 77; ALIs 1688; ALF s.; AIS 1373; ALG 86*; ALMC 187; ALLOr 331*; ALN 346; ASLEF 749
 Castrez (ind. prez. 1) „je châtre” 493 ALR II s. n. 329; ALRM II s. n. 211; NALR – Olt. MN pl. 65; ALRR – Mar. MN pl. XXVI; NALR – Ban. 309, CCXLIII; ALRR – Munt. Dobr. 291; ALRR – Trans. 402; NALR – Mold. Bucov. 246, CXXXVIII; ALFs; AIS 1089*; ALG 1383; ALL 323; ALMC 435; ALC 404; ALA 358; ALB 1133; ALChB 968; cf. ALCo 1097; ALFC 671; ALEJAN 599; ALLOc 390; ALLOr 492; ALLR 292; ASLEF 313
 Caş „fromage frais, fromageon” 469 NALR – Olt. MN pl. 63; ALRR – Mar. 379; ALRR – Munt. Dobr. 279; ALRR –Trans. MN pl. 53, 54; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 170; AIS 1215*; ALA 800; ALB 1104; ALPO 259; ALFC 657; ALIFO 677; ALEJAN 709; ASLEF 333/150
 Cazma „bêche” 560 NALR – Olt. 463; NALR – Ban. 353, CCLXXXI; ALRR – Munt. Dobr. 339; ALRR – Trans. 440; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 207; ALM 396, 1027; ALF 1763, cf. 992; AIS 1427; ALG 308; ALL 158, cf. 159; ALMC 905, 907; ALC 799; ALA 36, cf. 37; ALCo 881; ALFC 226, 239; ALFCo 174; ALB 310, 317; ALChB 294; ALIFO 248*; ALEJAN 287; ALLR 94;ALN 316; ALP 300, 304; ASLEF 591/415; ALV 91; Br 125
 Căpăstru „bride, licou” 457 NALR – Olt. MN pl. 61; ALRR – Mar. MN pl. CXXIV; ALRR – Munt. Dobr. 270; ALRR –Trans. MN pl. 51, 52; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 165, 166; ALM 1010; AIS 1236; cf. ALG 770-771, 1164; ALMC 477; ALA 95, 1101; ALB 1253; cf. ALC 1000, 1149; ALChB 842; cf. ALEJAN 817; ALLR 274
 Căpiţă „petite meule de foin” 547 Cf. ALR II s. n. 133; cf. ALRM II s. n. 91; NALR – Olt. 455; ALRR – Mar. MN pl. XXXIII; NALR – Ban. 349, CCCLXVI/XI; ALRR – Munt. Dobr. 332; ALRR – Trans. 437; NALR – Mold. Bucov MN pl. 203; ALIs 1051, 1061; ALB 368; ALBRAM 71, 139; ALChB 368, 369; cf. ALF 849; cf. ALF s.; AIS 1400, cf. 1399; ALG 346, cf. 342; ALL 40*, cf. 30; ALMC 946*; cf. ALC 876; ALECen 301, 321; cf. ALCo 873, 932; ALEA 117; ALFC 265, XXXV; ALEJAN 229; ALN 147, 192; ALO 29*, 38*; ASLEF 655/477
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 Căpuşă „pou de mouton, mélophage”
 468 NALR – Olt. 411; NALR – Ban. 297; ALRR – Mar. MN pl. XXIV ALRR – Munt. Dobr. 278; ALRR –Trans. 391; NALR – Mold. Bucov. 238, CXXXII; AIS 475*; ALG 63; cf. ALL,535; ALMC 354; ALAL 497; ALB 978; ALEA 388; ALFC 663; ALIFO 466; ALEJAN 1027; ALLOc 331; ALLOr 421; ALN 662; ASLEF 181/150
 Cărăuş „charroyeur” 424 NALR – Olt. 391; ALRR – Mar. 348; NALR – Ban. 278, CCXIX; ALRR – Munt. Dobr. 252; ALRR – Trans. MN pl. 44, 45; NALR – Mold. Bucov. 215, CXVIII; AIS 1245*; cf. ALA 383; ALFC 197
 Căruţă „chariot” 451 NALR – Olt. MN pl. 60; ALRR – Mar. MN pl. XXI; ALR – Munt. Dobr. 243; ALRR – Trans. MN pl. 49; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 158, 159; MADA 56; cf. ALIs 979; AIS 1223; ALLOc 549; ALLR 460
 Căţea „chienne”
 501 NALR – Olt. MN pl. 66, 67; ALRR – Mar. MN pl. XXVII; ALRR – Munt. Dobr. 293; ALRR – Trans. 407; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 182; MADA 191; ALiA 91; ALiM 91; ALF 279; ALLy 372; AIS 1098; ALG 531; ALMC 555; ALChB 1030; ALFC 728; ALIFO 639*; ALEJAN 805; ALLOc 457; ALLOr 577; ALLR 309*; ALN 758*; ASLEF 290
 Căţeluş „petit chiot”
 503 ALR II s. n. 669; ALRM II s. n. 482; NALR – Olt. MN pl. 67; ALRR – Mar. MN pl. XXVII; ALRR – Munt. Dobr. 294; ALRR – Trans. MN pl. 57, 58; NALR –Mold. Bucov. MN pl. 183, 184; ALiA 92; ALG 529; cf. ALA 309; ALEA 603; ALFC 728; ALLOr 578
 Cânepă „chanvre” 619 NALR – Olt. MN pl. 86; ALRR – Mar. MN pl. XXXVIII; ALRR – Munt. Dobr. MN 382; ALRR – Trans. MN pl. 87; ALF 234; AIS 1493; ALG 117; ALL 1143; ALMC 1234-1236; ALC 385; ALA 340; ALW 30; ALAran 380
 Cârnaţ „saucisse” 498 NALR – Olt. 423; ALRR – Mar. MN pl. XXVI; ALRR – Munt. Dobr. 291; ALRR – Trans. MN pl. 57; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 180; ALM 348; MADA 62; ALIs 611; ALB 1157, cf, 1153; ALF 1194, 1895; AIS 999; ALL 328*; ALMC 539; ALC 949; ALA 904; ALFC 687; ALEJAN 750; ALLOc 448; ALLOr 564; ASLEF 542
 Cea! „hue! huhau”
 425 ALR II s. n. 324; ALRM II s. n. 233; NALR – Olt. MN pl. 57; ALRR – Mar. MN pl. XX; ALRR – Munt. Dobr. 252; ALRR – Trans. MN pl. 45; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 149; AIS 1244*; ALG 466; ALIs 1462; cf. ALB 1265; ALChB 853
 Cheag „présure”
 478 NALR – Olt. MN pl. 64; ALRR – Mar. MN pl. XXV; NALR – Ban. 303, CCXXXVIII, CCCLXXVI; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 97; ALRR – Munt. Dobr. 283; ALRR – Trans. MN pl. 54; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 173; MADA 149; MALGI 210; ALIs 1500; AIS 1212; ALG 1305; ALL 395*; ALMC 1093; cf. ALC 906; cf. ALA 861; ALB 1100; ALChB 957; ALECen 672; ALFC 656; ALIFO 673; ALEJAN 707; ALLR 662; ASLEF 874
 (Bou) cimpav „(boeuf) fourbu”
 446 ALR II s. n. 327; NALR – Olt. 400; ALRR – Mar. MN pl. XXI; NALR – Ban. 286, CCXXVI; ALRR – Munt. Dobr. 263; ALRR – Trans. 379; NALR – Mold. Bucov. 225; cf. ALB 1075; ALIFO 536
 Cioban „berger” 485 ALR II s. n. 394; ALRM II s. n. 257; NALR – Olt. MN pl. 65; ALRM – Mar. MN pl. XXV; ALRR – Munt. Dobr. 277; ALRR – Trans. MN pl. 56; NALR – Mold. Bucov. 241, CXXXIV; ALiA 335, cf. 336; ALiM 336; MALGI 202; ALIs 1390; ALF 128; AIS 1073; ALG 411; ALB 1062;ALL 307-308; ALMC 1715; ALC 346; ALCo 346; ALPO 78; ALEA 492; ALIFO 587; ALLR 286; ASLEF 333; ALV. 96
 Cioc „bec”
 515 ALR II s. n. 375; ALRM II, s. n., 252; NALR – Olt. MN pl. 68; ALRR – Mar. MN pl. XXIX; NALR – Ban. 318, CCLII, CCCLX; ALRR – Munt. Dobr. 298; ALRR –Trans. MN pl. 60; NALR – Mold. Bucov. 251, CXL; ALiM 107; ALFs; AIS 1128; ALL 337; ALA 214, cf. 275; ALB 1184; ALChB 999; ALC 258; cf. ALCo 1276; ALECen 1153; ALEJAN 769; ALN 700; ASLEF 291; Br 124
 Ciocan (de bătut coasa) „marteau (pour battre la faux)”
 554 ALR II MN 151/3939; ALRM II 409; NALR – Olt. MN pl. 75; ALRR – Mar. MN pl. XV; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 111/275; ALRR – Munt. Dobr. 194; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 21; ALRR – Trans. MN pl. 72; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 206; ALiA 345; ALF 822; AIS 222-223; ALA 925; ALFC 252; ALIFO 129; ALEJAN 175; ALLR 527; ALN 123; ALP 188
 Cireadă „tropeau de vaches” 447 ALR II s. n. 319; ALRM II s. n. 204; NALR – Olt. 401; ALRR – Mar. MN pl. XXI; NALR – Ban. 287, CCXXVII; ALRR – Munt. Dobr. 264; ALRR – Trans. MN pl. 48; NALR – Mold. Bucov. 227, CXXIII; ALF 1338; AIS 1189; ALG 408; ALMC 395; ALChB 928; ALCo 1085; ALEA 443; ALECen 171, 174; ALFC 610; ALFA 670; Br 1617
 Cireaşă „cerise” 589 Cf. ALR II s. n. 208, 209; NALR – Olt. 483; ALRR – Mar. MN pl. XXXVI; NALR – Ban. 382, CCCIX, CCCLXXIII/XII; ALRR – Munt. Dobr. 362; ALRR – Trans. MN pl. 80; NALR – Mold. Bucov. 335, CLXXVI; ALM 138; ALIs 1623b; ALF 217; AIS 1282; ALPI 43; ALB 624; ALBRAM 286; cf. ALG 98; ALL 466; ALMC 283; ALPO 118; ALC 476; ALA 432; ALECen 708; ALCo 1016; ALFC 452; ALFCo 285; ALIFO 256*; ALBB 378; ALEJAN 451; ALS 476; ASLEF 740; ALW 8; ALV 146; Br 241; Roll 5319
 Cireş „cerisier” 590 NALR – Olt. MN pl. 80; ALRR – Mar. MN pl. XXXVI; ALRR – Munt. Dobr. MN 362; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 496; ALRR – Trans. MN pl. 80; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 215; ALIs 1632a, cf. 1627, 1628; ALA 433; ALB 632; ALBRAM 287; ALECen 708; ALF 218; AIS 1263; ALG 96; ALL 466; ALMC 283; ALPO 1170; ALFC 453; ALIFO 256*; ALEJAN 452; ALLOc 212; ALLOr 278, 279; ALLR 151; ALN 359; ALP 499; ASLEF 783/578
 (Găina) ciuguleşte „(la poule) picore”
 510 ALR II s. n. 370; NALR – Olt. 427; ALRR – Mar. MN pl. XXVIII; NALR – Ban. 316, CCL; ALRR – Munt. Dobr. 298; ALRR – Trans. 412; NALR – Mold. Bucov. 249, CXXXIX; ALIs 1347, cf. 971; AIS 1128*; cf. ALCo 1264
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 Cloşcă „couveuse” 511 NALR – Olt. MN pl. 68; ALRR – Mar. MN pl. XXVIII; ALRR – Munt. Dobr. 299; ALRR – Trans. MN pl. 59; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 187, 188; ALM 93; ALiA 292; ALiM 292; ALIs 1320; ALF 1881; AIS 1123; ALG 1407; ALL 349; ALMC 585; ALA 902; ALC 947; ALS 34; ALEA 609
 Coajă (de nucă) „écale, brou de noix”
 598 ALR II s. n. 213; NALR – Olt. MN pl. 82; ALRR – Mar. MN pl. XXXVII; ALRR – Munt. Dobr. 368; ALRR – Trans. 468; NALR – Mold. Bucov. 340, CLXXX; ALIs 1642; ALF 1476; AIS 1301; ALG 110; ALL 271, 483; ALMC 205; ALCo 243; ALB 660; ALBRAM 296; ALECen 726; ALEJAN 469; ALLOc 203; ALLOr 276*; ALN 361*; ALP 508, 509; ASLEF 789/584
 Coasă „faux” 548 Cf. ALR II s. n. 124; NALR – Olt. MN pl. 75; ALRR – Mar. MN pl. XXXIV; ALRR – Munt. Dobr. MN 334; ALRR – Trans. MN pl. 71; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 205; ALM 231, 867; ALF 546; AIS 1403; ALG 336; ALL 16; ALMC 929; ALPO 244; ALC 605; ALA 561; ALCo 645; ALB 373; ALFC 249; ALIFO 121*; ALEJAN 169; ALLR 521; ALN 110; ALP 178; ASLEF 580, 601/435
 Cocean „épi de maïs égrené” 526 ALR II s. n. 110; ALRM II s. n. 78; NALR – Olt. 435; ALRR – Mar. MN pl. XXX; NALR – Ban. 329, CCLXII; ALRR – Munt. Dobr. MN 308; ALRR – Trans. 421; NALR – Mold. Bucov. 262, CXLV; ALM 908; ALIs 1152; AIS 1465; cf. ALG 1358; cf. ALMC 968*, 980; ALC 761; ALCo 840; ALEA 107; ALEJAN 398; ALP 411; ASLEF 684/504
 Cocean (la măr) „trognon (de pomme)”
 583 NALR – Olt. 478; ALRR – Mar. MN pl. XXXVI; NALR – Ban. 372, CCC; ALRR – Munt. Dobr. 355; ALRR – Trans. MN pl. 78; ALB 637; ALBRAM 301; AIS 1270, cf. 1367; cf. ALG 76, 104*; ALL 473, cf. 264; ALMC 294, cf. 190; ALCo 1020; ALFC 462; cf. ALEJAN 436, 464; ALLOc 226; ALLOr 296; ALLR 159; cf. 520; ASLEF 738/553; Roll 572
 Copită „sabot (du cheval)” 453 NALR – Olt. MN pl. 60; ALRR – Mar. MN pl. XXI, XXII; ALRR – Munt. Dobr. 263; ALRR – Trans. MN pl. 49, 50; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 160; ALM 242; ALiA 318; ALiM 318; ALIs 1519, cf. 1458; cf. AIS 1059; ALMC 427; ALA 394; ALEA 580; ALECen 1116; ALLOr 506; ASLEF 878
 Coraslă „colostrum, premier lait après la délivrance”
 432 Cf. ALR I 208; NALR – Olt. MN pl. 58; ALRR – Mar. 353; NALR – Ban. 282, CCXXIII; ALRR – Munt. Dobr. 256; ALRR – Trans. 372; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 152; ALIs 1448; AIS 1200; ALB 1054; ALG 752; ALL 290; ALMC 409; ALCo 1150; ALFC 628; ALIFO 510; ALEJAN 632; ASLEF 864/646; ALV 438
 Coşar „grenier à maïs” 525 NALR – Olt. MN pl. 70; ALRR – Mar. 402; NALR – Ban. 327, CCLX; ALRR – Munt. Dobr. 307; ALRR – Trans. 419; NALR – Mold. Bucov. 260, CXLIV; ALM 414; ALA 864
 Coteţ „poulailler” 513 ALR II 264; ALRM II 349; NALR – Olt. 428; ALRR – Mar. 386; NALR – Ban. 317, CCLI; ALRR – Munt. Dobr. 300; ALRR – Trans. 413; NALR – Mold. Bucov 250; ALiA 288; ALiM 288; ALIs 1316, cf. 1084, 1374; ALB 1194; cf. ALChB 1002; ALF 1680; AIS 1138; ALG 431, 432; ALL 352; ALPO 443; ALA 190; ALCo 1258; ALFC CXXIII; ALEJAN 763; ALLOr 619*; ASLEF 298; ALV 601; Br 1258
 Coviltir „couverture du chariot (sur cerceaux)”
 420 NALR – Olt. MN pl. 57; ALRR – Mar. 346; ALRR – Munt. Dobr. 249; ALRR – Trans. 366; NALR – Mold. Bucov. 213
 Creasta cocoşului „la crête du coq”
 518 NALR – Olt. MN pl. 69; ALRR – Mar. MN pl. XXIX; ALRR – Munt. Dobr. 301; ALRR – Trans. MN pl. 60; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 190, 191; ALIs 1325b; ALChB 996
 Creastă „crête”
 517 NALR – Olt. MN pl. 68, 69; ALRR – Mar. MN pl. XXIX; ALRR – Munt. Dobr. 301; ALRR –Trans. MN pl. 60; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 190; ALIs 1325b; ALF 351; AIS 1127; ALG 543; ALL 344*; cf. ALA 531; ALB 1182; ALC 578; cf. ALEA 617; ALFC 697; ALIFO 634*; ALN 701; ASLEF 291; ALPY 52;
 Cruce „traverse de l’avant d’un traîneau”
 423 ALR II s. n. 358; ALRM II s. n. 241; NALR – Olt. 390; ALRR – Mar. MN pl. XX; NALR – Ban. 277, CCXVIII; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 115; ALRR – Munt. Dobr. 251; ALRR – Trans. 367; NALR – Mold. Bucov. 214; cf. ALM 983, 984
 Cuibar1 „nid (de poule), pondoir” 514 ALR II s. n. 372; ALRM II s. n. 249; NALR Olt. MN pl. 68; ALRR – Mar. 398; ALRR – Munt. Dobr. 299; ALRR – Trans. MN pl. 59; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 188, 189; ALIs 1324, 1357; ALChB 1007; ALF 910; AIS 1137*; ALL 343*; ALMC 579; ALEA 6110; ALLOc 477; ALLOr 597; ALLR 318; ALN 716; ASLEF 292, 300/254
 Curcan „dindon” 522 NALR – Olt. MN pl. 69; ALRR – Mar. 395; NALR – Ban. 322, CCLVI; ALRR – Munt. Dobr. 300; ALRR – Trans. MN pl. 61; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 192, 193; ALIs 1329; ALB 1209; ALChB 1014; ALF 1805; AIS 1147; ALG 438; ALL 359; ALMC 607; ALCo 1276, cf. 1262; ALFC 707; ALIFO 602; ALLOc 504; ALLOr 624; ASLEF 298; Mill 137, 138; Roll 6 150
 Cute „queux à faux” 550 NALR – Olt. 75; ALRR – Mar. MN pl. XXXIV; ALRR – Munt. Dobr. MN 335; ALRR –Trans. 71; NALR – Mold. Bucov. 294; ALM 874; ALiA 350; ALiM 350; ALIs 1025; ALF 1121; AIS 1407; ALG 508, cf. 338; ALL 23; ALMC 934; ALEA 118; ALB 383; ALFC 255; ALIFO 126; ALEJAN 179; ALLR 524; ALN 14*, 117; ALP 190; ASLEF 604/428
 Deapăn 631 ALR II 446; ALRR II s. n. 1888, 1889; ALRM II s. n. 1472; NALR – Olt. 504, 965; ALRR – Mar. 1076; ALM chest. 981; ALF 399; AIS 1508; ALG 627; ALMC 1232
 Desfac (boabele) (ind. prez. 1) „j’égrène (l’épi de maïs)”
 528 ALR II s. n. 115; ALRM II s. n. 83; NALR – Olt. 437; ALRR – Mar. MN pl. XXX; NALR – Ban. 331, CCLXIV; ALRR – Munt. Dobr. 310; ALRR – Trans. 425; NALR – Mold. Bucov. 265, CXLVIII; ALM 905; ALIs 1151; AIS 1464*; ALG 80; cf. ALC 622; ALFC 1143; ALEJAN 399; ASLEF 734/552; Br 530
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 Desfac (pănuşile) (ind. prez. 1) „j’effeuille (l’épi de maïs)”
 527 NALR – Olt. 436; ALRR – Mar. MN pl. XXX; NALR – Ban. 330, CCLXIII; ALRR – Munt. Dobr. 309; ALRR – Trans. 424; NALR – Mold. Bucov. 264, CXLVII; ALM 904, 1029; ALIs 1150; AIS 1466*; ALG 1109; cf. ALFCo 622; ALEA 106; ALFC CIX; ALEJAN 400; ASLEF 733/551
 Dezghioc (fasolea) (ind. prez. 1) „j’écosse”
 574 NALR – Olt. 472; ALRR – Mar. 439; NALR – Ban. 361, CCLXXXIX; ALRR – Munt. Dobr. 346; ALRR – Trans. 450; NALR – Mold. Bucov. 311, CLXIV; ALM 907; ALB 738; ALBRAM 276; ALF 1050; AIS 1379*; ALG 80; ALL 258; ALMC 177; ALECen 697; ALCo 982; ALEA 113; ALFC 491; ALIFO 275; ALEJAN 426; ALLOr 319*; ALO 270; cf. ALP 448; cf. Br 530
 (Pânza) se destramă (ind. prez. 3) „(la toile) s’effiloche”
 639 NALR – Olt. MN pl. 88; ALRR – Mar. MN pl. XL; ALRR – Munt. Dobr. 401; ALRR – Trans. MN pl. 91, 92; cf. ALF 1531; ALG 642, cf. 640; cf. ALL 649-651; cf. ALMC 1219
 Dovleac (porcesc) „courge, citrouille”
 576 NALR – Olt. 474; ALRR – Mar. 441; NALR – Ban. 364; CCXCII; ALRR – Munt. Dobr. 348; ALRR – Trans. 452; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 210; ALM 939, cf. 157, 940, 941, 973, 1017, 1034; ALIs 1691a, cf. 1691b; ALF 296; AIS 1372; ALG 86; ALL 261; ALMC 187; ALC 419; ALA 371, 372; ALB 741; ALCo 986, 987; ALFC 494; ALFCo 352; ALEJAN 422; ALLOc 253; ALLOr 330; ALLR 105; ALP 443; ALTF 85; ASLEF 750/561; ALV 193; Roll 614
 Dud „mûrier” 602 ALR II s. n. 216; ALRM s. n. 149; NALR – Olt. MN pl. 83; ALRR – Mar. MN pl. XXXVII; ALRR – Munt. Dobr. MN 369; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 488; ALRR – Trans. 469; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 222, 223; ALM 300; ALIs 1635a, cf. 1635b; AIS 1161; ALN 364; ALP 533; ASLEF 339
 Dude „mûres” 601 ALRM II s. n. 150; NALR – Olt. MN pl. 83; ALRR – Mar. MN pl. XXXVII; NALR – Ban. 390, CCCXVI; ALRR – Munt. Dobr. MN 369; ALRR – Trans. 469; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 222; ALM 300; ALIs 1635c, cf. 1635d; ALBRAM 283; ALF 892; cf. AIS 609; ALG 175; ALL 491; ALMC 209; ALCo 1040; cf. ALEJAN 481; ALLR 118; ALN 364, 755; ALP 532; ASLEF 339
 Fagure „rayon de miel” 617 Cf. ALR II s. n. 270, 272; NALR – Olt. MN pl. 85; ALRR – Mar. 495; NALR – Ban. 401, CCCXXV; ALRR – Munt. Dobr. MN 376; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 128; ALRR – Trans. MN pl. 87; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 226; ALIs 1562; AIS 1159*; ALB 1230; ALChB 1044; ALF 1888; ALFC 723; ALG 448; ALIFO 652*; ALL 370*; ALMC 615; ALCo 1252; ALEJAN 800; ALLOc 513; ALLOr 638; ALN 757*; ASLEF 335/281
 Fasole „haricot” 573 NALR – Olt. 471; ALRR – Mar. 438; NALR – Ban. 360, CCLXXXVIII; ALRR – Munt. Dobr. MN 345; ALRR – Trans. 449; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 209; ALM 87; ALIs 1703a, cf. 1703b; ALF 1593; AIS 1380; ALG 77; ALL 256; ALMC 178, cf. 176; ALC 815, 997; ALA 772, 948; ALB 737; ALBRAM 273; ALChB 274*, 276, 672; ALCo 980; ALEA 315, cf. 316, 317; ALFC 488; ALIFO 273; ALIA 424; ALLOc 241; ALLOr 317; ALLR 100; ALN 350; ALO 267; ALP 442; ASLEF 745; Br 823; Roll 4159
 Fânaţ „pré de fauche” 545 ALR II s. n. 122; ALRM II s. n. 86; NALR – Olt. 450; ALRR – Mar. 422; NALR – Ban. 345, CCLXXV; ALRR – Munt. Dobr. 328; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 371; ALRR – Trans. 435; NALR – Mold. Bucov. 287, CLIII; ALF 1087, s.; AIS 1415; ALG 334, 505; ALL 2; ALB 338; ALECen 172; ALLR 512; ALN 24; ALO 1; cf. ALP 194; ASLEF 759; Br 1279
 Fir „fil” 625 NALR – Olt. MN pl. 87; ALRR – Mar. 507; ALRR – Munt. Dobr. MN 391; ALRR – Bas. Bucov. Transn. MN pl. 11; ALRR – Trans. MN pl. 88, 89; ALF 657; AIS 1510; ALG 633; cf. ALL 662; ALMC 1229; ALC 819, cf. 820; ALA 776; ALCo 668
 Floarea-soarelui „tournesol” 530 NALR – Olt. MN pl. 71; ALRR – Mar. 412; ALRR – Munt. Dobr. MN 315, cf. 535; ALRR – Trans. MN pl. 64; NALR – Mold. Bucov. 270; ALM 920; ALiA 35; ALiM 35; ALIs 1695; cf. MALGI 100; ASLEF 61
 Fragi „fraises (des bois)” 581 NALR – Olt. MN pl. 78; ALRR – Mar. 450; ALRR – Munt. Dobr. 354; ALRR – Trans. 458; NALR – Mold. Bucov. 321; ALF 608; AIS 610; ALL 458, 495; ALMC 211; ALC 957; ALA 912; ALB 611; ALECen 151; ALFC 444; ALIFO 247*; ALEJAN 441; ALLOc 264; ALLOr 346; ALLR 122; ALN 356; ALP 535; ASLEF 743/557
 Fragii „les fraises (des bois)” 582 NALR – Olt. MN pl. 78; ALRR – Munt. Dobr. MN 354; ALRR – Trans. 458; NALR – Mold. Bucov. 321; ALC 957
 Fructe „fruits” 584 NALR – Olt. MN pl. 79; ALRR – Mar. 479; NALR – Ban. 369, CCXCVII; ALRR – Munt. Dobr. 356; ALRR – Trans. 459; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 214; ALM 926; ALIs 1604; ALF 615, cf. 44, 163; AIS 1242, 1249; ALG 87, 960; ALL 488; ALMC 302; ALPO 260; ALC 863; ALA 818; ALB 597; ALCo 990; ALFCo 615, 717; ALIFO 240*; ALLOc 235; ALLOr 307;ALEJAN 818; ALS 1249; ALTF 171; ASLEF 794, 753, 766; ALV 370; Br 747; Mill 217
 Găină „poule”
 506 NALR – Olt. MN pl. 67; ALRR – Mar. MN pl. XXVII; ALRR – Munt. Dobr. 295; ALRR – Trans. MN pl. 58; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 185; ALiA 291; ALiM 291; MALGI 63; ALIs 1344; ALF 1071; AIS, 122, 1143; ALG 434; ALA 334; ALB 1177; ALFC 694; ALEJAN 757; ALLOc 474; ALLOr 594; ALLR 316; ALN 698*; ALPO 444; ASLEF 292, 426
 Gălbenuş „jaune d’œuf” 509 NALR – Olt. MN pl. 67; ALRR – Mar. MN pl. XXVIII; ALRR – Munt. Dobr. 297; ALRR – Trans. MN pl. 58; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 186; ; ALiA 297; ALiM 297; ALF 1835; AIS 1135; ALG 441; ALL 344*; ALChB 1019; ALMC 582; ALFC 711; ALIFO 626*; ALLOc 480; ALLOr 600
 Găleată „seau en bois (où l’on trait les brebis)”
 474 Cf. ALR II MN 145; cf. ALRM II 398; NALR – Olt. 414; ALRR – Mar. MN pl. XXIV, XXV; NALR – Ban. 300, CCXXXV; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 137; ALRR – Munt. Dobr. 281; ALRR – Trans. MN pl. 54; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 171, 172; cf. ALM 680, 681; ALF 1208; AIS 1197, cf. 966; ALG 751; ALL 379; ALMC 1079; ALPO 485; ALC 174; ALB 1079, 1080; cf. ALChB 970; ALCo 1147, cf. 1595; ALEA 538; ALFC 644; ALIFO 657; ALEJAN 683, cf. 1131; ASLEF 533, 874; ALV 696

Page 24
                        

XXIV
 Găoace (de nucă) „coque de noix”
 599 ALR II s. n. 213; NALR – Olt. MN pl. 82; ALRR – Mar. 475; NALR – Ban. 388, CCCXIV; ALRR – Munt. Dobr. 369; ALRR – Trans. 468; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 220; ALIs 1641; ALB 661; ALF 322; ALFC 477; AIS 1296; ALG 109; ALL 483*; ALEJAN 477; ALMC 280; ALC 497; ALA 453; ALCo 1006; ALFCo 383; ALLOc 210; ALLOr 276; ASLEF 739/554; ALV 209
 Gâscan „jars” 521 NALR – Olt. MN pl. 69; ALRR – Mar. 394; ALRR – Munt. Dobr. 300; ALRR – Trans. MN pl. 60, 61; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 192; ALIs 1333; AIS 1149*; ALB 1202; ALChB 1010; ALFC 706; ALG 444; ALIFO 604; ALL 361; ALMC 605; ALLOc 500; ALLOr 621*; ALLR 337*; ALN 749; cf. ASLEF 265, 303
 Ghem „pelote” 633 NALR – Olt. MN pl. 87; ALRR – Mar. MN pl. XXXIX; ALRR – Munt. Dobr. MN 395; ALRR – Trans. 496; ALM 382; cf. ALF 399; AIS 1509; ALG 626; ALL 663*, 668; ALMC 1207, 1233; ALA 297
 Grajd „écurie, étable” 427 NALR – Olt. 392; ALRR – Mar. MN pl. XX; NALR – Ban. 280, CCXXI; ALRR – Munt. Dobr. 253; ALRR – Trans. MN pl. 45; NALR – Mold. Bucov. 216; MADA 208; MALGI 65; ALIs 147, cf. 1397; ALF 451; AIS 1165, cf. 1169*, 1172, 1175; ALG 402, 403; ALL 292; ALMC 634; ALPO 221; ALA 731; ALB 1064; ALBRAM 577; ALC 775; ALFC 596; ALEJAN 644; ASLEF 845; ALV 313; Br 612
 Grădină „potager” 557 ALR II s. n. 187; NALR – Olt. MN pl. 75; ALRR – Mar. 429; ALRR – Munt. Dobr. MN 339; ALRR – Trans. MN pl. 72; NALR – Mold. Bucov. 296; ALM 952, 953, cf. 954; ALiA 338; ALiM 338; ALIs 1093; ALF 712; AIS 1144, 1354; ALG 479; ALL 253; ALMC 171; ALC 909, cf. 911; ALA 866; ALB 732; ALBRAM 424; ALChB 289; ALFC 483; ALEJAN 407; ALLOc 236; ALLOr 309; ALLR 92; ALN 314; ALP 427; ASLEF 760, 768; ALV 414; Br 857
 Grâu „blé” 532 WLAD 9, 49; cf. ALR II s. n. 42, 84; cf. ALRM II s. n. 64; NALR – Olt. MN pl. 71; ALRR – Mar. MN pl. XXX; ALRR – Munt. Dobr. MN 316, cf. 535; ALRR – Trans. MN pl. 64; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 196; ALM 73; MALGI 194; ALIs 1138; ALF 136, 474, 1178; AIS 1441, 1445, 1451; ALG 58; ALL 43; ALMC 963; ALPO 84; ALC 844, cf. 1270; ALA 231, 801, 1226; ALB 389; ALBRAM 2, 4, 5; ALChB 383; ALECen 274*;ALCo 579; ALFC 275; ALIFO 41*; ALEJAN 293; ALLR 560; ALN 92; ALO 43; ALP 317; ASLEF 670/491, 724/543
 (porcul) grohăie (ind. prez. 3) „(le porc) grogne”
 490 ALR II s. n. 331; NALR – Olt. 421; ALRR – Mar. MN pl. XXVI; NALR – Ban. 307; ALRR – Munt. Dobr. 288; ALRR – Trans. 400; NALR – Mold. Bucov. 245, CXXXVII; ALFs; AIS 1094; ALG 558; ALL 324; ALB 1139; ALChB 965; ALMC 522; ALCo 1214; ALFC 674; ALFCo 359; ALEJAN 737; ALLOc 434; ALLOr 544; ASLEF 313
 (porcul) guiţă (ind. prez. 3) „(le porc) couine”
 489 ALR II s. n. 332; ALRM II s. n. 212; NALR – Olt. 420; ALRR – Mar. MN pl. XXV; NALR – Ban. 306, CCXLI; ALRR – Munt. Dobr. 287; ALRR – Trans. 399; NALR – Mold. Bucov. 244, CXXXVI; ALIs 1387; ALB 1139; ALChB 965; ALFC 674; ALG 558*; cf. ALMC 522*; ALIFO 558; ALEJAN 737; ALLOc 435; ALLOr 545; ALLR 299
 Gutui „coings” 596 Cf. ALR II s. n. 207; ALRM II s. n. 146; NALR – Olt. MN pl. 81; ALRR – Mar. 473; NALR – Ban. 387, CCCXIII; ALRR – Munt. Dobr. MN 368; ALRR – Trans. MN pl. 82; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 219; ALM 390; ALIs 1636b; ALF 1510; AIS 1271; ALG 1363; ALMC 290; ALC 500; ALA 456; ALECen 714; cf. ALCo 1019; ALFC 470; ALFCo 362; ALLOc 223; ALLOr 287; ASLEF 780/576
 Hăis! „dia!” 426 ALR II s. n. 325; ALRM II s. n. 234; NALR – Olt. MN pl. 57; ALRR – Mar. 349; NALR – Ban. 279, CCXX; ALRR – Munt. Dobr. 252; ALRR – Trans. 368; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 149, 150; ALIs 1463; cf. AIS 1244; cf. ALG 466; cf. ALB 1265; ALChB 853
 Hăţ „guide, rêne” 458 ALR II s. n. 293; ALRM II s. n. 184; NALR – Olt. 408; ALRR – Mar. 373; ALRR – Munt. Dobr. 273; ALRR – Trans. 384; NALR- Mold. Bucov. MN pl. 166; ALM 1013; ALF 684; AIS 1234; ALG 1380; ALMC 476;ALB 1257; ALChB 844-850; ALFC 575
 Hrean „raifort” 579 ALR II s. n. 191; ALRM II s. n. 134; NALR – Olt. MN pl. 78; ALRR – Mar. MN pl. XXXV; NALR – Ban. 366, CCLXCIV; ALRR – Munt. Dobr. MN 346; ALRR – Trans. MN pl. 76; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 210, 211; ALM 395; ALIs 1680; ALMC 195; ASLEF 775/572
 Ied „chevreau” 467 NALR – Olt. MN pl. 63 ALRR – Mar. MN pl. XXIV; ALRR – Munt. Dobr. 280; ALRR – Trans. 390; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 169, 170; ALiA 665; ALim 665; MALGI 75; ALIs 1423; ALF 273; AIS 1081; ALG 522; ALL 318; ALMC 510; ALA 306; ALEA 529, 530; ALB 1123; ALChB 961; ALFC 665; ALIFO 600; ALEJAN 729; ALLOc 428*; ALLOr 535; ALLR 288; ASLEF 317, 321
 Iesle „crèche” 428 Cf. ALR II s. n. 315; NALR – Olt. 393; ALRR – Mar. 351; NALR – Ban. 281, CCXXII; ALRR – Munt. Dobr. 253; ALRR – Trans. 369; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 150; MADA 207; ALIs 378; ALF 348; AIS 1168*; ALG 1174, cf. 404, 405; ALL 293; ALMC 638, cf. 637; cf. ALA 854; ALB 1005; ALChB 890; cf. ALC 899; ALCo 1102; ALFC 597; ALLR 275, cf. 442; ASLEF 850/635; ALTF 89; ALV 226; Br 403
 Inima (carului) „pièce de bois qui relie l’avant à l’arrière du char”
 417 NALR – Olt., MN pl. 56, 57; ALRR – Mar. MN pl. XIX; ALRR – Munt. Dobr. 247; ALRR – Trans. MN pl. 42, 43; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 145, 146; ALIs 955; ALG 372; ALL 169; ALB 1275; ALMC 852; ALFC 208; ALEJAN 841
 Iţe „lisses” 635 NALR – Olt. MN pl. 88; ALRR – Mar. 512; ALRR – Munt. Dobr. MN 400; ALRR – Trans. MN pl. 90; AIS 1513*
 Împiedic (carul) (ind. prez. 1) „j’enraye (la roue du char)”
 415 NALR – Olt., MN pl. 56; ALRR – Mar. MN pl. XCVI; ALRR – Munt. Dobr. 246; ALRR – Trans. MN pl. 42; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 145; ALIs 960; AIS 1245; cf. ALG 365; cf. ALEA 171; cf. ALC 708; ALChB 865; ALEJAN 829
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 Încarc (carul) (ind. prez. 1-2) „je charge (un chariot)”
 555 NALR – Olt. MN 950; ALRR – Mar. MN pl. XCVIII; ALF 239; cf. AIS 1352; ALG 277; cf. ALL 34; ALMC 954; cf. ALA 380
 Se încheagă (laptele) (ind. prez. 3) „(le lait) se caille”
 479 NALR – Olt. MN pl. 64; ALRR – Mar. MN pl. XXV; ALRR – Munt. Dobr. 283; ALRR – Trans. MN pl. 54, 55; cf. ALF 195; AIS 1214; cf. ALG 980; cf. ALL 396, 609; cf. ALMC 1094; ALA 713
 Înjunghii (ind. prez. 1) „j’abas (le bétail), j’égorge”
 494 ALR I 293; ALRM I 411, 412; ALR II s. n. 1118; NALR – Olt. 946; ALRR – Mar. 1068; NALR – Mold. Bucov. 247; ALM 714; ALF 1180, 1181, cf. 1733; AIS 245; ALG 427; ALL 327*; ALMC 530; ALPO 530
 Să înjunghii (ind. prez. 1) „que j’égorge”
 495 NALR – Olt. 946 MN; ALRR – Mar. 1069
 (Albina) înţeapă (ind. prez. 3) „(l’abeille) pique”
 615 ALR II s. n. 267; ALRM II s. n. 175; NALR – Olt. MN pl. 85; ALRR – Mar. 496; ALRR – Munt. Dobr. MN 380; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 132; ALRR – Trans. MN pl. 86; NALR – Mold. Bucov. 354, CLXXXVIII; cf. ALF 15; AIS 1154; cf. ALL 366; ALMC 617; ALChB 1041; ALLOc 514; ALLOr 640
 Jug „joug” 408 NALR – Olt. MN pl. 56; ALRR – Mar. MN pl. XVIII; ALRR – Munt. Dobr. 246; ALRR – Trans. MN pl. 41; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 143; ALM 103; MADA 134; ALiM 443; cf. ALIs 945, cf. 949; ALF 726; AIS 1240; ALG 382, 383; ALL 110; ALMC 817; ALPO 299; ALA 870; ALB 1245; ALCB 839; ALC 915; ALEA 122; ALFC 567; ALEJAN 845; ALLOc 515
 Junc „bouvillon, taurillon” 439 ALR II s. n. 180; NALR – Olt. 397; ALRR – Mar. MN pl. XX; ALRR – Munt. Dobr. 259; ALRR – Trans. MN pl. 47; NALR – Mold. Bucov. 222; AIS 1047, 1237; cf. ALG 511; ALL 276; ALMC 398; ALEA 469; ALFC 611; ALLR 221; ASLEF 862; ALV 745
 Junincă „génisse” 441 NALR – Olt. 399; ALRR – Mar. MN pl. XX; ALRR – Munt. Dobr. 261; ALRR – Trans. MN pl. 47; NALR – Mold. Bucov. 223; ALiM 312; ALF 637; AIS 1048; ALL 277, 278*; ALG 395; ALMC 399; ALEA 468; ALCo 741; ALFC 613; ALIFO 513; AFJA 596; ALLOc 376; ALLOr 479; ALLR 223; ASLEF 865
 (Câinele) latră (ind. prez. 3) „(le chien) aboie”
 502 ALR II s. n. 667; ALRM II s. n. 484; NALR – Olt. MN pl. 67; ALRR – Mar. MN pl. XXVII; ALRR – Munt. Dobr. 292; ALRR – Trans. MN pl. 57; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 183; ALiA 93; ALiM 93; AIS 1099; ALB 1235; ALChB 1031; ALF 2; ALFC XXVI; ALG 566; ALL 372*; ALEJAN 806; ALMC 561; ALLOc 458; ALLOr 581; ALLR 310; ALN 760; ASLEF 294
 Leasă „claie (pour pruneaux)” 587 NALR – Olt. MN pl. 79; ALRR – Mar. 459; NALR – Ban. 378, CCCV; ALRR – Munt. Dobr. MN 395; ALRR – Trans. 461; NALR – Mold. Bucov. 329, CLXXIV; ALECen 719; ALPO 147; ALLOc 95*; ASLEF 788/583
 Leneş „paresseux” 559 NALR – Olt. MN pl. 75; ALRR – Mar. 427; NALR – Ban. 352, CCLXXX, CCCLXVII/XI; ALRR – Munt. Dobr. MN 338; ALRR – Trans. MN pl. 74; NALR – Mold. Bucov. 299; ALiA 251; ALiM 251; ALF 971; AIS 719; ALMC 1535; ALC 873; ALA 828; ASLEF 752
 Leucă „ranche, bois courbé qui soutient la ridelle”
 419 NALR – Olt. MN pl. 57; ALRR – Mar. 345; ALRR – Munt. Dobr. 249; ALRR – Trans. MN pl. 43, 44; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 147; ALF 887; ALMC 866; ALEA 166
 Magiun de prune „marmalade de prunes”
 586 ALR II s. n. 1082; ALRM II s. n. 893; NALR – Olt. MN pl. 79; ALRR – Mar. 458; NALR – Ban. 377, CCCIV; ALRR – Munt. Dobr. MN 356; ALRR – Trans. 460; NALR – Mold. Bucov. 328, CLXXIII
 Mănunchi (de grâu) „javelle (de blé)”
 538 ALR II s. n. 55; NALR – Olt. 443; ALRR – Mar. 414; ALRR – Munt. Dobr. 318; cf. ALRR – Bas. Bucov. Transn. 135; ALRR – Trans. 430; NALR – Mold. Bucov. 273; ALM 407; ALF s.; ALIs 1133; AIS 1456, 1457, 1459; ALG 290*; cf. ALL 64, 65; cf. ALMC 990; ALA 264; ALB 379; ALBRAM 56; ALChB 405; ALECen 314*; ALEA 43, cf. 44; ALFC 291; ALIFO 167; ALEJAN 41; ALLR 579; ALN 136; ALO 63*; cf. ALP 345; ASLEF 725, 673/494; ALV 495; Br 997
 Mânz „poulain” 454 NALR – Olt. MN pl. 60; ALRR – Mar. MN pl. XXII; ALRR – Munt. Dobr. 272; ALRR – Trans. MN pl. 50; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 160; ALM 344; MADA 47; MALGI 73; ALiA 308; ALiM 308; ALIs 1518a; ALF 1070; AIS 1063; ALG 526; ALL 311*; ALMC 471; ALB 1017; ALFC 606; ALIFO 543; ALEJAN 816; ALLOr 500*; ASLEF 878
 Meliţ (ind. prez. 1) „je macque (le lin ou le chanvre)”
 622 NALR – Olt. 962; ALRR – Mar. MN pl. XCVIII; ALRR Ban. 708, DCCIII; ALF 179; AIS 1497
 Meliţă „broie, macque” 621 ALR II s. n. 257; NALR – Olt. MN pl. 86; ALRR – Mar. 499; ALRR – Ban. 403, CCCLXXIX; ALRR – Munt. Dobr. MN 385; ALRR – Bas. Bucov. Transn. MN pl. 8; ALRR – Trans 484; AIS 1497; ALECen 367; ALN 103; ALO 850
 Miel „agneau” 465 NALR – Olt. MN pl. 63; ALRR – Mar. MN pl. XXIV; ALRR – Munt. Dobr. 277; ALRR – Trans. MN pl. 53; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 169; MADA 17; MALGI 205; ALiA 323; ALiM 323; ALIs 1404; ALF 11; AIS 1071; ALG 414, 538; ALL 314*; ALMC 489; ALEA 504; ALA 1225; ALB 1116; ALC 1269; ALChB 954; ALFC 663; ALIFO 570; ALEJAN 717; ALLOc 418*; ALLOr 513*; ALLR 285; ASLEF 317, 326/273
 Miere „miel” 613 NALR – Olt. MN pl. 84; ALRR – Mar. pl. XXXVII; ALRR – Munt. Dobr. MN 375; ALRR – Trans. 479; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 225, 226; ALM 260; MADA 16; ALF 852; AIS 1159; ALG 551; ALL 368; ALMC 615; ALPO 348; ALC 974; ALA 929; ALB 1231; ALChB 1039; ALFC 724; ALEJAN 799; ALLOc 512; ALLOr 637; ALN 757*; ALP 339; ASLEF 378
 Miez (de nucă) „amande (de la noix)”
 600 ALR II s. n. 214; ALRM II s. n. 148; NALR – Olt. MN pl. 82; ALRR – Mar. 476; ALRR – Munt. Dobr. 370; ALRR – Trans. MN pl. 83; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 220, 221; cf. ALM 343; ALIs 1643, 1644; AIS 1300*; cf. ALG 111; ALL 484; ALMC 281; ALEA 351; ALB 662; ALBRAM 294, 295; ALFC 477; ALLOc 209; ALLOr 274*; ALP 483*; ASLEF 791, 790/585
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 Mioară „jeune brebis (d’un an)” 463 NALR – Olt. 410; ALRR – Mar. MN pl. XXIII; ALRR – Munt. Dobr. 275; ALRR – Trans. MN pl. 52, 53; NALR – Mold. Bucov. 234; AIS 1068*
 Morcov „carotte” 570 NALR – Olt. MN pl. 76; ALRR – Mar. 434; NALR – Ban. 357, CCLXXXV; ALRR – Munt. Dobr. MN 344; ALRR – Trans. 446; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 207; ALM 280; ALF 1779; AIS 1363; ALG 83*; ALL 261*; ALMC 181; ALCo 973; ALEA 329; ALB 742; ALFC 495; ALEJAN 413; ALLOc 247; ALN 338; ALP 439; ASLEF 744; Br 220; Roll 6119
 Motan „matou” 500 NALR – Olt. 424; ALRR – Mar. 387; ALRR – Munt. Dobr. 292; ALRR – Trans. 405; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 181; ALiA 94; ALiM 94; ALF 825; AIS 1114*; ALL 374; ALMC 568; ALB 1238; ALChB 1033; ALFC 731; ALIFO 646; ALLOc 468; ALLOr 589, 590; ALLR 312; ALN 772, 773; ASLEF 287, 426
 Muchie (la sapă) „côte opposé au tranchant”
 529 NALR – Olt. MN pl. 71; ALRR – Mar. MN pl. XXX; ALRR – Munt. Dobr. MN 313; ALRR – Trans. MN pl. 63, 64; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 195, 196; cf. AIS 1427*
 (Vaca) mugeşte (ind. prez. 3) „(la vache) mugit”
 431 ALR II, s. n., 297; NALR – Olt., pl. 58/205; ALRR – Mar., 350; ALRR – Munt. Dobr., 254; ALRR – Trans. MN pl. 45; NALR – Mold. Bucov. 217, CXIX; ALF, 1462; AIS, 1060; ALG, 544; ALL, 298; ALMC, 429, 430; ALB 1056; ALChB 918; ALFC 631; ALIFO 514; ALEJAN 613, 614; ALLOr 491*; ALLR 249; ASLEF 866/647
 Mulg (ind. prez. 1) „je trais” 473 Cf. ALR II s. n. 1734; NALR – Olt. MN 947; ALF 1323; AIS 1194; ALL 378; ALMC 1073; ALChB 523
 (Calul) nechează (ind. prez. 1) „(le cheval) hennit”
 452 NALR – Olt. MN pl. 60; ALRR – Mar. MN pl. XXI; NALR – Ban. 290, CCXXVIII, CCCLI, CCCLII; ALRR – Munt. Dobr. 265; ALRR – Trans. MN pl. 49; NALR – Mold. Bucov. MN pl.159, 160; ALFs; ALiA 310; ALiM 310; ALIs 1546, cf. 1560; AIS 1062*; ALG 456; ALMC 475; ALB 1020; ALFC 607; ALIFO 547; ALEJAN 820; cf. ALPO 366; ALCo 118; ALLOc 410; ALLOr 504; ASLEF 883/657
 Nicovală „enclumette (du faucheur)”
 553 NALR – Olt. 579; ALRR – Mar. 425; ALRR – Munt. Dobr. 336; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 5; ALRR – Trans. 439; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 206; MALGI 123; cf. ALiA 381; ALIs 1062; ALF 457; AIS 214, 1410; ALG 271, cf. 335; ALL 21, 1467; ALMC 1745; ALC 691; ALA 647; ALCo 551; ALFC 253; ALIFO 129*; ALEJAN 176; ALP 188; ASLEF 668/489; ALTF 131; ALV 567
 Oaie „brebis” 461 NALR – Olt. MN pl. 62; ALRR – Mar. MN pl. XXIII; ALRR – Munt. Dobr. 275; ALRR – Trans. 387; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 167, 168; MADA 116; MALGI 203; ALiA 322; ALiM 322; ALIs 1398, cf. 1491; ALF 173, 886; AIS 1068; ALG 412, 414; ALL 313; ALMC 488, 492; ALPO 100; ALA, 95; ALEA 517; ALC 1043; ALChB 951; ALCo 233; ALFC 661; ALIFO 569; ALEJAN 714; ALLOc 417; ALLOr 512; ALLR 283; ASLEF 317
 Oaie capie „(mouton) malade de tournis”
 484 NALR – Olt. MN pl. 64; ALRR – Mar. 381; ALRR – Munt. Dobr. 285; ALRR – Trans. 387; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 167, 168; ALFs; AIS 1073*; ALG 415; ALMC 498; ALIFO 579
 Obadă „jante” 411 NALR – Olt. MN pl. 56; ALRR – Mar. MN pl. XIX; NALR – Ban. 271, CCXII; ALRR – Munt. Dobr. 244; ALRR – Trans. MN pl. 41; NALR – Mold. Bucov. 211; ALiA 378; ALiM 378; ALF 1602; AIS 1230*; ALG 363; ALL 175; ALMC 862; ALB 1282; ALChB 872; ALFC 201; ALFCo 363; ALEJAN 833; ALLOc 559; ALV 413; Br 856
 Am obosit (perf. c. 1) „je me suis fatigué”
 558 ALR I 102; cf. ALR II 96; NALR – Olt. MN pl. 75; ALRR – Mar. 426; ALM 760, cf. 833; cf. AIS 720; cf. ALA 342; cf. ALCo 807; ALC 387; Br 675
 Omidă „chenille” 604 NALR – Olt. MN pl. 83; ALRR – Mar. 481; ALRR – Munt. Dobr. MN 372; ALRR – Trans. MN pl. 84; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 223, 224; ALM 168; ALIs 28b; ALF 267; AIS 481; ALG 55; ALL 570; ALMC 345; ALPO 130; ALC 1039; ALA 991; ALAL 474; ALCo 337; ALB 972; ALFC 798; ALIFO 482*; ALLOc 320; ALLOr 406; ALN 665; ASLEF 160; ALTF 58
 Orătănii „volailles” 507 ALR II s. n. 361; ALRM II s. n. 243; NALR – Olt. 426; ALRR – Mar. MN pl. XXVII, XXVIII; NALR – Ban. 314, CCXLVIII, CCCLIX; ALRR – Munt. Dobr. 296; ALRR – Trans. 411; NALR – Mold. Bucov. 248; cf. ALiA 106; cf. ALiM 106; ALIs 1345; ALG 1411, cf. 1195; ALMC 580*; ALA 155; ALC 184; ALChB 993; ALFC 694; cf. ALEJAN 968; ALLOr 604; ALN 697; ASLEF 292, 304
 Orz „orge” 543 NALR – Olt. MN pl. 73; ALRR – Mar. MN pl. XXXI; ALRR – Munt. Dobr. MN 323; ALRR – Trans. MN pl. 67; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 200; ALM 82; ALiA 72; ALiM 72; ALIs 1155, cf. 1837; ALF 947; AIS 1447; ALG 274; ALMC 965; ALA 987; ALB 393; ALBRAM 1; ALC 1035; ALChB 386; ALECen 274*; ALCF 278; ALIFO 38*; ALEJAN 295; ALLR 565; ALN 99; ALO 46; ALP 322; ASLEF 127
 Osânză „panne (dont on fait le saindoux”
 499 NALR – Olt. MN pl. 66; ALRR – Mar. MN pl. XXVI, XXVII; NALR – Ban. 311, CCXLV; ALRR – Munt. Dobr. 291; ALRR – Trans. MN pl. 57; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 180, 181; ALFs; ALIs 705; AIS 248, 996; ALG 1182; ALL 332; ALMC 545; cf. ALA 1113, ALB 1169; ALChB 981; ALEA 574; ALFC 691
 Osie „essieu” 416 NALR – Olt. MN pl. 56; ALRR – Mar. 344; ALRR – Munt. Dobr. 245; ALRR – Trans. MN pl. 42; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 145; ALIs 955; ALF 213, 484; AIS 1228; ALG 375; ALL 177; ALMC 865; ALChB 874; ALFC 202; ALEJAN 836; ALLOc 562; ALLR 476; ALN 214*
 Ou „œuf” 508 NALR – Olt. MN pl. 67; ALRR – Mar. MN pl. XXVIII; ALRR – Munt. Dobr. 296; ALRR – Trans. MN pl. 58; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 185, 186; ALM 84; ALiA 294; ALiM 294; ALIs 1353b, cf. 1338, 1352, 1354; ALF 935; AIS 1132, 1145; ALG 439, 513; ALL 343; ALMC 581; ALPO 388; ALA 993; ALB 1214; ALC 1041; ALChB 1016; ALFC 710; ALIFO 626; ALEJAN 773; ALLOc 478; ALLR 319, 327; ALN 708
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 Paznic (de câmp) „garde cham-pêtre”
 544 ALR II s. n. 903; ALRM II s. n. 736; NALR – Olt. 449; ALRR – Mar. 421; NALR – Ban. 341, CCLXXII; ALRR – Munt. Dobr. 327; ALRR – Trans. 434; NALR – Mold. Bucov. 286; AIS 1592*; ALP 372
 Păstaie „cosse, gousse” 572 NALR – Olt. 470; NALR – Ban. 359, CCLXXXVII; ALRR – Munt. Dobr. 345; ALRR – Trans. 448; NALR – Mold. Bucov. 310, CLXIII; ALIs 1704b; ALF 1518; AIS 1379; ALG 79; ALL 258; ALMC 177; ALPO 271; ALA 1164; ALB 739; ALBRAM 274; ALC 1212; ALChB 670; ALECen 696; ALEA 111; ALFC 491; ALFCo 393; ALIFO 275; ALLOc 242; ALLOr 319; ALEJAN 426; ALLR 101; ALO 269; ALP 441; cf. ASLEF 747/559; ALV 215; Br 373
 Pătlăgele roşii „tomates” 564 NALR – Olt. 464; ALRR – Mar. 432; ALRR – Munt. Dobr. 340; ALRR – Trans. 441; NALR – Mold. Bucov. 304; ALM 932; ALiA 78; ALiM 78; ALF 1901; AIS 1374; ALS 31; ALLOr 336*; ALN 348*; cf. ALP 449/452; ASLEF 745
 Pătrunjel „persil” 569 NALR – Olt. 468; ALRR – Mar. MN pl. XXXV; ALRR – Munt. Dobr. 344; ALRR – Trans. MN pl. 75; NALR – Mold. Bucov. 309; ALM 34; ALIs 1665; AIS 1385; ALMC 178; ALPO 414; ALC 918; ALA 873; ALB 744; ALFC 504; ALEJAN 421; ALLOr 336; ALN 354*; ALP 438; ASLEF 735
 Piersici „pêches” 595 NALR – Olt. 485; ALRR – Mar. 469; NALR – Ban. 385, CCCXII, CCCLXXV/XIII; ALRR – Munt. Dobr. 365; ALRR – Trans. MN pl. 81; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 217; ALIs 1631b; ALF 987; AIS 1283; ALG 105; ALL 478; ALMC 285; ALPO 407; ALC 1113; ALA 1065; ALB 647; ALCo 1017; ALEA 354; ALFC 470; ALEJAN 455; ALLOc 214; ALLOr 280; ALN 362*; ALP 502; ASLEF 740; Mill 380; Roll 5 283
 Pleavă „balle” 541 NALR – Olt. MN pl. 73; ALRR – Mar. MN pl. XXXI; ALRR – Munt. Dobr. MN 319; ALRR – Trans. MN pl. 67; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 200; ALIs 1131, 1165; ALF 1452; AIS 1477, 1478; ALG 103, 286; ALL 102; ALMC 1017, 1018; ALA 245; ALB 464; ALBRAM 102, 103; ALIFO 196, 197; ALEA 36; ALEJAN 346, 353; ALLR 596; ALO 44*, 83, 93*; ALP 369; ASLEF 727/545
 Pom „arbre fruitier” 603 NALR – Olt. MN pl. 83; ALRR – Mar. MN pl. XXXVII; ALRR – Munt. Dobr. MN 373; ALRR – Trans. 470; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 223; ALF 51, 52; AIS 1251; cf. ALG 88; ALC 141; ALCo 83, 309, 422; cf. ALP 469
 Porcar „porcher” 486 NALR – Olt., pl. 65/212; ALRR – Mar., 383; ALRR – Munt. Dobr., 287; ALRR – Trans. MN pl. 56; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 176, 177
 Porumb „maïs” 524 ALR II s. n. 92; ALRM II s. n. 67; NALR – Olt. MN pl. 70; ALRR – Mar. MN pl. XXX; ALRR – Munt. Dobr. MN 307, cf. 535; ALRR – Trans. 418; NALR – Mold. Bucov. 259; ALM 154; MALGI 195; ALiA 73; ALiM 73; ALIs 1139; ALF 800; AIS 1463; ALG 281; ALL 74; ALMC 968; ALPO 337; ALC 276; ALA 232; ALB 778; ALEA 102; ALIFO 45; ALEJAN 395; ALN 101*; ALP 410; ASLEF 676/497
 Proţap „timon (du chariot)” 418 NALR – Olt. MN pl. 57; ALRR – Mar. MN pl. XIX; ALRR – Munt. Dobr. 248; ALRR – Trans MN pl. 43; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 146, 147; AIS 1224; ALL 121; ALEA 168; ALLOc 523*
 Puică „poulette” 512 NALR – Olt. MN pl. 68; ALRR – Mar. 392; ALRR – Munt. Dobr. 297; ALRR – Trans. MN pl. 59; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 188; AIS 1122*; ALL 337; ALA 1053; ALC 1101; ALB 1181; ALChB 1020; ALFC 696; ALEJAN 758; ALLR 316*; ASLEF 298
 Purcea „porcelet femelle, jeune truie”
 491 NALR – Olt. MN pl. 65; ALRR – Mar. MN pl. XXVI; NALR – Ban. 308, CCXLII, CCCLVII; ALRR – Munt. Dobr. 289; ALRR – Trans. MN pl. 57; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 178; MADA 192; cf. ALF 1342; cf. ALIs 855; cf. AIS 1090; cf. ALG 421; cf. ALL 321; ALMC 517; cf. ALPO 529; cf. ALC 1106; cf. ALCo 1215; cf. ALW 78; ASLEF 313; ALV 771; Br 1618
 Purcoi „tas de foin” 546 ALR II s. n. 131; ALRM II s. n. 88; NALR – Olt. 454; ALRR – Mar. MN pl. XXXIII; NALR – Ban. 348, CCLXXVII; ALRR – Munt. Dobr. 331; ALRR – Trans. 436; NALR – Mold. Bucov. 290, CLV; cf. ALIs 1059; cf. ALF s.; cf. AIS 1399; ALG 342; ALL 30; cf. ALMC 944; ALB 357; ALBRAM 138; ALChB 367; ALECen 301; cf. ALCo 932; ALFC 265; ALIFO 141, 177*; cf. ALEJAN 199; ALLR 531; cf. ALN 140; ALO 27; ALP 205; ASLEF 654/476; Br 1542, 1543
 Putină „tonnelet pour conserver le fromage”
 481 ALR II s. n. 414; ALRM II s. n. 273; NALR – Olt. 416; ALRR – Mar. 378; ALRR – Munt. Dobr. 284; ALRR – Trans. 395; NALR – Mold. Bucov. 240, CXXXIII; ALIs 1295; cf. ALL 403; ALMC 1098
 Puzderii „chènevottes” 623 ALR II s. n. 259; NALR – Olt. 497; ALRR – Mar. 505; ALRR – Munt. Dobr. 386; ALRR – Trans. 486; cf. AIS 1499*; ALL 1147
 Ragilă „séran” 624 Cf. ALR II s. n. 260, 433; cf. ALRM II s. n. 170; NALR – Olt. MN pl. 86; ALRR – Mar. 501; ALRR – Ban. 405; ALRR – Munt. Dobr. 387; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 139; ALRR – Trans. 487; ALF 989; AIS 1498; ALL 920; ALMC 1223, 1224; cf. ALFC 510, XCI; cf. ALB 768; cf. ALO 852
 Raţă „canard” 505 NALR – Olt. MN pl. 67; ALRR – Mar. 391; NALR – Ban. 312, CCXLVI, CCCLVIII; ALRR – Munt. Dobr. 295; ALRR – Trans. 409; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 184; MADA 64; ALiA 118; ALiM 118; ALF 1486; AIS 1150*; ALG 549*; ALL 361*; ALMC 606; ALA 86; ALC 108; ALB 1205; ALFC 707; ALFCo 265; ALLOr 622; ALLR 338; ALN 741; ASLEF 303, cf. 262/228; ALV 133
 Răsadniţă „couche (pour plants), planche de fumier”
 567 ALR II s. n. 188; ALRM II s. n. 125; NALR – Olt. 467; ALRR – Mar. 431; NALR – Ban. 356, CCLXXXIV; ALRR – Munt. Dobr. 343; ALRR – Trans. 444; NALR – Mold. Bucov. 307; ALM 950; AIS 1354*; ALEA 94
 Răşchiez (ind. prez. 1) „je prépare la filasse”
 629 ALR II s. n. 446; ALRM II s. n. 290; NALR – Olt. 502, 963 cf II/3; ALRR – Mar. 1074; ALM chest. 980; AIS 1504*
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 Răşchitor „instrument pour former les écheveaux”
 628 ALR II s. n. 447; NALR – Olt. 501, cf. II/3; ALRR – Mar. MN pl. XXXIX; ALRR – Ban. 409, CCCLXXXIV; ALRR – Munt. Dobr. 391; ALRR – Trans. 494; ALF 1535; AIS 1504; ALCo 482
 Răzor „espace non labouré qui sépare deux champs, dérayure”
 533 NALR – Olt. 442; ALRR – Mar. 413; NALR – Ban. 336, CCLXVIII; ALRR – Munt. Dobr. MN 316; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 542; ALRR – Trans. 429; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 196, 197; cf. ALA 85; ALChB 261; ALLR 67; ASLEF 693/513, 721/540, cf. 710/530
 (Porcul) râmă (ind. prez. 3) „(le porc) fouille”
 488 ALR II s. n. 334; ALRM II s. n. 214; NALR – Olt. MN pl. 65; ALRR – Mar. 385; NALR – Ban. 305, CCXL; ALRR – Munt. Dobr. 288; ALRR – Trans. 398; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 177; ALIs 1389; cf. ALG 1177, 423; ALL 325; ALMC 527, cf. 363; ALB 1141; ALChB 967; ALCo 1218; ALEA 555; ALFC 676; ALIFO 554*; ALEJAN 734; ALLOc 438; ALLOr 550; ALLR 294*; ASLEF 316/265
 Râncaci „monorchide, qui n’a qu’un testicule”
 456 NALR – Olt. MN pl. 61; ALRR – Mar. 371; ALRR – Munt. Dobr. 266; ALRR – Trans. 382; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 162, 163; ALG 1143; cf. ALEA 509
 Rânză (la păsări) „gésier” 520 Cf. ALRM I 66; ALR II s. n. 364; ALRM II s. n. 246; NALR – Olt. MN pl. 69; ALRR – Mar. 397; NALR – Ban. 321, CCLV, CCCLXIX; ALRR – Munt. Dobr. 302; ALRR – Trans. 417; AIS 1128*; ALG 1190; ALL 341; ALMC 594; ALB 1190; ALChB 1000; ALEA 614; ALCo 1267; ALFC 700; ALIFO 634*; ALEJAN 788; ALLOc 489; ALV 388
 Ridiche „radis” 571 NALR – Olt. 469; ALRR – Mar. 435; NALR – Ban. 358, CCLXXXVI; ALRR – Munt. Dobr. MN 349; ALRR – Trans. 447; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 207, 208; ALIs 1678; ALF 1687; AIS 1361; ALG 1368; ALMC 195; ALC 1132; ALA 1084; ALCo 973; ALFC 499; ALEJAN I/L-30; ALLOc 248*; ALLOr 334; ALN 348*; ALP 454; ALV 634
 Roată „roue” 410 NALR – Olt. MN pl. 56; ALRR – Mar. MN pl. XIX; ALRR – Munt. Dobr. 246; ALRR – Trans. MN pl. 41; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 143; ALM 229; MALGI 214; ALiA 375; ALiM 375; ALIs 964; ALF 1170; AIS 1227; ALL 174; ALMC 862; ALA 1096; ALC 1144; ALB 1281; ALChB 281, 868; ALFC 197; ALEJAN 830; ALLOc 558; ALLR 473; ALN 211; ALW 85
 Roi „essaim” 618 NALR – Olt. MN pl. 85; ALRR – Mar. MN pl. XXXVIII; ALRR – Munt. Dobr. MN 379; ALRR – Trans. 481; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 227; ALiA 343; ALiM 343; ALIs 1571; ALF 482; AIS 1155; ALG 447; ALL 371; ALMC 613; ALPO 219; ALC 678; ALA 635; ALB 1232; ALChB 1045; ALCo 594; ALEA 630; ALFC 75; ALIFO 651; ALEJAN 795; ALLOc 510; ALLR 341; ALN 756; ALS 33; ASLEF 333, 334/289
 Rup (firul) (ind. prez. 1, 2) „je romps (le fil)”
 627 ALR II s. n. 1921; ALRM II s. n. 1497; ALRR – Mar. 1109; ALRR – Trans. 493; cf. ALM 416
 Sanie „traîneau” 421 NALR – Olt. MN pl. 57; ALRR – Mar. 347; NALR – Ban. 274; ALRR – Munt. Dobr. 250; ALRR – Trans. MN pl. 44; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 147, 148; ALF 1322; AIS 1220, cf. 1221; ALG 350, 351; cf. ALL 66; ALMC 846; cf. ALFCo 348, 350, 351; ALEA 184; ALV 762; Br 1596
 Sap (ind. prez. 1-2) „je bêche” 561 NALR – Olt. MN 960; ALRR – Mar. MN pl. XCVIII; ALF 1764; AIS 1427; ALG 309, 311; ALMC 906; ALChB 295; ALA 407
 Sâmbure1 „noyau” 591 ALR II s. n. 211; ALRM II s. n. 147; NALR – Olt. MN pl. 80, XXXI/3; ALRR – Mar. MN pl. XXXVI; NALR – Ban. 383, CCCX, CCCLXX/XII, CCCLXXII/ XII; ALRR – Munt. Dobr. MN 363; ALRR – Trans. 465; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 215; ALM 448; cf. ALIs 1162, 1221, 1584, 1632; ALF 926; AIS 1281; ALL 469; ALG 103; cf. ALMC 282; ALB 630; ALPO 382; ALECen 717; ALCo 1009; cf. ALEA 335; ALFC 457; ALEJAN 453; ALLOc 211; ALLOr 277; ALLR 150; ALN 360; ALP 480; ASLEF 737; ALV 529; Br 1087; Roll 5325
 Sâmbure2 „amande de la prune” 592 NALR – Olt. 484, cf. XXXII/3; ALRR – Mar. MN pl. XXXVI; NALR – Ban. 383, CCCX, CCCLXXI/XII; CCCLXXII/ XII; ALRR – Munt. Dobr. 363; ALRR – Trans. 465; NALR – Mold. Bucov. 336, CLXXVII; ALM 448; AIS 1281*; cf. ALL 484; ALEA 355; ALEJAN I/L-49; ALLOr 277*; ALLR 150; ALP 483
 Seamăn (ind. prez.1) „je sème” 531 NALR – Olt. 950; ALRR – Mar. MN pl. XCVII; ALM chest. 113, 2088; ALF 1216, s; AIS 1442-1443; ALG 476-477; ALL 49, 52; ALMC 970; ALPO 488; ALChB 303; ALEA 26, cf. 27-29
 Secer (ind. prez.1) „je moissonne” 537 NALR – Olt. 951; ALRR – Mar. 1070; ALF 871; AIS 1451; ALG 288; ALL 59; ALMC 985; ALPO 240, cf 354
 Seceră „faucille” 536 NALR – Olt. MN pl. 71; ALRR – Mar. MN pl. XXXI; ALRR – Munt. Dobr. MN 311; ALRR – Trans. MN pl. 65; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 197, 198; ALM 196; ALIs 1019; ALF 543; AIS 1405; ALG 339; ALL 60; ALMC 987; ALPO 241-243; ALC 792, 1268; ALA 751, 1224; ALB 425; cf. ALECen 65; ALCo 643; ALFC 290; ALIFO 133; ALEJAN 320; ALLR 576; ALN 126; ALP 192, 343
 Slănină „lard” 496 ALR II s. n. 1126; ALRM II s. n. 940; NALR – Olt. MN pl. 65, 66; ALRR – Mar. MN pl. XXVI; ALRR – Munt. Dobr. 290; ALRR – Trans. 403; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 79; MADA 205; ALiA 362; ALiM 362; cf. ALIs 706; ALF 753; AIS 248, 1095; ALL 330*; ALMC 546; ALB 1167; cf. ALC 896, 1161; ALChB 990; cf. ALCF 690; ALEJAN 749; ALLOc 451*; ALLOr 570; ALLR 306; ASLEF 577
 Smântână „crème qui monte au-dessus du lait cru”
 435 NALR – Olt. MN pl. 58; ALRR – Mar. 355; ALRR – Munt. Dobr. 255; ALRR – Trans. MN pl. 46; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 152; ALM 161; ALiA 333; ALiM 333; cf. ALIs 1494, 1495; AIS 1204; ALG 1501; ALL 389; ALMC 1082; ALEA 539; ALB 1094; ALChB 942; ALFC 653; ALEJAN 693; ALLR 652; ASLEF 870/649, 871/650; ALBB 397
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 Snop „gerbe (de blé)” 539 Cf. ALR II s. n. 79; NALR – Olt. MN pl. 72; ALRR – Mar. MN pl. XXXI; ALRR – Munt. Dobr. 318; ALRR – Trans. MN pl. 66; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 198, 199; cf. ALM 917; MALGI 196; ALiA 268; ALiM 268; ALIs 1134; ALF 641, s. I; AIS 1454; ALG 290*; ALMC 990, 992; ALC 290, 875; ALA 880; ALB 432; ALBRAM 56; ALChB 406; ALECen 314*; ALCo 747; ALEA 45; ALFC 296; ALIFO 167*; ALEJAN 322; ALN 141, 144; ALO 66; ALP 346; ASLEF 674/495
 Spic „épi” 534 NALR – Olt. MN pl. 71/218; ALRR – Mar. 411; ALRR – Munt. Dobr. 317; ALRR – Trans. MN pl. 65; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 197; ALM 241; ALiA 37; ALiM 37; ALIs 1129; cf. 2021; ALF 474; AIS 563, 1459; ALG 176, 283, 284; ALL 55, 762; ALMC 979; ALPO 216; ALA 714, 715; ALB 409; ALBRAM 16; ALC 758, 762; ALChB 397, 398; ALECen 273*, 276; ALFC 284, 285; ALIFO 37, 38, 41*, 46; ALEJAN 313, 395; ALO 47*, 55; ALP 327; ALW 35; ASLEF 664
 Spiţă „rayon (ďune roue)” 412 NALR – Olt. MN pl. 56; ALRR – Mar. MN pl. XIX; ALRR – Munt. Dobr. 245; ALRR – Trans. MN pl. 41; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 143, 144; MADA 55; MALGI 217; ALiA 377; ALiM 377; ALIs 967; ALF 1689; AIS 1230; ALG 362; ALMC 864; ALB 1283; ALECen 1098; ALFC 200; ALEJAN 834; ALLOc 565; ALLR 475; ALN 213
 Staul „bercail” 472 ALR II s. n. 392; ALRM II s. n. 259; NALR – Olt. 413; ALRR – Mar. 376; NALR – Ban. 299; ALRR – Munt. Dobr. 280; ALRR – Trans. 392; ALFs; AIS 1074, 1074a; ALG 534, cf. 1172; cf. ALMC 504; ALPO 221; ALA 731; ALCo 1121, 1136, cf. 1083, 799; ALEA 464; ALC 540; ALBRAM 576; ALIFO 584*; ALEJAN 723; ALLOr 529; ALLR 401; ASLEF 324/271, 893/667
 Stână „bergerie (pour l’été)” 471 Cf. ALR II s. n. 400; cf. ALRM II s. n. 260; NALR – Olt. 412; ALRR – Mar. MN pl. XXIV; NALR – Ban. 298; ALRR – Munt. Dobr. 279; ALRR – Trans. MN pl. 54; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 171; ALFs; AIS 1074, cf. 1192; cf. ALG 405, 534, 1172; ALL, 315; ALMC 502, cf. 503, 504; ALA 1045; ALBRAM 579; ALC 1093; ALChB 955; ALCo 1120; ALEA 450; ALFC 664; ALFCo 181; ALEJAN 723; ALLOc 427; cf. ASLEF 323/270
 (Oaie) stearpă „(brebis) qui ne donne plus de lait”
 466 NALR – Olt. MN pl. 63; ALRR – Mar. MN pl. XXIV; ALRR – Munt. Dobr. 276; ALRR – Trans. 374; NALR – Mold. Bucov. 237, CXXXI; ALMC 492; ALIFO 574; cf. ASLEF 321, cf. 863/645
 (Vacă) stearpă „(vache) bréhaigne, stérile”
 436 Cf. ALR I 225; cf. ALRM I 309; cf. ALR II 142; NALR – Olt., 96; ALRR – Mar. 358; NALR – Ban. 285, CCXXV; ALRR – Munt. Dobr. 257; ALRR – Trans. 374; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 153; ALM 217; cf ALIs 1446; AIS 1051; cf. ALG 391, 1147, cf. 1148; ALL 287; ALMC 403, cf. 414; ALB 1047; ALC 770; ALCo 1110, cf. 1125; ALEA 478, 479; ALFC 621; ALIFO 506; ALEJAN 624; ALLOr 485; Br 1630
 Strecor (ind. prez.1) „je passe le lait”
 476 ALR II s. n. 411; NALR – Olt. 945; AIS 1201; ALMC 1080
 Strecurătoare „passaire” 477 ALR II s. n. 412; ALRM II s. n. 272; NALR – Olt. MN pl. 64; ALRR – Mar. MN pl. XXV; NALR – Ban. 302, CCXXXVII; ALRR – Munt. Dobr. 283; ALRR – Trans. 394; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 173; ALM 649, cf. 687, 720; ALFs; ALIs 1485; cf. AIS 1202; cf. ALL 386; cf. ALMC 1080; ALA 463; ALB 1103; ALC 509; ALECen 670; ALCo 1152; ALFC 648; ALIFO 658; ALEJAN 686; ALLR 651; ALW 15; ASLEF 564, 566/395, 857/640; Br 708
 (Dinţii) se strepezesc (ind. prez. 6) „(les dents sont) agacées”
 585 ALR I 90; ALR II MN 16; ALRM II 71; NALR – Olt. 481; ALRR – Mar. MN pl. XXXVI; NALR – Ban. 376, CCCIII; ALRR – Munt. Dobr. 358; ALRR – Trans. MN pl. 79; NALR – Mold. Bucov. 327; cf. ALM 728; ALIs 349; cf. ALL 496; cf. ALMC 297; ALECen 856; ALFC 442; ALLOc 229; ALEJAN 463; ALP 476
 Struguri „raisins” 606 Cf. ALR II s. n. 230; NALR – Olt. MN pl. 83; ALRR – Mar. 485; ALRR – Munt. Dobr. MN 374; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 106; ALRR – Trans. MN pl. 84; NALR – Mold. Bucov. 345; ALIs 1213, cf. 1218, 1226, 1227; ALF 661, 1129; AIS 1313; ALG 320; ALL 203; ALMC 1056; ALPO 465; ALC 1126; ALA 1078; ALEA 197; ALFC 342; ALLR 634; ASLEF 736; Br 1333; Mill 441
 (Prin) strungă „ouverture où l’on trait les brebis”
 475 ALR II s. n. 401; ALRM II s. n. 261; NALR – Olt. 415; ALRR – Mar. MN pl. XXV; NALR – Ban. 301, CCXXXVI; ALRR – Munt. Dobr. 282; ALRR – Trans. 393; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 172; MALGI 207; AIS 1074*; cf. ALCo 1121, 1083; cf. ALEJAN 1131
 Stup „ruche” 616 Cf. ALR II s. n. 268; NALR – Olt. MN pl. 85; ALRR – Mar. MN pl. XXXVIII; ALRR – Munt. Dobr. MN 378; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 126, cf. 131; ALRR – trans. MN pl. 86, 87; NALR – Mold. Bucov. 356; ALiA 344; ALiM 344; ALIs 1561; ALF 1174; AIS 1157; ALG 446; ALL 365; ALMC 611; ALPO 474; ALA 129; ALC 155; ALChB 1037; ALEA 627; ALEJAN 793; cf. ALLOc 508; cf. ALLOr 634; ALLR 340; ALN 754
 (Firul) se suceşte (ind. prez. 3) „(on) tord (le fil)”
 626 ALR II s. n. 443; ALRM II s. n. 287; NALR – Olt. MN pl. 87; ALRR – Mar. 508; ALRR – Ban. 408, CCCLXXXIII; ALRR – Munt. Dobr. MN 393; ALRR – Trans. 492; ALF 1316; ALG 935; ALMC 1230
 Suveică „navette” 636 NALR – Olt. 508; ALRR – Mar. MN pl. XXXIX; ALRR – Munt. Dobr. 398; ALRR – Trans. MN pl. 91; AIS 1514
 (Cal) şarg „cheval alezan, isabelle”
 450 NALR – Olt. 402; ALRR – Mar. 366; NALR – Ban. 289; ALRR – Munt. Dobr. 267; ALRR – Trans. MN pl. 48, 49; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 158; cf ALM 1565-1567; ALEJAN 815; cf. ASLEF 426
 Şa „selle” 459 NALR – Olt. MN pl. 61; ALRR – Mar. 374; ALRR – Munt. Dobr. 271; ALRR – Trans. 385; NALR – Mold. Bucov. 230, CXXV; ALM 21; cf. ALF 175; AIS 1332; ALEA 584; cf. ALC 317; cf. ALEJAN 821
 Şină „cercle en fer de la roue” 413 ALR II s. n. 339; ALRM II s. n. 221; NALR – Olt. MN pl. 56; ALRR – Mar. MN pl. XIX; NALR – Ban. 272, CCXIII; ALRR – Munt. Dobr. 244; ALRR – Trans. MN pl. 41, 42; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 144; AIS 1229; ALG 378*; ALMC 863; ALC 463; ALFC 198; ALEJAN 831; ALLOc 560
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 Şiră (de paie) „meule (de paille)” 540 Cf. ALR II s. n. 66; cf. ALRM II s. n. 49; NALR – Olt. MN pl. 72, 73; ALRR – Mar. 417; ALRR – Munt. Dobr. MN 329; ALRR – Trans. 431; NALR – Mold. Bucov. 277, CLII; ALFs.; ALIs 1135; AIS 1460, 1476*, cf. 1398; ALG 306; ALL 92; ALMC 1011; ALB 454; ALBRAM 70; ALECen 321; cf. ALEA 78; ALFC 306; ALIFO 177; ALEJAN 345; ALN 163; ALO 96
 Şorici „couenne” 497 NALR – Olt. MN pl. 66; ALRR – Mar. MN pl. XXVI; NALR – Ban. 310, CCXLIV; ALRR – Munt. Dobr. 290; ALRR – Trans. 404; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 179, 180; ALF 1522; ALIs 714; AIS 1096; cf. ALG 1396*; ALL 332*; ALMC 546; ALPO 160; ALA 479; ALB 1168; ALCo 1222; ALEA 578; ALFC 691; ALFCo 445; ALLOc 452*; ALLOr 570; ALLR 306*; Br 383; Mill 106
 Talpă (la sanie) „patin (du traîneau)”
 422 ALR II s. n. 356; ALRM II s. n. 240; NALR – Olt. 389; ALRR – Mar. MN pl. XIX; NALR – Ban. 275, CCXVI; ALRR – Munt. Dobr. 250; ALRR – Trans. MN pl. 44; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 148; AIS 1220*; cf. ALG 378*
 Taur „taureau” 440 Cf. ALR II s. n. 298; cf. ALRM II s. n. 191; NALR – Olt. 398; ALRR – Mar. 361; ALRR – Munt. Dobr. 260; ALRR – Trans. 376; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 154, 155; ALM 397; ALiA 313; ALiM 313; ALIs 1433; ALF 1287; ALFC 610; AIS 1041; ALG 511; ALL 276; ALMC 398; ALEA 470; ALIFO 505; ALEJAN 597; ALLOc 375; ALLOr 478; ALLR 222; ALPO 512; ALV 745; Br 1546; Mill 492; Roll 2
 Tescovină „marc (de raisins)” 611 ALR II s. n. 237; ALRM II s. n. 160; NALR – Olt. 490; ALRR – Mar. 489; NALR – Ban. 396, CCCXXI; ALRR – Munt. Dobr. 376; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 114; ALRR – Trans. 464; NALR – Mold. Bucov. 349; ALF 1620; AIS 1338; cf. ALL 213; ALC 318; cf. ALA 274; ALCo 916; ALEA 209; ALIFO 208*; ALEJAN 905; ASLEF 832
 Tigvă „calebasse, gourde” 578 ALR II s. n. 200; NALR – Olt. 475; ALRR – Mar. MN pl. XXXV; NALR – Ban. 365, CCLXCIII; ALRR – Munt. Dobr. 349; ALRR – Trans. 454; NALR – Mold. Bucov. 314; cf. ALF 296, s.; ALIs 1026; cf. AIS 968; cf. ALG 1302; cf. ALL 218; ALMC 1072; ALB 384; cf. ALCo 909; cf. ALFCo 763, 909; ALEA 332; ALFC 256; ALIFO 127; ALEJAN 180; ALLR 525; ALN 118; ALP 191
 Tioc (la cute) „étui (à queux)” 551 ALRM II s. n. 44; NALR – Olt. 459; ALRR – Mar. MN pl. XXXIV; ALRR – Munt. Dobr. MN 333; ALRR – Trans. MN pl. 71; NALR – Mold. Bucov. 295; ALF 307; AIS 1408; ALG 340; ALL 24; ALMC 934; ALCo 361; ALEA 118
 (Cânepa) se topeşte (ind. prez. 3) „on fait rouir (le chanvre)”
 620 Cf. ALR II s. n. 256; NALR – Olt. MN pl. 86; ALRR – Mar. MN pl. CXIX; ALRR – Ban. 402, CCCLXXVIII; ALRR – Munt. Dobr. MN 383; ALRR – Trans. MN pl. 87; AIS 1496; ALL 1145; ALFC 509; ALB 766; ALN 103; cf. ALO 847; ALP 418
 Toporâşte (la coasă) „manche (de faux)”
 549 Cf. ALRM II s. n. 40; NALR – Olt. 458; ALRR – Mar. 424; ALRR – Munt. Dobr. MN 335; ALRR – Trans. MN pl. 71; NALR – Mold. Bucov. 293; ALIs 1021; ALF 1617; AIS 1404; ALG 337; ALL 17; ALMC 929; ALB 376; ALFC 249; ALIFO 121; ALEJAN 170; ALLR 522; ALP 179; ALPO 341; ALW 58
 Tort „filé” 630 NALR – Olt. 503; ALRR – Mar. MN pl. XXXIX; ALRR – Munt. Dobr. 393; ALRR – Trans. 495
 Ţap „bouc” 464 NALR – Olt. MN pl. 62; ALRR – Mar. MN pl. XXIV; NALR – Ban. 295, CCXXXIII; ALRR – Munt. Dobr. 278; ALRR – Trans. 388; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 168, 169; ALiA 327; ALiM 327; ALIs 1421, cf. 1422; ALF 150; AIS 1080; ALG 394*; ALL 317; ALMC 508; ALA 236; ALB 1120; ALChB 959; ALCo 1143; ALFC 665; ALFCo 209; ALIFO 601; ALEJAN 728; ALLOc 428; ALLOr 536; ASLEF 317, 321; Br 172
 Ţeapă (la grâu) „arête, barbe (de l’épi du blé)”
 535 Cf. ALR II s. n. 42; NALR – Olt. MN pl. 71; ALRR – Mar. MN pl. XXX, XXXI; ALRR – Munt. Dobr. MN 317; ALRR – Trans. MN pl. 65; NALR – Mold. Bucov. 272; ALIs 1136; AIS 1478; ALMC 1018; ALN 100
 Ţeavă „canette” 637 ALR II s. n. 485; NALR – Olt. MN pl. 88; ALRR – Mar. 513; ALRR – Munt. Dobr. MN 398; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 179; ALRR – Trans. 499; ALM 29; AIS 1514*
 Ţesală „étrille” 429 ALR II s. n. 315; ALRM II s. n. 201; NALR – Olt. MN pl. 57; ALRR – Mar. 352; ALRR – Munt. Dobr. 251; ALRR – Trans. 370; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 150, 151; ALIs 1525; ALF 523; AIS 1242; ALEA 585; ALLR 281
 Ţuică „eau-de-vie de prunes” 588 Cf. ALR II s. n. 250; NALR – Olt. MN pl. 80; ALRR – Mar. 461; ALRR – Munt. Dobr. MN 361; ALRR – Trans. 462; NALR – Mold. Bucov. 331; ALIs 1306; ALF 433; AIS 1339; ALG 1120, 1122, 1122a; ALL 214; ALMC 1058; cf. ALPO 201; ALC 38; cf. ALA 32
 Uger „pis” 433 ALRM II s. n. 1218; NALR – Olt. MN pl. 58; ALRR – Mar. 354; NALR – Ban. 283, CCXXIV; ALRR – Munt. Dobr. 254; ALRR – Trans. MN pl. 45, 46; NALR – Mold. Bucov. 218; ALF 1020; AIS 1056, cf. 1053; ALG 516; ALL 382; ALMC 419; ALPO 423; ALB 1084; ALC 310; ALCo 1106, 1114; ALIFO 518; ALLOc 380; ALLOr 482; ALLR 242; ALV 582; Br 1202
 Urdă „sorte de fromage, sérac” 483 NALR – Olt. MN pl. 64; ALRR – Mar. MN pl. XXV; ALRR – Munt. Dobr. 283; ALRR – Trans. MN pl. 55; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 174, 175; ALM 98; MALGI 212; ALIs 1499; AIS 1219; ALL 394; ALEA 543
 Urzesc (ind. prez. 1-3) „j’ourdis” 634 ALR II s. n. 465; NALR – Olt. 964; ALRR – Mar. MN pl. CXIX; AIS 1513*
 Vacă „vache” 430 Cf. ALR II s. n. 1681, 1756; NALR – Olt. MN pl. 57, 58; ALRR – Mar. MN pl. XX; ALRR – Munt. Dobr. 254; ALRR – Trans. MN pl. 45; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 151; MALGI 77; ALiA 311; ALiM 311; ALIs 1435; ALF 1349; AIS 1045, 1167; cf. ALG 389-390; ALL 277*; ALMC 397; ALB 1026; ALChB 905; ALFC 612; ALEJAN 593; ALLOr 478*; ALLR 218; ALPO 533; ASLEF 849, 855
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 Varză (acră) „choucroute” 562 NALR – Olt. MN pl. 76; ALRR – Mar. 445; NALR – Ban. 355, CCLXXXIII; ALRR – Munt. Dobr. MN 341; ALRR – Trans. MN pl. 75; NALR – Mold. Bucov. 302; MADA 210; cf. ALiA 75; ALiM 75; ALFC LXXXVII; ALLR 690; ALPO 140
 Vas „vase à lait, seau à traire” 434 NALR – Olt. 394; ALRR – Mar. MN pl. XX; NALR – Ban. 284; ALRR – Munt. Dobr 255; ALRR – Trans. MN pl. 46; NALR – Mold. Bucov. 219; ALM 680; ALIs 1295, 1482; ALF 1208; AIS 1197; ALG 750, 751; ALL 379; ALMC 1079; ALB 1079; cf. ALC 886; ALECen 670; ALFC 644; ALIFO 657; ALLR 647; ASLEF 856/639; ALV 696
 Văcar „vacher” 445 NALR – Olt. MN pl. 59; ALRR – Mar. 364; ALRR – Munt. Dobr. 259; ALRR – Trans. 378; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 156; ALM 328; ALF 128, 1771; AIS 1073, 1187; ALG 411; ALL 307; ALB 1061; ALChB 929; ALCo 224; ALFC 634; ALEJAN 663; cf. ALLOc 395; ALLR 261, 992; ASLEF 862
 Vârtelniţă „dévidoir” 632 ALR II s. n. 451; NALR – Olt. 505; ALRR – Mar. 509; ALRR – Munt. Dobr. MN 394; ALRR – Bas. Bucov. Transn. 150; ALRR – Trans. MN pl. 89; ALF 1535; AIS 1507; ALG 630, 887, cf. 624; ALL 1149*; ALMC 1227, 1232; ALG 169, 609; ALA 142, 565; ALCo 482
 Vie „vignoble” 610 Cf. ALR II s. n. 224, 229; cf. ALRM II s. n. 154; NALR – Olt. MN pl. 84; ALRR – Mar. 484; NALR – Ban. 394, CCCXIX; ALRR – Munt. Dobr. MN 375; ALRR – Trans. 475; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 224; ALM 275; ALF 1392, s. I; AIS 1304, 1305; ALG 496; ALA 1221; ALB 663; ALC 1266; ALCo 883; ALTF 387; ASLEF 807; ALV 791; Mill 540
 Vier „verrat” 492 Cf. ALR II s. n. 495; NALR – Olt. 422; ALRR – Mar. MN pl. XXVI; ALRR – Munt. Dobr. 290; ALRR – Trans. 401; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 178, 179; ALiA 283; ALiM 283; ALF 1742; AIS 1089; ALG 419; ALL 321*; ALMC 516; ALB 1129; ALChB 978; ALFC 669; ALIFO 554*; ALLOc 431; ALLOr 541; ALLR 291*; ASLEF 314/263
 Viespe „gûepe” 614 NALR – Olt. MN pl. 85; ALRR – Mar. 497; NALR – Ban. 399, CCCXXIII; ALRR – Munt. Dobr. 380; ALM 50; ALRR – Trans. 480; NALR – Mold. Bucov. 353, CLXXXVII; ALM 188; ALIs 1214; ALF 672, 679, cf. 1572; AIS 463, cf. 462; ALG 49, cf. 50; ALL 502; ALMC 350; ALB 959; ALCo 1325; ALEA 625; ALFC 802; ALFCo 789; ALIFO 648*; ALEJAN 1007-1010; ALLOc 326; ALLOr 416; ALLR 196; ALPI 19; ALPO 278; ALTF 187; ALW 48; cf. ALV 366; Br 813; Mill 232; Roll 3270, 1340
 Vin „vin” 607 WLAD 8, 16, 24, 32, 40, 48, 56; cf. ALR II s. n. 240, 241, 1641; cf. ALRM II s. n. 161; NALR – Olt. MN pl. 83; ALRR – Mar. 486; ALRR – Munt. Dobr. MN 374; ALRR – Trans. MN pl. 84, 85; NALR – Mold. Bucov. 346, CLXXXIV; ALF 923, 1031, 1106; AIS 1340, 1343, 1346; ALG 316, 324; ALMC 1058, 1237, 1238; ALA 1218; ALB 708; ALC 1263; ALFC 351; ALPO 549
 Vişine „griottes” 593 NALR – Olt. MN pl. 80; ALRR – Mar. 465; ALRR – Munt. Dobr. 364; ALRR – Trans. MN pl. 80, 81; NALR – Mold. Bucov. 337, CLXXVIII; ALM 278; ALIs 1630b; ALF 218; AIS 1263; ALG 96; ALL 466; ALC 477; ALCo 286
 Vite „bétail” 442 Cf. ALR II s. n. 1355; cf. ALRM II s. n. 1136; NALR – Olt. MN pl. 59; ALRR – Mar. 362; ALRR – Munt. Dobr. 260; ALRR – Trans. MN pl. 47; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 155; ALiA 303; ALiM 303; ALIs 1314; AIS 1045; cf. ALL 283; cf. ALMC 396; ALA 94; ALEA 463; cf. ASLEF 855
 Viţă de vie „vigne” 609 NALR – Olt. MN pl. 84; ALRR – Mar. 483; NALR – Ban. 393; ALRR – Munt. Dobr. 375; ALRR – Bas. Bucov. Transn. MN pl. 1; ALRR – Trans. 475; NALR – Mold. Bucov. 348, CLXXXV; ALIs 1186, 1196; ALF 1780; AIS 1305, 1308; ALG 496; ALL 193; cf. ALA 418; ALB 674; ALC 481; ALEA 186; ALFC 336; ALEJAN 887
 Viţea „veau femelle” 438 NALR – Olt. MN pl. 58; ALRR – Mar. 360; ALRR – Munt. Dobr. 258; ALRR – Trans. 375; NALR – Mold. Bucov. 221; ALM 223; ALF 637; AIS 1046*; ALG 395; ALL 277; ALMC 399; ALEA 466-467; ALChB 927; ALIFO 512; ALV 683; Br 774
 Viţel „veau” 437 WLAD 16; NALR – Olt. MN pl. 58; ALRR – Mar. 359; ALRR – Munt. Dobr. 258; ALRR – Trans. MN pl. 46, 47; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 154; ALM 30; MALGI 74; ALiA 315; ALiM 315; ALIs 1436, cf. 1450, 1451, 1453; ALF 1354; AIS 1046; ALG 392-393; ALL 278; ALMC 407; ALPO 534; ALA 1206; ALB 1030; ALChB 926; ALEA 466-467; ALS 35; ALC 1251; ALECen 1114; ALCo 470; ALIFO 511, 512; ALEJAN 595; ALLOc 377; ALLOr 480; cf. ALLR 234*; ASLEF 849; ALTF 376; Br 1636
 Vrej „tige (des légumes rampants)”
 577 NALR – Olt. MN pl. 77; ALRR – Mar. 442, CCXCI; ALRR – Munt. Dobr. MN 351; ALRR – Trans. 453; NALR – Mold. Bucov. 313, CLXV; ALM 935; ALBRAM 242; cf. ALChB 688; cf. ALECen 280; cf. ALIFO 271; ALEJAN 385, cf. 433; ALN 342*; ALP 404
 Zeamă (de varză) „saumure (de choucroute)”
 563 NALR – Olt. MN pl. 76; ALRR – Mar. 446; ALRR – Munt. Dobr. MN 342; ALRR – Trans. MN pl. 75; NALR – Mold. Bucov. 303, CLXI; ALM 213; MADA 211
 Zer „petit-lait” 482 ALR II s. n. 420; NALR – Olt. MN pl. 64; ALRR – Mar. 380; ALRR – Munt. Dobr. 284; ALM 27; MALGI 211; ALIs 1510, cf. 1498; ALF 1605; AIS 1218; ALG 753, 1502; ALMC 1091; ALB 1102; ALChB 946; ALEA 542; ALECen 681; ALFC 658; ALIFO 679; ALLR 658
 Zmeură „framboise” 580 NALR – Olt. MN pl. 78; ALRR – Mar. 451; ALRR – Munt. Dobr. MN 353; ALRR – Trans. MN pl. 76, 77; NALR – Mold. Bucov. MN pl. 211; ALF 609; AIS 611; ALG 115a; ALL 497*; ALMC 210; ALC 887; ALA 840; ALAL327; ALFC 451; ALLR 120; ASLEF 791; ALV 364; Br 738
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 INDICE ALFABETIC AL TERMENILOR ÎNREGISTRAŢI ÎN HĂRŢI
 A
 ac 614, 639; mă-mpluntă (ind. prez. 3) cu ~ul, v. împlunta ácar v. ácăr acasă: port (ind. prez. 1) ~, v. purta ácăr 558, 576; ácar 566 aceea 423, 432, 451, 483, 525, 578, 584, 599, 638 acela 446 aclo v. acolo acolo 471, 510, 592, 610; aculo 527; aclo 527 acră: pipăruşcă ~, v. pipăruşcă; varză ~, v. varză acrit: curechi ~, v. curechi acru: curechi ~, v. curechi; curichi ~, v. curechi aculo v. acolo acum 580, 524; acuma 411, 414, 424, 434, 435, 446, 477, 499, 558, 565, 568,
 612 acuma v. acum acuperiş: ~ul cociei 420 acuţ: mi-a dat ~ stupul, v. da adăpa (a ~), a adepa, a adipa 448, 449 adepa v. adăpa adevărat 592 adipa v. adăpa aduce (a ~) 556 aduna (a „se” ~) 546, 547, 628, 631 afla (a ~) 579 agud 602 aia 469, 542, 553; ălea (pl.) 601 aicea v. aici aici 439, 440, 446; aicea 554; ici 502 aiesta 469 ainderea 511, 513, 525; aindirea 489, 586; andirea 632; ánÓireÒi 611 aindirea v. ainderea ais! v. hăis! ajunge (a ~) 625 ajuta (a „se” ~) 609 ala v. ăla alb 450, 468, 509; hârbani (pl.) ~i, v. hârban albă 638 albi (a ~) 638 albină 612, 614, 615; ~ ţigănească 614; fag de ~e, v. fag; familie de ~i, v.
 familie; m-o-mpuns ~a, v. împunge; m-o-nţepat ~a, v. înţepa; m-o muşcat ~a, v. muşca; miere de ~, v. miere; miere de ~e, v. miere; miere de ~i, v. miere; roi de ~e, v. roi; roi de ~i, v. roi; stupi de ~e, v. stup
 alboc 450 alcer v. arcer alege (a „se” ~) 432, 483, 490, 524 Aleşd 492 alt 440 alta 431, 439, 458, 471, 506, 524, 542, 568, 573, 575, 576, 586, 602, 608,
 611, 621 altceva 453 altoi (a ~), a altui, a oltăni, a oltoi, a oltoni, a oltui, a ultoi, a ultui 605; a
 oltooni 594, 605 altui v. altoi altul 418, 427, 433, 460, 471, 480, 481, 497, 499, 502, 513, 525, 547, 560,
 592, 550, 601 amâţa (a ~), amurt (ind. prez.1) 504/116, amut (ind. prez.1) 504/124, a
 amuţa, a asămânţa, a asămuţa, a asmâţi, asmut (ind. prez. 1), a asmuţa, a azmâţa, a azmâţi, azmulţ (ind. prez.1), azmut (ind. prez.1), azmuţ (ind. prez.1), a azmuţa, a azmuţi, a sumuţa, a zmuţi 504
 aminte: nu-m pic-~, v. pica amorţi (a ~) 585 amu 411, 416, 424, 434, 435, 436, 440, 455, 533, 536, 547, 558, 564, 568,
 578, 581, 584, 588, 602, 609
 amurt (ind. prez.1) v. amâţa amurţeală 585 amut (ind. prez.1) v. amâţa amuţa (a ~) v. amâţa an 439, 441, 491, 580; oiţă de-un ~, v. oiţă andirea v. ainderea ánÓireÒi v. ainderea animal 442 anumăra (a ~) 630 apă 432, 448, 449, 533, 638 api v. apoi apoi 482, 592; api 572 apuca (a ~) 456 arac 610 Arad 575 arcer, alcer 550 ardei, ~ dulce, ~ gras, ~ iute, ~ usturoi, ardel, ardeu 565 ardel v. ardei ardeu v. ardei arioc: pepine ~, v. pepene; pepine irioc, v. pepene; pepine irioş, v. pepene aripă, arpă, háripă, harípă 519 armăcsar v. armăsar armăsar: 455, 456; armăcsar, ărmăsar, harmăsar, hărmăsar 455 armic v. armig armig, armic, harmic, harmig, hărmig 455 arnău v arneu arneu, arnău, erneu, herneu, iernău, ierneu 420 arpă v. aripă arsăi (a ~), a arşui 561 arşău, arşeu, aşou, harşeu 560; a săpa cu arşeul, v. săpa arşeu v. arşău arşui (a ~) v. arsăi arunca (a ~) 638 as! v. hăis! asămânţa (a ~) v. amâţa asămuţ (a ~) v. amâţa ascoate (a ~) v. scoate ascuţi (a ~), a ~ coasa 552 ascuţit 565 asmâţi (a ~) v. amâţa asmut (ind. prez. 1) v. amâţa asmuţa (a ~) v. amâţa aspră: poprică ~, v. poprică; popricuşă ~, v. popricuşă aspri (a ~) 638 asta 451, 496, 538, 558, 575 astupa (a ~) 567 aşa 452, 459, 489, 496, 510; aşé 417, 481, 502, 533, 536, 558, 572, 609 aşarneu 420; cf. arneu aşé v. aşa aşou v. arşău atâta 442, 456 atunci 432, 490, 501, 551, 558 aţă 457, 625; ~ de pepine; ~ de pepire 577 aţuţa (a ~) 504 auzi (a ~) 420, 456, 442, 468, 471, 472, 481, 587 avea (a ~) 415, 418, 434, 441, 446, 450, 454, 456, 471, 474, 480, 481, 484,
 503, 510, 535, 542, 545, 549, 575, 580, 587, 594, 600, 610, 612 azi 553 azmâţa (a ~) v. amâţa azmâţi (a ~) v. amâţa azmulţ (ind. prez.1) v. amâţa azmut (ind. prez.1) v. amâţa azmuţ (ind. prez.1) v. amâţa
 ∗ Indicele cuprinde, într-o formă literarizată sau în transcriere simplificată, cuvintele (cu excepţia articolelor, a prepoziţiilor şi a conjuncţiilor) prezentate în hărţile mari şi în notele din „legenda” acestora. Cuvintelecu flexiune au fost redate la formele de bază (substantivele şi pronumele la nominativ singular, adjectivele la masculin şi/sau feminin singular, verbele la infinitiv), indiferent de formele sub care apar înregistrate înhărţi. Puţinele excepţii se referă la unele forme morfologice asupra cărora am considerat că este bine să atragem atenţia şi în acest indice. Când nu am putut preciza formele de bază, am reprodus cuvintele respective întocmai, precizând indicaţiile gramaticale corespunzătoare. La verbe, în cadrul articolelor din indice, tilda (~) înlocuieşte diferite forme flexionare (în general, aceasta se substituie cuvântului-titlu ca atare).
 Cifrele care apar după cuvântul-titlu indică numărul hărţilor, iar cele de după bara oblică trimit la punctele cartografice din hărţi. În cazul în care alături de formele literare sunt înregistrate şi variante regionale sau dialectale, toate acestea au fost redate ca atare, în ordine alfabetică, cu trimitere la cuvântul-titlu cu care se grupează şi sub care
 sunt indicate din nou, urmate de numărul hărţii în care apar. În alegerea cuvântului-titlu, când acesta nu coincide cu o formă literară, am avut în vedere, pe cât posibil, frecvenţa variantelor şi/sau criteriul etimologic. Accentul tonic al cuvintelor a fost marcat doar atunci când el se abate de la uzul obişnuit din limba populară, atrăgându-se şi în acest fel atenţia asupra specificului subdialectului crişean, în comparaţie cu celelalte
 varietăţi dialectale ale dacoromânei.
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 azmuţa (a ~) v. amâţa azmuţi (a ~) v. amâţa
 Ă
 ăla 432, 450, 472, 483, 619, 620; ala 579, 592, 601, 602, 618 ălea v. aia ărmăsar v. armăsar ăsta 472, 578; ista 518
 B
 badóc 434, 474; bádoc 434, 477; bádog, badóg 434 bádoc v. badóc bádog v. badóc badóg v. badóc balţ 516 Banat 578 barabou 575 barbă 516; a fi cu bărbi (pl.), v. fi bǻroţc v. boroască batcă 553 bate1 (a ~) 472; a ~ panta 446; bătut (part.) de piatră 446 bate2 (a ~), a ~ pe el 502 băceag, băşeag, băşag 471 băcuieţ 477 bădălit 446/167 bădic 434 bădoi 542 bădrie, brădie 542 băga (a ~) 415, 468, 487, 513, 587, 638; ~ de clisă 493 bălegar 567 băndură 477 bănuţ 516 bărbânţă 481 bărbie, bârbie 516 bărcărie 471 băşag v. băceag băşeag v. băceag bătal 462 bătcuţă 553 bătrân 434, 451, 536, 545, 600, 614; din ~i 477, 542 bătrâneşte 560 băţ 621, 637 băuna (a ~) 431 bângoi, bungoi 614 bânzoi 614 bârbie v. bărbie Bârsa 564 beată: ~ de cap 484 becejnic 559/144 Beinş 483 Beiuş 492 berbeac v. berbec berbec, berbeac, berbece 462; berbeci (sg.) 462/203 berbece v. berbec berbeci (sg.) v. berbec bérbiniţă 576; viţă de ~, v. viţă beteag 446 beteşug 484 bezărău 499/199 biboacă 444 bibol v. bivol bibolar 445 bíbolă 444 bíboliţă v. bívoliţă bibolíţă v. bívoliţă biboliţoi 443 bicalău 439 bică 439, 440, 455 bicuţ 439 bicuţă 439 bicitoci (pl.) 576 Bihor 439, 440, 524, 545 bili (a ~) 638 bine 456, 496, 538 Binş 524 bir: merge-n ~, v. merge birjer 424
 birui (a ~) 424 birt 588 bitangă 559 bităngi (a ~) 559 biţă v. viţă bivol 442, 443; vacă de ~, v. vacă; bibol 443, 444, 445 bívoliţă 444; bíboliţă 443, 444; biboliţă 444 blăstămat 559 blotan 608 boabă: ascot ~ele din păstăi, v. scoate; a desfăca de ~e, v. desfăca; boambă 510 boace (pl.) 565 boactăr 544 boaghe 547; boghi (1 sil.), boghi de fân, borghi (1 sil.) 546 boambă v. boabă boar 445 boată 574 bob: ~ul grâului 541 boghi (1 sil) v. boaghe boia: poprică ~, v. poprică boişte 418 bolitău, bortău 513 bolnav: ~ de picioare 510 bolundă 484 bongar 614 borghi (1 sil.) v. boaghe borhod v. borhot borhot, borhod, borhod de struguri 611 boroască 594/173; bǻroţc 594/131; boróţc 594/196 boroc v. oboroc boroghele (pl.) 611 boróţc v. boroască bortău v. bolitău bostan 576 boşc 608 bot, ~ul porcului 487 bou 418, 423, 425, 426, 442, 445, 460 bouţ 439 brad 434 braţ 538 brazdă 523; breazdă 523, 533, 546 brădie v. bădrie brâncă, ~ de grău, ~ de grâu 538 brânză 432, 435, 469, 470, 481; ~ de oaie 470; budíe de ~, v. budíe; doniţă de
 ţinut ~a, v. doniţă; ghioabă de ~, v. ghiob; putină de ~, v. putină; tic de ~, v. tic; toc de ~, v. toc; vas pentru ~, v. vas
 breazdă v. brazdă bristiţe (pl.): miere din prune ~, v. miere brunjúc 477 bucată 414, 572 bucium 414; ~ de heÓ; ~ de vie 609 Bucureşti 496 budíe, ~ de brânză 481 buhai 440 buigavă 484 bujdei 587; leasă de ~, v. leasă bulgăresc 567 búlzăriţă 477 bun 592 bună 533, 593 bungoi v. bângoi buntătău v. vântătău burac 575 burduf, burduu, burduh, burduş, burduz, burtuf 480 burduh v. burduf burduhoi 480 burduş v. burduf burduu v. burduf burduz v. burduf burtuf v. burduf buşcă 513 butan, ~ de roată 414 butâi v. gutui; măr ~, v. măr bute 481, 608 buÒereie 529/194 butie v. gutuie; pară ~, v. pară butină v. putină butii v. gutui; măr ~, v. măr; păr ~, v. păr butiu v. gutui; măr ~, v. măr
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 bútiu: v. gutui; măr ~, v. măr butoi 481, 608; ~ pentru vin 608 butuc, ~ de roată 414; ~ de vie 609 butui: măr ~, v. măr buzgoi 614
 C
 cab‚ 484 caisă, cáisă, caislă (2 sil.) 594, coaisă (2 sil.) 206 cáisă v. caisă cáisecă (3 sil.) 594 caisină, caisenă, cáisenă (3 sil.), causínă (3 sil.), căisină (3 sil.), chésină,
 chesínă, chéisină (3 sil.), coaisenă (3 sil.), coaisină (3 sil.), coapsină 594
 cáisenă v. caisină cáisină v. caisină caislă (2 sil.) v. caisă cal 423, 425, 426, 442, 451, 452, 456, 460; ludaie de cai (pl.), v. ludaie cald 499 cale 421 cap 468, 484, 496; un ~ de iosag 442; beată de ~, v. beată; dudană de ~, v.
 dudană; p™pi la ~, v. p™pi capie (2-3 sil.) 484 capră: ţarc de ~e, v. ţarc cápriţă, grápiţă 468 car 409, 415, 417, 533; inima ~ului, v. inimă; inima de la ~, v. inimă; irima
 ~ului, v. inimă; irmă de ~, v. inimă; irma de la ~, v. inimă; a încărca ~ul, v. încărca; leucă de ~, v. leucă; ruda ~ului, v. rudă; ruda de la ~, v. rudă; rudă de ~, v. rudă; rudă de la ~, v. rudă; căr 409/135
 care 417, 423, 432, 434, 439, 445, 446, 450, 451, 456, 477, 483, 486, 496, 524, 533, 535, 538, 541, 545, 565, 584, 586, 608, 609, 637
 Carei 554 cart 434, 474 carte 580, 581 cartof 575 casă 557, 609, 610; pomiţă de ~, v. pomiţă castra (a ~) 456, 493 castravete, căstrăvete, câstravete, câstrăvete, crastavete, crăstăvete,
 scartavete, scârtavete, scârtăvete 568; loază de căstrăveţi (pl.), v. loază caş 469, 477; ~ sărat 470, 479; cârpă de ~, v. cârpă; ştergură de ~, v.
 ştergură causină (3 sil) v. caisină cazma, cazmauă, cazmeauă 560 cazmauă v. cazma cazmeauă v. cazma căduţă 481 căisină v. caisină călări (a ~) 459 călbaş 498 călca (a ~) 446, 547 călcat 446 căldare 474 călic 559/219 căluş 604 căntar 457 căpăstru, căprăst, căprăstru, căprest, crăpăst, crăpăstu 457 căpăţână 457 căpeţ 542 căpia (a ~) 484 căpială 484 căpiată 484 căpiţ v. căpiţă căpiţă, căpiţ 546, 547; căpiţ mic 546; chepiţă 547 căplaci v. clapaci căprăst v. căpăstru căprăstru v. căpăstru căprest v. căpăstru căpşună: ~ de iarbă, ~ sălbatică, căpşune (pl.) sălbatice, căpşuni (pl.),
 căpşuni (pl.) de pădure 581 căpşune: ~ sălbatic 581 căpşuni (pl.) v. căpşună căptar: ~ de stupi 616 căpuşă 468 căpută v. copită căpuţan 457 căr v. car căra (a ~) 556, 608
 cărăuş 424 cărnaţ v. cârnaţ căruţ 451, 633 căruţaş 424 căruţă 451; irma ~ii, v. inimă căstrăvet v. castravete cătreţ v. cotreţ cătriţă v. cotriţă cătuşă 418 căţea, căţeauă 501 căţeauă v. căţea căţel 501, 503; ~ mic 503 căţelaş, ~ mic; ~ micuţ 503 căţeluc 503 căţeluş, ~ mic 503 căţeluşă 503 căţeluţ 503 căzal, ~ de paie, căzan1 540 căzan1 v. căzal căzan2 608 câlţ 624 câlţui (a „se” ~) 639 câmp 472, 527, 545; frăguţă de ~, v. frăguţă; fragi (pl.) de ~, v. fragă; fragile
 (pla.) ~ului, v. fragă; gornic de ~, v. gornic; haitău de ~, v. haitău; pază de ~, v. pază; paznic de ~, v. paznic
 câmpie 610 când 431, 432, 446, 455, 456, 489, 490, 501, 502, 510, 538, 546, 558, 565,
 567, 572, 574, 584, 604, 621, 630 câne 504 cânepă 457, 477, 460, 619, 621; ~ de iarnă; ~ de vară; cânipă 619; fir de ~,
 v. fir; pozdării (pl.) de ~, v. pozderie; puzdări (pl.) de ~, v. pozderie; tort de ~, v. tort
 câni (a „se” ~ ) 501 cânipă v. cânepă câniuţ 503 cârcel1 468 cârcel2 516 cârnaţ 498; cărnaţ 498, 592 cârpă: ~ de caş 477 câstravete v. castravete câstrăvete v. castravete cât 468, 538, 544, 546, 625 câte: ~ unul, v. unul câteva 432 câtingan 431 câtva 446 câţiva 580, 610 ce 432, 434, 435, 451, 456, 510, 567 cea 584, 610, 616 cea! 425 cealaltă 599 ceapă: a săpa de ~, v. săpa ceapău, ceapou 460 ceapeu (3 sil) 525 ceapou v. ceapău ceársălă v. ţesală ceársolă v. ţesală ceásălă v. ţesală ceea 619 cerbice, cerbici (sg.), cerbie 516 cerbici (sg.) v. cerbice cerbie v. cerbice cerc 413 cere (a ~) 588 cersálă v. ţesală cesálă v. ţesală césălă v. ţesală césără v. ţesală ceva 434, 507, 533 cheag 478 cheapleu (t"apleu) v. depleu chéisină (3 sil.) v. caisină chema (a „se” ~) 431, 432, 614 chenderă v. tenghere chepiţă v. căpiţă chereleu, chiraleu, chirălău 544 cherÒ 545/207 (ÒerÒ) chésină v. caisină
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 chesínă v. caisină chéşeriţă 477 chetreanţă 546 chetreaţă v. cotreaţă chetreţ v. cătreţ chetriţă v. cătriţă cheujer (3 sil.) 424/126, chiujer (3 sil.) 424/145 chiar 446 chilos 456 chingă, ~a din faţă 423 chiraleu v. chereleu chirălău v. chereleu chirieş 424 chísăliţă 586 Chişineu Criş 445 chituş 538 chiujer (3 sil.) v. cheujer chiulangi (a ~) 559 chiuţa (a ~) (3 sil.) v. guiţa ciampaş v. ciumpaş cigai, ciugai 578 cigaie 578 cigăli (a ~) v. ciuguli cinci 542 cincisprezece 542 cine 567 cioársălă v. ţesală cioásălă v. ţesală cioban 463, 481, 485; ciuban 485 cioc1 510, 515 cioc2 526; cioci (1 sil.) 526, 583; cioci de mălai 526; cioci de măr 583 ciocan 554 ciocăni (a ~), ~ cu clonţul, ~ pe jos 510 ciocean v. cocean cioci v. cioc2 cioclaj 526; cioclej 526, 583 cioclej v. cioclaj ciocobi (a ~) 510 ciocoti (a ~), a ciucuti 510 ciogni (a ~) 510 ciogól 526, 583 ciompav v. ciumpav ciompăvi v. ciumpăvi ciompovit v. ciumpăvit ciordă v. ciurdă ciorhan, sorhan, sulhai, surhai, surhan, ţorhan 578 cioric v. şoric cioroveaţă v. corobeaţă cioroveţe (pl.) v. corobeaţă ciorsálă v. ţesală ciórsălă v. ţesală ciorsoálă v. ţesală ciorsólă v. ţesală ciórsolă v. ţesală ciort 487 cios, ~ de hotar; ~ de răzoare, cioşi (pl.) de râturi 544 ciosálă v. ţesală ciósălă v. ţesală ciosoálă v. ţesală ciosólă v. ţesală ciparcă v. piparcă cirasă v. cireaşă ciră 436 cireadă 447 cireasă v. cireaşă cires v. cireş cireaşă, cirasă, cireşă, şireaşă 589; cireasă 584, 589 cires v. cireş cireş, cires, şireş 590; pom de ~, v. pom cireşă v. cireaşă ciuban v. cioban ciubăr 434, 474, 481 ciubăraş, ~ de lapte 474 ciubuc: umblă în ~, v. umbla ciucean v. cocean ciucur: ~ de strugure 606 ciucuti v. ciocoti ciugai v. cigai
 ciugui (a ~) 510 ciuguli (a ~), a cigăli 510 ciuhă 527 ciuhéş, ciulhéş, ciurhéş 486 ciulhéş v. ciuhéş ciulină 575 ciumeli (a ~) 510 ciumpaş, ciampaş 446, 212 ciumpav, ~ de piatră, ciompav, ciompav de picioare 446 ciumpavă: ~ de piatră 446 ciumpănit, ciumpenit 446 ciumpăvi (a ~), a ciompăvi 446 ciumpăvit, ciompovit, ciumpovit 446 ciumpăzit, ~ de picioare 446 ciumpeni (a ~) 446 ciumpenit v. ciumpănit ciumpezi (a ~) 446 ciumpovit v. ciumpăvit ciumurli (a ~), a jimuli, a jumurli 488 ciuparcă v. piparcă ciupi (a ~) 510 ciurdar 445 ciurdă 446, 447; ~ de vaci; ciordă 447 ciurhéş v. ciuhéş claie 540, 547 clapaci, v. clăpaci clăpaci, căplaci, clapaci, clopaci 554 clenci 546 clisă 496; a băga de ~, v. băga; miez de ~, v. miez cloacă v. clocă clocă, cloacă 511 clompă v. croampă clompiră v. croampă clonţ 510, 515; a ciocăni cu ~ul, v. ciocăni; a da cu ~ul, v. da; a mânca cu ~ul,
 v. mânca; a piscăli cu ~ul, v. piscăli clonţăi (a ~) 510 clonţăni (a ~) 510 clonţi (a ~) 510 clopaci v. clăpaci cloşcă 511 cloţă 511 Cluj 586 clujean 586 coace (a „se” ~) 543 coadă 549, 611; ~ de coasă; ~ de la coasă; ~a cosii 549; ~a mărului 583 coaisă (2 sil.) v. caisă coaisec (2 sil.) 594 coaisenă (3 sil.) v. caisină coaisină (3 sil.) v. caisină coajă 592, 598, 599, 611; ~ de nucă 598, 599; ~ de la nucă; ~ de pe nucă; ~
 de nucă verde; ~ verde; ~ verde de nucă; ~ verdeoasă 598; ~ de la miez; ~ tare; ~ ţeapănă; ~ uscată; ~a uscată 599; ~a nucii; ~a de pe nucă; ~a de pe sâmbur 598; goaje (pl.) de struguri 611
 coajbă 598, 599; ~ de nucă 599; ~a nucii 598, 599 coamă 533 coapsină v. caisină coaptă 572 coardă 423, 458 coasă 536, 537, 548, 538; a ascuţi ~a, v. ascuţi; coada de la ~, v. coadă;
 coada cosii, v. coadă; coadă de ~, v. coadă; puiul ~ei, v. pui; toc de ~, v. toc; tocul de la ~, v. toc; topărâşte de ~, v. toporişte; toporâştea coasii, v. toporişte; toporâşte de ~, v. toporişte; toporişte de ~, v. toporişte
 coaşcă 599 cobaci v. corbaci cobăr, cober 420 cober v. cobăr cocean 526, 583; ~ de măr; ~ul de la măr 583; ciocean 526; ciucean 526, 583 cocie 420; 454; inimă de ~, v. inimă; irma ~ei, v. inimă; acuperişul ~ii, v.
 acuperiş cocier 424 cocieş 424 cocină 513 cocioară v. cocior cocior, cocioară 513 cociorlău 513 cóciş 424
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 cocoş1 518; creasta de la ~, v. creastă; creasta la ~, v. creastă; creasta ~lui, v. creastă; creazna la ~, v. creastă; creazna ~ului, v. creastă
 cocoş2, ~ de nucă; ~ de sâmbure 600 cocoşel 600 codaţ 604 codorâşcă, codorişcă 549 codorâşte, codorişte 549 codorişcă v. codorâşcă codorişte v. codorâşte cofă 434, 474, 481 coi: hoi de un ~, v. hoi coios 456 cojborină: ~ de nucă 599 cojleabă 513/204 cojnai 513/217 cojniţă v. coşniţă coldoboţ 498 colibă, cólibă 471 cólibă v. colibă colnă 513 colniţă 471; 472 colompară v. croampă colompiră v. croampă colonci v. culoaci colorat 614 comină 611 compiră v. croampă comunal: pădurar ~, v. pădurar condaş 486 conductor 424 copâie 542 copil 432, 600 copită, căpută 453 copos 535 coram 472 copt 524 corastă 432, 483; coreastă, curastă, curastă de vacă, cureastă, gurastă,
 gureastă 432; lapte de ~, v. lapte; lapte de ~, v. lapte corbaci, cobaci, scorbaci, scorbanci 460 corcan v. curcan corcodan 522 coreastă v. corastă corfă 420 corlat, corlată 472 corlată v. corlat corn 442, 551; iosag cu coarne (pl.), v. iosag coroajă 599; cf. coajă corobăţ 584 corobeaţă, cioroveaţă, cioroveţe (pl.) 584 coroboaşcă 578 corompel v. croampă corompilă v. croampă corompiri (sg.) v. croampă coropei (sg.) v. croampă cort 420 cosalău, ~ de fân; cosălău 545 cosălău v. cosalău cosi (a ~) 536, 537, 545 cósie 549 cosoaie 536 coş 420, 525, 587, 616; ~ de mălai 525 coşar 472, 525; leasă de ~, v. leasă; coşer 587 coşară: 513, 525, 587; ~ de cumnău; ~ de nuiele; ~ de uscat; ~ de uscat prune
 587; ~ de stupi 612 coşarcă 513, 525, 587; ~ de uscat prune 587; ~a de tenchi 525; coşargă,
 coşargă de mălai 525 coşare (pl.): ~ pentru poame 587 coşargă v. coşarcă coşconar 513 coşer v. coşar coşnear 513/220 (coşëár) coşniţă 587, 616; cojniţă 616 coştei 525, 525; ~e (pl.) de mălai 525 cota (a ~): a ~ de mâncare 510 cotarcă 525 coteţ 472, 513; ~ de găini; ~ de puier; ~ la găini; ~ de ghini; ~ pentru ghine;
 ~ul găinilor; ~ul ghinilor 513 cotor: cotoare (pl.) de struguri 611
 cotră 513 cotreanc 583 cotreaţă, chetreaţă 513 cotreţ, chetreţ 513 cotriţă, chetriţă, cotriţă, cătriţa găinilor 513 coţor 500 cováci 553 covertură 420 crang 423 crastavete v castravete crăpăst v. căpăstru crăpăstu v. căpăstru crăstăvete v. castravete crâşmă 588 creastă 516, 517; ~a de jos; ~a din jos 516; ~a cocoşului; ~a de la cocoş; ~a
 la cocoş 518; creasnă, creaznă 517; creazna cocoşului, creazna la cocoş 518
 creasnă v. creastă creaznă v. creastă crer 484 creşte (a ~) 545 Criş 557, 588; Chişineu ~ v. Chişineu croampă, cloampă, clompă, clompiră, colompară, colompiră, compiră,
 corompel, corompiri (pl.), corompilă, coropei, crompă, crump, crumpă, crumpău, crumpiră, crumpire, groambă, grumbă 575; cromp 557, 575
 crohoti (a ~) v. grohoti cromp v. croampă crompă v. croampă cruce 423, 539; ~a de sanie; ~a de la sanie; ~a saniei 423 cruciţă 423 crud: lapte ~, v. lapte crump v. croampă crumpă v. croampă crumpău v. croampă crumpiră v. croampă crumpire v. croampă cucúrbătă 576, 578; ∼ de lupău 578; cucúrbete (sg.), cucúrbite (pl.),
 curcúbătă 576; lupău de ~, v. lupău; viţă de ~, v. viţă cucúrbete (sg.) v. cucúrbătă cucúrbite (pl.) v. cucúrbătă cucuruz 442, 524; a desfăca ~ul, v. desfăca; a disfăca ~ul, v. desfăca; a freca
 ~, v. freca; a freca ~ul, v. freca cuib 514 cuibar 514 cuiernic 513 cuiţa (a ~) v. guiţa culege (a ~) 510, 527, 619; a ~ mălaiul; a ~ tenchiul 527 culoaci, colonci, culoanci, culonci 468 culoanci v. culoaci culonci v. culoaci cultiva (a ~) 530 cum 443, 558, 609 cumnău: coşară de ~, v. coşară cumpăra (a ~) 434 cupă 542 cuprinde (a ~) 538 cuptor 587 cupturi 432 cunună 533 curastă v. corastă curăţa (a ~) 493 curcan, corcan 522 curcoi 522 curcúbătă v. cucúrbătă curea 457, 458 cureastă v. corastă curechi 510, 562; ~ acrit; ~ acru; ~ acru, morat; ~ dospit; ~ dospit, acru; ~
 înmorat; ~ morat 562; hurdău de ~, v. hurdău; moare după ~, v. moare; curichi; curichi acru; curichi acru, morat; curichi dospit; curichi morat 562; moare de curichi, v. moare
 curichi v. curechi curpăn v. curpen curpen: ~ de vie; curpăn 609 cute 550 cutie v. gutuie; pară ~, v. pară cutii v. gutui; păr ~, v. păr cutiu v. gutui; păr ~, v. păr
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XXXVIII
 D da (a ~) 432, 439, 448, 449, 507; a ~ cu clonţul 510; a ~ cu flitul 510, 536,
 633; mi-a dat (perf. comp. 3) acuţ stupul 615; a ~ heÓul 609 dapăn (ind. prez. 1) v. depăna dapănă1 (ind. prez. 3) v. depăna dapănă2, dapână2, dăpene 632 dapân (ind. prez. 1) v. depăna dapână1 (ind. prez. 3) v. depăna dapână2 v. dapănă2
 dasfăc (ind. prez. 1) v. desfăca
 dastramă (se ~) (ind. prez. 3) v. destrăma daşuşorcăz v. deaşuşorcăz
 dată 538, 588, 592, 625; prima ~ 463 dăpăna (a ~) v. depăna dăpănătoare v. depănătoare dăpănător v. depănător dăpâna (a ~) v. depăna dăpânătoare v. depănătoare dărabă 442 dârjală, ~ de coasă 549 de aceea 446 deal 442, 545 deaplauă (sg.) v. depleu deaplău v. depleu deapleu v. depleu deaplou v. depleu deasface (a ~) v. desface deastrăma (a „se” ~) v. destrăma deasupra 418, 587 deaşuşorcăz 527, daşuşorcăz (ind. prez. 1) 527/123, 127 defel 436 dejă 434, 474, 481 dejghioca (a ~) (3-4 sil.), a deajghioca (3 sil.), a deojghioca (3 sil.) 527, 574;
 a deşghioca 527/113; a dijghioca (3 sil.) 527, 574, 599; a dojghioca (3 sil.) 574
 dejuţă 474 delogaş 424 demult 434, 477, 502, 564, 502 deojghioca (a ~) (3 sil.) v. dejghioca depăna (a ~), a dăpăna 631; a dăpâna 631, 632; dapăn (ind. prez. 1), dapân
 (ind. prez. 1) 631; dapână (ind. prez. 3) 631, 633 depănătoare, dăpănătoare, dăpânătoare 632 depănător, dăpănător, dăpânător, depânător, dipănător 632 depeneală, depeneauă, depenele (pl.) 632 depeneauă v. depeneală depenele (pl.) v. depeneală deplauă v. depleu deplău v. depleu depleau v. depleu depleu, cheapleu (Òapleu), deaplauă (sg.), deaplău, deapleu, deaplou, deplauă,
 deplău, depleau, deplou, dipleu, doplele (pl.), jipleu, juplea, jupleie, jupleu 458
 deplou v. depleu derţuri (pl.) 611 deschis: şergaci ~, v. şergaci desface (a „se” ~) 527, 528, 574, 639; a ~ cucuruzul; a ~ mălaiul 527; a ~
 păstăi; a ~ tenchiul 574; a deasface 527/137; 574/137; a disface 574, 639
 desfăca (a ~) 527, 528, 574; a ~ cucuruzul; a ~ de boabe; a ~ de pănuşi; a ~ grăunţe 528; dasfăc (ind. prez. 1) 527/141, 142; 574/141; a disfăca 528, 574; a disfăca cucuruzul 528; a disfăca veje 527/206
 despoia (a ~), a dispoia 574 destrăma (a se ~) 639; a se deastrăma 639/116, 134; a se distrăma 639; se
 dastramă (ind. prez. 3) 639/143, 147, 154 desşira (a se ~) 639 deşghioca (a ~) v. dejghioca devreme 543, 619 dijghioca (a ~) (3 sil.) v. dejghioca din cauza 446 dinte: se strânge (ind. prez. 6) dinţii (pl.), v. strânge diojghioacă (3 sil.) 599 dipănător v. depănător dipleu v. depleu disface (a ~) v. desface disfăca (a ~) v. desfăca disorchez (ind. prez. 1) 527/103 dispoia (a ~) v. despoia distrăma (a ~) v. destrăma dişciurica (a ~) 639 dişt! 425
 dişuşorc (ind. prez. 1) 527/114 diugos 559 doagă 434, 474, 480 dobă 542; dobitoc 442 doboş 565; ~ acru; ~ iute 566 Dobreşti 492 doctor 493 doi 439, 441, 491, 538, 542, 546, 592 doisprezece 547 dojghioca (a ~) v. dejghioca dolog 458 domn 451, 493, 499, 522, 580, 601 domneşte 458, 581 doniţă 434, 474, 481; ~ de ţinut brânza 481 doplele (pl.) v. depleu doraj 614 dormi (a ~) 472, 479 dos 477; ~ rar 477 dosoi 477 dospi (a ~) 620 dospit: curechi ~, acru, v. curechi; curichi ~, v. curechi două 432, 441, 539; de ~ ori 588 dovleac 576 drac 503 Dranţ 588 drăut (1 sil.) 487, 488 drebe (pl.), ~-le (pla.) de struguri; zdreve (pl.) 611 dric 416 dricuţ 423 droaşte (pl.), troaşte (pl.), troaşte (pl.) de la struguri 611 drobitor v. zdrobitor drojde v. drojdie drojdie, ~i (pl.) de struguri; drojde 611 drum 446, 533 dublă:542 dublete 576 duce (a „se” ~) 528, 546, 547, 556, 608, 610; a se ~ a meliţa 622; a ~ pe
 olaltă 479 dud 581, 601, 602 dudan 484; dudană, ~ la cap 484 dudă 601 dugai 578 dulău v. duleu dulce: ardei ~, v. ardei; pepine ~, v. pepene; piparcă ~, v. piparcă; pipăruşă
 ~, v. pipăruşă; pipăruşcă ~, v. pipăruşcă; poprică ~, v. poprică dulceaţă: ~ de prune 586 duleu, dulău 533 dumnevoastă 455 dungău 612, 614 durea (a ~): îl doare (ind. prez. 3) unghile 446
 E ea 451, 572, 580, 581, 625, 638 echău, ecou, echou 420 echou v. echău ecou v. echău egal 546 ei 578 el 432, 434, 435, 450, 456, 483, 490, 509, 572, 579, 621; bate pe ~, v. bate; to
 pe ~!, v. to! erneu v. arneu eu 417, 446 exista (a ~) 485, 545, 578
 F facă 598 face (a „se” ~) 420, 432, 434, 435, 457, 468, 469, 471, 477, 479, 481, 482,
 483, 510, 527, 538, 539, 540, 545, 547, 550, 565, 567, 578, 579, 618, 621, 630, 632, 633; a ~ ghem 631
 face (subst.) 572 fácel 477/116 fáchiol, fáchior 477; fáchiule (pl.) 477/117; fáichior 477 fáchior v. fáchiol fáchiule (pl.) v. fáchiol fácou v. focău fag v. fagure
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XXXIX
 fagor v. fagure fagur v. fagure fagure, ~ de miere, fag, fag de albine, fagor, fagur, fagur de miere 617 fáichior v. fáchiol faină 441 fal, fol, folurile (pla.) de la roată 411 famenă: muieri famene (pl.), v. muiere familie, ~ de albini, ~ de stupi 616 fasole 573 faţă: chinga din ~, v. chingă făcău v. focău fărădui (a „se” ~) 558 fărâmat 558 fărină, ~ de mălai 524 făta (a ~) 445, 463, 491 fătare 432 făţată: pălincă ~, v. pălincă fâcitură v. furcitură fân 556; boghi de ~, v. boaghe; cosalău de ~, v. cosalău; furcitură de ~, v.
 furcitură fânaţ 545; fânaţe (sg.) 545/102; fâneaţă 545; fineaţă 545/153 fânaţe (sg.) v. fânaţ fâneaţă v. fânaţ fânişte 545 fârcitură v. furcitură facă 598 fel 585 feleharţ, feleherţ, filiharţ, herţ 423 feleherţ v. feleharţ femeie 625 fene: mânce-ţi (conj. prez. 3) ~a rânza, v. mânca fi (a ~) 417, 418, 420, 423, 424, 426, 432, 434, 435, 438, 439, 440, 442, 443,
 445, 446, 447, 450, 451, 453, 455, 456, 457, 466, 468, 471, 472, 474, 475, 477, 480, 481, 483, 484, 485, 486, 489, 490, 496, 501, 503, 505, 509, 510, 513, 524, 525, 533, 535, 538, 541, 543, 545, 546, 547, 551, 553, 558, 560, 565, 567, 568, 572, 574, 578, 584, 586, 592, 593, 599, 601, 602, 604, 606, 609, 610, 611, 614, 616, 618, 621, 630, 632, 635, 638; iest (ind. prez. 6) 594; iestă (ind. prez.3) 587; a ~ cu bărbi 516
 fier 434, 637; raf de ~, v. raf; rasteu de ~, v. rasteu fierbe (a „se” ~) 432, 482, 483, 588, 638 fierbinte 638 filiharţ v. feleharţ filişteică (4 sil.) 533 fineaţă v. fânaţ fir 625, 630, 639; ~ de cânepă; ~ de fuior; ~ de lână; ~ de tort 625; ~ de vie
 609; firuri (pl.) 625/135; hir, sir, Òir 625; pânză-n ~u-n dinte, v. pânză; a rumpe ~ul, v. rupe
 firui (a „se” ~) 639 (se firuieşte (ind. prez. 3)) firuri (pl.) v. fir fistic 592 flăgar v. frăgar flăgăriţă v. frăgăriţă flămândă 510 flit 487, 488; ~ul porcului 487; a da cu ~ul, v. da; a săpa cu ~ul, v. săpa floare, ~ de soare, ~a soarelui, flora soarelui, floră de soare 530 floraică 530 floră v. floare flotoroasă 484 fluturi (pl.): ~ de jíntiţă 483 foame 489, 490 foc 587; ~ viu 604 focău, fácou, făcău 450 fogădău 588 fóg mèg! (interj.) 504 fohoroş v. fuhoroş fol v. fal folosi (a „ se” ~) 420, 424, 456, 472, 587, 639 fontatău v. vântătău frag 601, 602 fragar v. frăgar fragă 581, 601; ~ de pădure, fragi (pl.) de câmp, fragi (pl.) de pădure, fragile
 (pla.) câmpului 581 frăgar, flăgar, fragar, fregar 602 frăgăriţă 582, 601; flăgăriţă 601 frăguţ 602 frăguţă 580, 581, 601; ~ de câmp; ~ de pădure, fărăguţă, fărăguţă de pădure,
 vărăguţă, vrăguţă 581; freguţă 601 frău 457
 frână, frâne (sg.), frâne (plt.), frâni (plt.) 458 frâne (sg.) v. frână frâni (plt.) v. frână freca (a ~), a ~ cucuruz, a ~ cucuruzul, a ~ mălai, a ~ mălaiul 528 fregar v. frăgar freguţă v. frăguţă fruct 580, 584; fructă, frupte (pl.) 584 fructă v. fruct frupte (pl.) v. fruct fugoroş v. fuhoroş fuharoş v. fuhoroş fuhor: umblă în ~, v. umbla fuhoróş, fohoróş, fugoróş, fuharóş, fuvoróş 424 fuior: fir de ~, v. fir; perie de fuioare (pl.), v. perie fund 481 fune 457 furcă 546 furcitură, ~ de fân, fâcitură 547; fârcitură 546, 547 furişel 614 furişor 614 furuţ 614 fus 423, 628, 630; a se învârti pe ~, v. învârti fuvaróş v. fuhoroş G gajdule (pl.), ~ de păsulă 572 galbăn v. galben galben, galbăn 450 galiţă, haliţă 507 gaon v. găun gata 619 gaune v. găun gaură 475, 624 gazdă 490 găină 468, 506, 507, 518; cătriţa găinilor (pla.), v. cotriţă; coteţ de găini
 (pl.), v. coteţ; coteţ la găini (pl.), v. coteţ; coteţul găinilor (pla.), v. coteţ; ghină 506; coteţ de ghini (pl.), v. coteţ; coteţ pentru ghine (pl.), v. coteţ; coteţul ghinilor (pla.), v. coteţ
 găinar, ghinar 513 găinărie, ghinărie 513 gălbănoc: cal galbăn, mai ~, v. cal gălbănoi, gălbânoi 450 gălbănuş v. gălbenuş gălbânoi v. gălbănoi gălbânuş v. gălbenuş gălbenuş, gălbănuş, gălbănuş de ou, gălbinuş, gălbânuş, gălbânuş de ou 509 gălbineu 450 gălbinetic 450 gălbinuş v. gălbenuş găleată 474, 481; gheliată 474, 481, 542 găoace 598, 599; ~ de nucă; ~a nucii; ghioacă, jgheucă (2 sil.), jgheucă (2 sil.)
 de nucă; jghioacă (2 sil.) 599 găsi (a ~) 488, 572, 592 găun, gaon, găune 614 găune v. găun găureu (3 sil.), goreu, gourei (2-3 sil.), goureu (3 sil.), gourie (4 sil), guurie
 (4 sil.) 525 gânsac 521 gânscoi v. gâscoi gârâi (a ~) 489, 490; a gurlui, a gurui 489 gârdi (a ~) 502 gârdit (subst.) 502 gâscan 521 gâscă 513 gâscoi, gânscoi 521 geme (a ~), a ~ de sătul 490 gheliată v. găleată ghem 628; a face ~, v. face ghep 545; jip 545, 533; locuri cu jip, v. loc ghinar v. găinar ghină v. găină ghinărie v. găinărie ghioabă v. ghiob ghioacă v. găoace ghiob, ghioabă 481; ghioabă de brânză 481 ghiobiţă 481 ghiţui (a ~), a ghiuţi 489
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XL
 Ghiuri 610 ghiuţa v. guiţa ghiuţi (a ~) v. ghiţui glod 583, 584; gloade (pl.) 584; glot 583 glodoveţe (pl.) 584 glohoti (a ~) v. grohoti glot v. glod gloade (pl.) v. glod goaghiţă 584 goambă 575 goaţă 575 gogoşar 565 gol: loc ~, v. loc golomoază 584 góniţă 436 goroi (a ~) v. gorăi gorăi (a ~), a goroi 490 goreu v. găureu gornic, ~ de câmp, ~ de ţarină 544 gourei (sg.) (2-3 sil.) v. găureu goureu (3 sil.) v. găureu gourie (4 sil.) v. găureu grajd 427; grajdi (1 sil.) 427, 446 grajdi v. grajd gramatică 457 grapiţă v. cápriţă gras: ardei ~, v. ardei grasă: piparcă ~, v. piparcă, pipăruşă ~, v. pipăruşă; pipăruşcă ~, v.
 pipăruşcă; poprică ~, v. poprică; poprici d-alea grase (pl.), v. poprică grădină 557; grŠdină 557, 572; grédină 557, 567 grŠdină v. grădină grădinuţă, ~a de straturi 557 grămadă: ~ de vaci (pl.) 447; ~ mică 546 grăsună 491 grău v. grâu; spic de ~, v. spic grăunţe (pl.) 524, 528; ~ de mălai 524 grâu 538, 532, 533; bobul ~lui, v. bob; brâncă de ~, v. brâncă; mână de ~, v.
 mână; mânunchi de ~, v. mănunchi; musteaţa ~lui, v. musteaţă; spic de ~, v. spic; a tăia ~, v. tăia; ţeapă de ~, v. ţeapă; znop de ~, v. snop; grău 538, 532; brâncă de grău, v. brâncă; mână de grău, v. mână
 greabăn, grebăn, grebân, gribăn 624 grebăn v. greabăn grebănător 624 grebân v. greabăn grédină v. grădină greheti (a ~) v. grohoti gribăn v. greabăn grijă 600 groambă v. croampă groapă 587 groasă 414 grofoi (a ~) 490 grofoti (a ~) v. grohoti grohăi (a ~) 490 grohoti (a ~), a crohoti, a glohoti, a greheti, a grofoti, a grogoti 490 grogoti (a ~) v. grohoti gros: lapte ~, v. lapte Groşii Noi 542 groştior 435 grui 423 grumaz: tai (ind. prez. 1) porcul la ~, v. tăia grumbă v. croampă gudă, gudră 501 gudră v. gudă guiţa (a ~) (2-3 sil.), a cuiţa, a chiuţa, a ghiuţa, a schiuţa, a zghiuţa 489 gule, ~ de vaci 447 guléş 445 gunoi 510, 567 gurastă v. corastă gură 434 gurăie (ind. prez. 3) 489, 490 gureastă v. corastă gurlăi (a ~) 490 gurliţa (a ~), a gurliţi, a gurluţa 489 gurliţi (a ~) v. gurliţa gurloaie (ind. prez. 3) 489 gurlui (a ~) v. gârăi gurluţa (a ~) v. gurliţa
 gurui (a ~) v. gârâi guşă 516, 520, 633 gutâi v. gutui; măr ~, v. măr; păr ~, v. păr; pom ~, v. pom gutâie v. gutuie; pară ~, v. pară gutie v. gutuie; pară ~, v. pară gutii v. gutui; măr ~, v. măr gutii (pl.): pom de mere ~, v. pom gutiu v. gutui; măr ~, v. măr gútiu v. gutui; măr ~, v. măr gutui 596, 597; măr ~, v. măr; butii 597; gutâi, gutii, gutiu 596, 597; măr
 butâi, v. măr; măr butii, v. măr; măr butiu, v. măr; măr bútiu, v. măr; măr butui, v. măr; păr butii, v. păr; păr cutii, v. păr; păr cutiu, v. păr; măr gutii, v. măr; măr gutiu, v. măr; măr gútiu, v. măr; pom de mere (pl.) gutii, v. pom
 gutuie, gutie 596; pară butie, v. pară; pară cutie, v. pară; pară gutâie, v. pară; pară gutie, v. pară
 guţuie (ind. prez. 3) 489 guurie v. găureu H hai (interj.) 432; 524 hais! v. hăis! haitău, ~ de câmp 544 haiţ! v. hăis! hală 507 haliţă v. galiţă ham 458 hamfauă (pl.) 423 hantă 533 haripă v. aripă harmăsar v. armăsar harmic v. armig harmig v. armig harşeu v. arşău hat 533 hăis!, hais!, as!, ais!, haiţ!, hăiţ!, hăiz!, hois-hois!, hoiţ!, hoiz! 426 hăiţ! v. hăis! hămăli (a ~) 502 hămfăiţă 423 hăpăli (a ~) 502 hărană 509 hărdău v. hurdău hărean v. hrean hărleţ v. hârleţ hărmăsar v. armăsar hărmăsări (a ~) 456 hărmig v. armig hăţi (a ~): hăţi-l (imper. 2), măi! 504 hâit 456 hârban, ~ porcesc; ~i (pl.) albi 576 hârbană 576 hârcoi (a ~) v. horcăi hârean v. hrean hârleţ, hărleţ, hârlez 560 hârlez v. hârleţ hâsâi (a ~) 504 hâţ 458 hecelă 624 heÓ 609; 610; viţă de ~, v. viţă; heiÓ (1 sil.) 609, 610; buciumi (pl.) de
 heiÓ, v. bucium; viţă de heiÓ (1 sil.), v. viţă; hej 610; hij 609, 610 heiÓ (1 sil.) v. heÓ hei! (interj.) 425; 426 h”iÓ˜! 426 hej v. heÓ henteu 420 hepe 536 herălui v. herelui herean v. hrean heredeie (sg.) 423 hereli (a ~) 462, 493 herelui, herălui 493 herneu v. arneu herneauă (sg.) 604 herţ v. feleharţ hespe v. viespe hij v. heÓ hinÒera (a ~) 452
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XLI
 hir v. fir hirean v. hrean hireu, ireu 462 hiribă 575 ho! 426 hoară 507 hoaspă 572, 541; hoaspe (pl.), hoaste (pl.) 611; hospă, hospă de păsulă, ospă
 572 hoaspe (pl.) v. hoaspă hoaste (pl.) v. hoaspă h¾bei! 426 hodaie 471, 472 hoi, ~ de un coi 456 hois-hois! v. hăis! hoiţ! v. hăis! hoiz! v. hăis! holdă 533; ~ cu vie 610 homidă v. omidă hoplene (pl.) v. oplean şi opleană hopleniţă v. opleniţă hópleniţă v. opleniţă horăi (a ~) 490 horcăi (a ~), horcăie (ind. prez. 3), a hârcoi, a horcăti, a horcoti, a horoi, a
 orcoti 490 horcăti (a ~) v. horcăi horcoti (a ~) v. horcăi horincă, ~ de prune 588; ~ de vişine 593 horn, ~ de mălai 525 horoaie (ind. prez. 3) 490/122 horoi (a ~) v. horcăi hospă v. hoaspă hot 426 hotar: cios de ~, v. cios hrean, hărean, hârean, herean, hirean, irean 579 hrebincă 624/205 hulug 526 hurdău, hărdău; hurdău de curechi, hurdău de vin, hurdău pentru vin, urdău
 608 hurdăuaş 481 hure (interj.): ~, mă! 504 huslíter 542 husoş 542
 I iapă 456 iarbă 468, 487, 614, 638; ~a soarelui 530; ierburi (pl.) 545; căpşună de ~, v.
 căpşună; loc de ~, v. loc iarnă 619; cânepă de ~, v. cânepă iaurdă v. urdă ícher 436 ici v. aici ©de! 426 ied, iet 467 ieduc 467 ieduţ 467 ierboaică 530 ierboaie 530 iernău v. arneu ierneu v. arneu iesăle v. iesle ieschile v. iesle iescle v. iesle iesele v. iesle iesle, iesăle, ieschile, iescle, ieşcle, iezăle, iezâl, iezgle, iezle 428 iest (ind. prez. 6) v. fi ieşcle v. iesle ieşi (a ~) 475, 624 iet v. ied iezăle v. iesle iezâle v. iesle iezgle v. iesle iezle v. iesle ilău, ileu, üleu 553 ileiţă, iliţă, íliţă, iliuţă 553 ileu v. ilău iliţă v. ileiţă íliţă v. ileiţă iliuţă v. ileiţă
 imaş, nimaş 545 inimă, ~a carului; ~ de cocie; ~ de la car; irimă, irima carului, irimă de car,
 irima de la car 417; irmă 417, 520; irma căruţii, irma cocii, irmă de car, irma de la car 417
 internaţional 568 intra (a ~) 637 iosag, ~ cu coarne 442; un cap de ~, v. cap irean v. hrean ireu v. hireu irimă v. inimă irimioară 637 irioc: pepine ~, v. pepene irioş: pepine ~, v. pepene irmă v. inimă iscopi v. scopi ista v. ăsta iştalău 424, 446; iştălău 424 iştălău v. iştalău Itiu 586 iţ v. iţă iţă, iţ 635 iuhă 423 iute 566; ardei ~, v. ardei; doboş ~, v. doboş; piparcă ~, v. piparcă; piparcă
 usturoaie, ~ v. piparcă; pipăruşcă ~, v. pipăruşcă; pipearcă ~, v. piparcă; poprică ~, v. poprică
 izvarniţă 482
 Î
 îmbăta (a ~) 484 îmbătăciune 484 îmbÓicău (ind. prez. 1) 415/197 îmbla (a ~) v. umbla îmblăti (a ~) 572, 574 îmbuca (a „se” ~) 423 împedeca (a ~) v. împiedica împedica (a ~) v. împiedica împeteca (a ~) v. împiedica împetica (a ~) v. împiedica împiedeca (a ~) v. împiedica împiedica (a ~), a împedeca, a împedica, a împeteca, a împetica, a
 împiedeca, a împieleca, a împielica 415 împieleca (a ~) v. împiedica împielica (a ~) v. împiedica împlunta (a ~) 615; mă-mpluntă (ind. prez. 3) cu acul 615 împreuna (a ~) 600 împunge (a ~) 494, 495, 615; m-o-mpuns (perf. comp. 3) albina 615 împuţit 559 înainte 434; nainte 434, 536, 545; năinte 434, 477, 557, 633, 638; năintea
 căsii, v. casă încărca (a ~): a ~ carul 555 început 432, 638 închega (a „se” ~) 479 închiri (a „se” ~) 445 înclonţi (a ~) 510 încolo 442, 587 îndârzi (a ~) 504 îndesa (a ~) 638 înfăşura (a ~) 541 înfrâna (a ~) 415 îngheţa (a ~) 518, 638 înghimpa (a ~) 615 îngrădi (a ~) 472 îngrăditură 513 îngroşa (a „se” ~) 479 înjunghia (a ~) 495; să-njundă (conj. prez. 3) 495/123 înmorat: curechi ~, v. curechi însuci (a „se” ~) 626 întări (a „se” ~) 479 întâi 434 înÒebÓec (ind. prez. 1) 415 înÒebÓic (ind. prez. 1) 415 întinde (a „se” ~) 609 întoarce (a „se” ~) 423, 481, 561; a ~ pământul 561 întruna 411 înţelege (a „se” ~) 538 înţepa (a ~) 494, 495, 535, 615; m-o-nţepat (perf. c. 3) albina 615; m-a-
 nţepat (perf. c. 3) un stup 615

Page 42
                        

XLII
 învârti (a „se” ~) 626; a ~ pe fus 626 înveli (a ~) 472 J jbiera (a ~) v. zbiera jeitar 434 jgheucă (2 sil.) v. găoace jghioacă (2 sil.) v. găoace jichei, jichii, juchei, zichii 420 jichii v. jichei jidov 558 jimuli (a ~) v. ciumurli jindiţă v. jintiţă jinghiţă v. jintiţă jintiţă 432, 482, 483; fluturi (pl.) de ~, v. fluturi; jindiţă 483/112; jinghiţă
 482; jintíţă 432, 482 jintíţă v. jintiţă jintuială 482 jintuit 482 jip v. ghep jipleu v. depleu jiradă v. jireadă jireadă, jiradă, şiradă, şireadă 540 jirebe v. jirebie jirebii (sg.): ~ de tort v. jirebie jirebie (2-3 sil.), jirebe (sg.), jirebii (sg.) de tort, jurebie (3 sil.), jurebie de
 tort 630; tort de jirebii, v. tort jitar 544 joavre (pl.) 572 jogăni v. jugăni joitar 474 jos 469, 558, 587; a ciocăni pe ~, v. ciocăni; creasta de ~, v. creastă; creasta
 din ~, v. creastă jovoreni (pl.) 572 juchei v. jichei judeţ 610 jug 408; ruda de la ~, v. rudă jugăni (a ~) 439, 456, 462, 493; a jogăni 493; a zugăni 493 jugănit 439 juma v. jumătate jumalţ 434 jumătate 538, 542, 565, 567; juma 538 jumulţi (a ~) 434 jumulţită 434 jumurli (a ~) v. ciumurli junc, jung 439 juncalău 439 juncan 439 juncaş 439 juncauă 441 juncuţ 439 jung v. junc junghia (a ~) 494, 495 juninc 439 junincă, jurincă 441 jupi (a ~) 574 juplea v. depleu jupleie v. depleu jupleu v. depleu jur: în ~ 547 jurebie v. jirebie jurincă v. junincă jurincuţă 441 K kereŋgeúşe 484/212, kereŋÝöÌşĕ 484/196 kereŋÝöÌşĕ v. kereŋgeúşe L la (a ~) 638 ladă 567, 616 lampău v. lompău lanţ 415 laolaltă 547, 600; a prinde ~, v. prinde lapte, ~ crud; ~ de curastă; ~ gros; ~ ponoios; ~ proaspăt 432; ciubăraş de ~,
 v. ciubăraş; primul ~, v. primul; ştergură de strecurat ~le, v. ştergură larg 481 laş 559
 lată 533 lădoi 525 lăsa (a ~) 483, 619 lătra (a ~) 502 lătrat 502 lăzor v. răzor lână: hir de ~, v. fir lea 528 leasă 472, 587; ~ de bujdei; ~ de coşar; ~ de nuiele; ~ de şuşnic 587 leaţ 525 lega (a ~) 456 lecvár v. lictar ledvar v. lictar lega (a ~) 436 legum 603 legumă 557, 584; legume (pl.) 557, 584/215; ogradă de legume (pl.), v.
 ogradă legume (pl.) v. legumă legvar v. lictar lemn 414, 416, 423, 434, 474, 480, 481, 551, 621; videre de ~, v. videre lene 533/117 leneos, lenos 559 leneş 559 lenos v. leneos lesă 472 lesui (a ~) 587 leucă (2-3 sil.), ~ de car 419; leuci (1 sil.) (sg.) 419/213, 215, 216; lieucă (2
 sil.) 419; liocă 419/185, 203; liöcă (1 sil.), lioucă (2 sil.) 419; liöucă (2 sil.) 419/132; liouci (1 sil.) (sg.) 419/214; loucă (2 sil.) 419/131, 153; löucă (2 sil.) 419/131; löuci (1 sil.) (sg.) 419/191
 leuci (sg.) (1 sil.) v. leucă lictar, lecvar, ledvar, legvar, ligvar, liptar, litar, litaróm 586 lieucă (2 sil.) v. leucă ligvar v. lictar limbaj 424 lipi (a ~) 456 liptar v. lictar liocă v. leucă liöcă (1 sil.) v. leucă lioucă (2 sil.) v. leucă liöucă (2 sil.) v. leucă liouci (1 sil.) (sg.) v. leucă litar v. lictar litaróm v. lictar litră 542 Livadă 545 lizniţă 584 loază 572, 577; ~ de castrăveţi (pl.) 577; loză 609, 577; loză de vie 609 loc 472, 485, 586, 610; ~ul oilor 472; ~ de iarbă; ~uri cu jip 545; ~ de
 plantaţie 620; ~ gol 533; a strânge la un ~, v. strânge locomotivă 440 logauă v. lugău lompău, lampău, lopău, lopou, lopoucă (3 sil.), lupău, lupău de cucúrbătă,
 lupou, lupou de pepine 578; cucúrbătă de lupău, v. cucurbătă lopată, ~ de săpat 560 lopău v. lompău lopou v. lompău lopoucă v. lompău loucă (2 sil.) v. leucă löucă (2 sil.) v. leucă löuci (sg.) (1 sil.) v. leucă loză v. loază lua (a „se”~) 436, 475, 493, 496, 527, 538, 565, 630 luciu 434 lucra (a ~) 558 lucru: nebun de ~, v. nebun; rău de ~, v. rău ludaie 576, 578; ~ de cai 576; ~ de trăgaci; ludău 578 ludău v. ludaie lugauă v. lugău lugău, logauă, lugauă de vie; vie logauă, v. vie 609 lúgoj, lúgoş 609 lúgoş v. lúgoj lume 565 lumpău v. lompău lună: rădită de ~, v. rădită lung 477, 540, 565, 609 lungăreaţă 614 lupău v. lompău lupou v. lompău lut 434
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XLIII
 M magiun 586 mai (subst.) 638 mai (adv.) 416, 466, 477, 485, 538, 546, 557, 558, 565, 564, 574, 578, 608,
 609, 610, 614, 625, 635 mainte 536/169 majă 542 mană 580 Maramureş 424, 441 mară v. marhă mare 439, 456, 468, 538, 540, 546, 549, 553, 557, 584, 614, 632; ~ la ouă
 (pl.) 456; ogradă ~, v. ogradă marhă, mară, marvă 442 maroc (adj.) 614 marvă v. marhă mascur 491 mat 588 material 434 mazăre 572, 573; pui de ~, v. pui; mazâre 573 mazâre v. mazăre mă! (interj.) 415, 567; hure, ~!, v. hure mădări (a „se” ~) 503 mădărită 438 mălai 442, 499, 524, 528, 544; cioci de ~, v. cioci; coş de ~, v. coş; coşargă
 de ~, v. coşarcă; coşteie (pl.) de ~, v. coştei; fărină de ~, v. fărină; a freca ~, v. freca; a freca ~ul, v. freca; grăunţe de ~, v. grăunţe; horn de ~, v. horn; a morjoli ~ul, v. morjoli; a sfărma ~ul, v. sfărma
 mălăiţa (a ~) 622 mălegar v. melegar mănânţel 541 mănunche v. mănunchi mănunchi, mărunchi, mânunche, mânunchi, mânunchi de grâu, morunchi,
 mununchi, murunchi 538; mănunche 538, 539 măr 584; ~ butâi; ~ butii; ~ butiu; ~ bútiu; ~ butui; ~ gutâi; ~ gutii; ~ gutiu; ~
 gútiu; ~ gutui 596; 597; pom de mere (pl.) gutii, v. pom; cioci de ~, v. cioci; cocean de ~, v. cocean; coceanul de la ~, v. cocean; coada ~ului, v. coadă
 mărgutiu 596 mărunchi v. mănunchi măsluit 434 mănunche v. mănunchi mănunchi v. mănunchi mănuşă 538 mărunchi v. mănunchi măsăriţă 477 măsură 542 mâcioc v. mâţoc mâna (a ~) 446, 460 mână 538, 574; ~ de grău; ~ de grâu 538 mânânţea 584 mânca (a ~) 432, 510; a ~ cu clonţul 510, 580, 592; mânce-ţi (conj. prez. 3)
 fenea rânza 520 mâncare 630; a cota de ~, v. cota mâns v. mânz mânunche v. mănunchi mânunchi v. mănunchi mânz, mâns 454 mânzat: viţel ~, v. viţel mânzată 436 mânză 454 mânzuţ 454 mârcioc v. mâţoc mârtan v. motan mâţ 500 mâţă: ~a popii 604 mâţoc, mâcioc, mârcioc 500 mâţoi 500 meită (2 sil.) 533/165 meje v. mejdă mejdă, meje, mejde, mejdie 533 mejde v. mejdă mejdie v. mejdă melegaci v. melegar melegaghi v. melegar melegar, ~ de om; ~ pântru răsaduri; mălegar, melegaci, melegaghi, meligar
 567 meligar v. melegar meliţ 621/163, 168
 meliţa (a ~) 622; melíţ (ind. prez. 1) 622/131, meliţéz (ind. prez. 1) 622/172; a se duce a ~, v. duce
 meliţă 621 meliţoi 621 merge (a ~) 424, 439, 445, 451, 471, 533, 537, 588; a ~ pe olaltă 479, 490; a
 ~n bir 424 merindaică 477 mială 463 mic 455, 546, 549, 557, 614, 632; căpiţ ~, v. căpiţă; căţel ~, v. căţel; căţelaş
 ~, v. căţelaş; căţeluş ~, v. căţeluş mica v. nimic mică 468, 474; grămadă ~, v. grămadă; opleana ~, v. opleană micuţ 434; căţelaş ~, v. căţelaş micuţă 463 miel 463, 465; mel 465 mielăríţă, miélăriţă, milariţă 468 miélăriţă v. mielăriţă mieluc 465 mielucă 463 mieluţă, ~ de-un an 463 miere 586, 613; ~ de albină; ~ de albine; ~ de albini; ~ de stup; ~ de stupi
 613; ~ de prune; ~ din prune; ~ din prune bristiţe 586; fagur de ~, v. fagure; fagure de ~, v. fagure
 mierţă 542 miez 583, 592; ~ de clisă 496; ~ de nucă 600; ~ de sâmbur 592; ~ul
 sâmburului 592; coajă de la ~, v. coajă miezăzinie v. miezuină miezuină, miezăzinie, miezunie 533 miezunie v. miezuină milariţă v. mielăriţă mioară 463 mireu 542 moante (pl.) v. mont moară 528 moare, ~ de curechi; ~ de curichi; ~ de varză; ~ după curechi 563 moaÒe (pl.) v. mont moatină v. noatină Mocira 564 mocrană 593 mocru 590 modern 547 moină 533 moiÒe (pl.) v. mont mol 477 molie 604 mont, moante (pl.), moaÒe (pl.), moaÒe (pl.) de struguri (pl.), moiÒe (pl.),
 moiÒe (pl.) de struguri (pl.), mont, monte (pl.), monturi (pl.), moÒ (1 sil.) (pl.), moÒini (pl.), munte2 (pl.), munture (pl.), munturi (pl.) 611
 monte (pl.) v. mont monturi (pl.) v. mont monunchi v. mănunchi mora (a „se” ~) 620 morat: curechi ~, v. curechi; curichi ~, v. curechi morată: varză ~, v. varză morătoare 563 morător: pepeni ~i, v. pepene; pepini (pl.) ~i, v. pepene morcoi v. morcov morcod v. morcov morcon v. morcov morcov, morcóv, morcod, morcoi, morcon 570 morcóv v. morcov morjoli (a ~): a ~ mălaiul 528 moróc 570 morunchi v. mănunchi mosor 497 motan, mârtan 500 moÒ (1 sil.) v. mont moÒini (pl.) v. mont motodi (a „se” ~) 620 moţ 420, 434,443, 627 muche 529 mugi (a ~), a mulgi 431 muia (a „se” ~) 446, 620 muiere, muieri (pl.) famene 436 mulgar 434, 474 mulgăreaţă 474 mulgăriţă, múlgăriţă 434 múlgăriţă v. mulgăriţă
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XLIV
 mulgătoare 481 mulgător 434 mulge (a „se”~) 434, 470, 473, 471, 472, 474, 481 mulgi (a ~) v. mugi mult 416, 432, 446, 447, 455, 466, 468, 477, 503, 536, 547, 575, 578, 580,
 587, 610, 614, 618, 630, 635 multă 409, 410, 434, 538, 633 munduc 611 munte1 471 munte2 (pl.) v. mont munture (pl.) v. mont munturi (pl.) v. mont mununchi v. mănunchi mur 602 murar 602 murat, morat 565; curechi ~, v. curechi; curichi ~, v. curichi mură 580, 601; ~ domnească 580; ~ de pădure; mure 581 mure v. mură murg 450 muri (a ~) 614 murunchi v. mănunchi muscă 614 must: ~ de vin 606 musteaţă, ~a grâului 535 mustri (a ~) 585 muşca (a ~) 490, 614, 615 muştar 579 muşti (a „se” ~) 446 N naferte (pl.) 587/146 nainte v. înainte napoi 483 nari (1 sil.): 487 nas 487 nat 445 năbun v. nebun năinte v. înainte nălbi (a ~), a ~ pânza 638 nătivită 639 neagră 468, 484 nebun, ~ de lucru, năbun 559 necheza (a ~) 452 negru 614 nelucrată 533 nepăntălit 446 nepleie (pl.) 458 neumblat 446 nicări 471 nialcoşă 501 nici 424, 456, 503 nicovală 553 nilă 545 nimaş v. imaş nimic, mica 456 nimuric, ~ de picioare 446 noate v. noatină noaten, noatin 463 noatin v. noaten noatină, moatină, noate 463 noi 416, 418, 420, 421, 424, 433, 434, 435, 437, 439, 440, 446, 447, 451,
 452, 455, 459, 472, 474, 480, 481, 482, 485, 496, 499, 500, 502, 507, 511, 513, 527, 533, 537, 538, 540, 545, 556, 560, 567, 569, 573, 578, 579, 580, 581, 586, 587, 594, 600, 610, 615, 638, 639
 nopsam: umblă (ind. prez. 3) pe ~, v. umbla nopsamoş 424 nou 477, 433, 609; roi ~, v. roi nouă 614 nucă 599; coaja de pe ~, v. coajă; coaja ~ii, v. coajă; coajă de ~, v. coajă;
 coajă de la ~, v. coajă; coajă de ~ verde, v. coajă; coajă de pe ~, v. coajă; coajă verde de ~, v. coajă; coajba ~ii, v. coajă; coajbă de ~, v. coajă; cojborină de ~, v. cojborină; găoace de ~, v. găoace; găoacea ~ii, v. găoace; jgheucă de ~, v. găoace; miez de ~, v. miez; sâmbur de ~, v. sâmbure; sâmbure de ~, v. sâmbure; scoarţă de ~, v. scoarţă; şcoaibă de ~, v. coajbă
 nuia 420, 525, 587; coşară de nuiele (pl.), v. coşară; leasă de nuiele, v. leasă numa v. numai
 numai 635; numa 424, 434, 436, 442, 456, 471, 472, 480, 485, 493, 503, 536, 553, 559, 578, 594, 610
 numărătoare 630 nume 575
 O
 oaha!, oha!, oho! 426 oaie 434, 442, 461, 468, 470, 471, 472, 481, 507; brânză de ~, v. brânză;
 locul oilor (pla.), v. loc; ocol la oi (pl.), v. ocol; staurul oilor (pla.), v. staul; stavă de oi (pl.), v. stavă; stâna oilor (pla.), v. stână; târla oilor (pla.), v. târlă; târlă de oi (pl.), v. târlă; ţarc pântru oi (pl.), v. ţarc; ţarcul oilor (pla.), v. ţarc
 oală 434 oarecând 434, 481, 536, 541, 544 oarece 450, 484 oarecine 511 oate (ind. prez. 3); ot (ind. prez. 1), oţi (ind. prez. 2) 574 obadă, obădă 411 obădă v. obadă obe! 426 obicei 619 obişnuinţă 604 oboroc, boroc 542 obosi (a „se” ~) 558 obosit 558 ocheală 598 ocol 472; ~ la oi 471, 472 ogârc, ogorc 568 ogârcăi v. ogârcău ogârcăl v. ogârcău ogârcău, ogârcăl, ogârcăi (pl.), ugurcău 568; pepini (pl.) ogârcăi, v. pepene ogorc v. ogârc ogradă 472, 487, 545, 557; ~ de legume; ~ mare, ogreadă 557 ogrăduţă 557 ogrăjică 557 ogrăjoară, ogrijoară 557 ogreadă v. ogreadă ogrijoară v. ogrăjoară oha! v. oaha! oho! v. oaha! oier 485 oisie v. osie oişte 418 oiţă: ~ de-un an 463 olaltă: a se duce p-~, v. duce; a merge p-~, v. merge; a prinde după ~, v.
 prinde; a se strânge p-~, v. strânge olcuţă 474 oleacă 485 olog, ~ de picioare 446 oltăni v. altoi oltoi v. altoi oltoni v. altoi oltooni v. altoi oltui v. altoi om 417, 451, 490, 546, 550, 610, 615; melegar de ~, v. melegar omidă, homidă 604 omorî (a ~) 494 opări (a ~) 638 oplean, hoplene (pl.) 423 opleană, hoplene (pl.) 423; ~a cea mică; ~a mică 423 opleanuţ 423 opleniţă, hopleniţă, h¹pliniţă 423 oplenuţă 423 oraş 451 orcoti (a ~) v. horcăi orfă 423 orz 543 orzoaică 543 os 591, 592; sâmbure de ~ de prună, v. sâmbure osânză 499 osie 416, 423; oisie 416 ospă v. hoaspă osteni (a „se” ~), a se usteni 558 ostenit 558 oşean 417, 481 ot (ind. prez.1) v. oate otavă 545
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 oticău 542, 544 oţi (ind. prez. 2) v. oate ötvenéş 542 ou 456, 493, 508; gălbănuş de ~, v. gălbenuş; gălbânuş de ~, v. gălbenuş;
 mare la ouă (pl.), v. mare P pai 535; căzal de paie (pl.), v. căzal pajişte 545 palant, pălant, plant 567 pală 546 pană, pana soarelui 530 par 547 pară 575, 584; ~ butie; ~ cutie; ~ gutâie; ~ gutie 596; ~ de pământ 575 parte 418, 431, 439, 458, 471, 494, 506, 524, 542, 554, 568, 573, 575, 576,
 578, 586, 588, 602, 608, 611, 621 pasăre, păsări (pl.) de casă 507 pasmă, pazmă, pazmă de tort 630 pat, ~ pântru răsad; ~ pântru răsadniţă 567 pată, pantă1 450 pantă1 v. pată pantă2: bate ~, v. bate patrajele (pl.): 564 patru 538, 539, 546, 600, 618 patruzeci 547 patule (pl.) v. pătul pază: ~ de câmp 544 pazmă v. pasmă paznic, ~ de câmp 544 păcurar 485, 503 pădurar: ~ comunal 544 pădure 601; căpşuni de ~, v. căpşună; fărăguţă de ~, v. frăguţă; fragă de ~,
 v. fragă; fragi de ~, v. fragă; frăguţă de ~, v. frăguţă; mură de ~, v. mură; pomiţă de ~, v. pomiţă
 pălant v. palant pălincă, ~ făţată; ~ fiartă; ~ de prune; ~ slabă 588 pământ 446, 545, 560; a întoarce ~ul, v. întoarce; pară de ~, v. pară; răzor
 de ~, v. răzor; a râma în ~, v. râma; a râma prin ~, v. râma; a săpa în ~, v. săpa; a scurma ~ul, v. scurma; a zgurma ~ ul, v. scurma
 pănuşă 528; a desfăca de pănuşi (pl.), v. desfăca păr: ~ butii; ~ cutii; ~ cutiu 596 părădaică, părădaiţă, părădică, poradică, porădică, porobic, porodaisă,
 porodeică, porodic, porodică, puradeică 564 părădaiţă v. părădaică părădică v. părădaică părăsi (a ∼) 578 păreche 635 părea (a „se” ∼) 472, 481, 578 păstaie 499, 572; păstare, păstăl, păstăl de păsulă, păstău, păstel, postaică,
 postaie, postău, posteauă, posteie, postăl 572; ascot boabele din păstăi (pl.), v. scoate
 păstare v. păstaie păstăi (a ~), a păstăli, a păstăli păsula 574; a păstui 574 păstăl v. păstaie păstăli (a ~) v. păstăi păstău v. păstaie păstel v. păstaie păstor 445, 485 păstori (a ~) 445 păstui (a ~) v. păstăi păsulă 573; gajdule (pl.) de ~, v. gajdule (pl.); hospă de ~, v. hoaspă; păstăl
 de ~, v. păstaie; păstăli ~a, v. păstăi; pui de ~, v. pui; şuşorcă de ~, v. şuşorcă; tioc de ~, v. toc
 păşune 545 pătat 450 pătrar 542 pắtrăriţă 542 pătrânjel v. pătrunjel pătrunjel, pătrânjel, pentrijel, pentrinjel, petrănjel, petrânjel, petrenjel,
 petrinjel, petrinjei (sg.), petrinjii (sg.), petrunjel, pintrijel, pitrinjel 569 pătul 513, 525; patule (pl.) 525/101 păzdarie v. pozderie păzdărău v. pozderie păzdărie v. pozderie pânzar 483 pânză 638, ~ de strecurat, ~n firu-n dinte, ~ rară 477; a nălbi ~a, v. nălbi pârgăli (a ~) 499 pârlău 638
 pârlag 545 pârlui (a ~) 638 pârpore 609 pâsâi (a ~) 615 pâzdări (pl.) v. pozderie pâzdârăl v. pozderie pâzdârău v. pozderie peapăn v. pepene pedesi (a „se” ~) 558 pedmed, pegmed 586 pegmed v. pedmed pemiez v. pezmet pentrijel v. pătrunjel pentrinjel v. pătrunjel pepe 604 pepen v. pepene pepene: ~ irioc; ~ râios 568; ~ porcesc 576; peapăn, pepen, pepeni (pl.)
 morători, pepin 568; pepine 568, 576; pepine arioc, pepine irioc, pepine irioş, pepine râios 568; pepine dulce, pepine porcesc 576; pepini (sg.), pepini (pl.) morători, pepini (pl.) ogârcăi 568; aţă de pepine, v. aţă; aţă de pepire, v. aţă; lupou de pepine, v. lompău
 p™pi: ~ la cap 484 pepin v. pepene pepine v. pepene pepini (sg.) v. pepene pepire v. pepene; aţă de ~ , v. aţă pere v. perie perie (2-3 sil.), ~ de fuioare 624, pere 624/116 persecă v. piersică persică v. piersică pestrinac 569 petrănjel v. pătrunjel petrânjel v. pătrunjel petrenjel v. pătrunjel petrinjei (sg.) v. pătrunjel petrinjel v. pătrunjel petrunjel v. pătrunjel petrinjii (sg.) v. pătrunjel pezmet, pemiez, pimiez 586 piaptăn v. pieptene piapţăni (pl.) v. pieptene piarsecă v. piersică piatră 550, 446; bătut de ~, v. bate1; ciumpav de ~, v. ciumpav; ciumpavă de
 ~, v. ciumpavă; rău de ~, v. rău pica (a ~) 558; nu-mi pică (ind. prez. 3) aminte 611 piceucă v. picioică picioică, piceucă (3 sil.), piciolci (pl.), picioucă (3 sil.) 575 piciolci (pl.) v. picioică picior 446, 468, 549; bolnav de picioare (pl.), v. bolnav; ciompav de picioare
 (pl.), v. ciumpav; ciumpăzit de picioare (pl.), v. ciumpănit; nimuric de picioare (pl.), v. nimuric; olog de picioare (pl.), v. olog; ţeapăn de picioare (pl.), v. ţeapăn; ţepenit la picioare (pl.), v. ţepenit
 picioucă (3 sil.) v. picioică piele 468, 497 pielică 415 pieptene, piaptăn 624; piapţăni (pl.) 624/126; pieptin, pieptine 624; pieptini
 (sg.) 624/140; piepţăni (pl.) 624/127 pieptin v. pieptene pieptine v. pieptene pieptini (sg.) v. pieptene piepţăni (pl.) v. pieptene piersec 594 piersică, persecă, persică 595; piarsecă 594, 595 pietros 446 pigăli v. piguli pighili v. piguli piguli (a ~), a pigăli, a pighili 510 pilangău 606 pimiez v. pezmet pintrijel v. pătrunjel piparcă 565, 566; ~ de umplut; ~ de sarme; ~ dulce; ~ ghioabă; ~ pântru
 umplut 565; ~ sălvenească 565/130; ~ silvinească 565/138; pipărci (pl.) sârveneşti 565; ~ iute; ~ tare; ~ usturoaie, iute 566; plan de ~ v. plan; pipearcă; pipearcă iute; ciparcă 565; ciparcă usturoaie 566; ciuparcă; ciuparcă de umplut 565; ciuparcă usturoaie 566
 pipărătoare 565; ~ usturoaie 566 pipărci (pl.) v. piparcă
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 pipăruş 565 pipăruşă 565, 566; ~ dulce; ~ grasă 565; ~ tare; ~ usturoaie 566 pipăruşcă, ~ dulce; ~ grasă; ~ iute 565; ~ acră 566 pipearcă v. piparcă piscăli (a ~), a ~ cu clonţul 510 pişalău 446 pită 592 piticăli (a ~) 510 pitrinjel v. pătrunjel pitul 513 piţiguş: poprică ~, v. poprică plan: ~ de piparcă 567 plant v. palant plăntaţie 567 pleavă, pleve 541; ţeapă de ~, v. ţeapă plei v. pleu pleu, plei, plev 434 plev v. pleu pleve v. pleavă ploua (a ~) 420 poamă 584; coşare pentru poame (pl.), v. coşare (pl.) poate 434 pocoi 456 pod 525 podi (a ~) 638 podişor 423 pogace: ~ de struguri 611 pogan 544 poiată 427, 513 poivă (2 sil.) 420/169 polog 538 polovică 542 pom, ~ de roadă 603; ~ de cireş 590; ~ de mere gutii; ~ gutâi 597 pomăt 603 pomicer 602 pomiţar 602; pomiţă de ~ , v. pomiţă pomiţă 580, 581; pomuţă 581, 601; ~ de casă 601; ~ de câmp; ~ de pădure
 581; ~ de pomiţar 601 pomuţă v. pomiţă poniav 446 ponoios: lapte ~, v. lapte Pop 610 popă: mâţa ~ii, v. mâţă poprică 565, 566; ~ aspră; ~ boia; ~ iute; ~ piţiguş; ~ tare; ~ usturoaie 566; ~
 dulce; ~ grasă; poprici (pl.) d-alea grase 565 popricuşă, ~ aspră 566 poradică v. părădaică porădică v. părădaică porc 442, 489; botul ~ului, v. bot; flitul ~ului, v. flit; tai ~ul la grumaz, v.
 tăia; turmă de porci (pl.), v. turmă porcar, purcar 486 porcesc: hârban ~, v. hârban; pepene ~, v. pepene; pepine ~, v. pepene prinde (a ~) 423, 451 porobic v. părădaică porodaisă v. părădaică porodeică v. părădaică porodic v. părădaică porodică v. părădaică porşor 546, 547; poşor 546 porşoraş 546 porumb 524, 544, 557 porumbă 450 posconiţă 572 postaică v. păstaie postaie v. păstaie postău v. păstaie posteauă v. păstaie posteie v. păstaie postăl v. păstaie poşor v. porşor potcan 503 potcoavă 453 pozdară v. pozderie pozdare v. pozderie pozdarie (4 sil.) v. pozderie pozdăr v. pozderie pozdără v. pozderie pozdărăi (pl.) v. pozderie
 pozdărău v. pozderie pozdắrâu v. pozderie pozdăre v. pozderie pozdări (pl.) v. pozderie pozdărie (3, 4 sil.) v. pozderie pozdării (pl.) v. pozderie pozdăriţă 623 pozdắriu (3 sil.) v. pozderie pozdâră v. pozderie pozder v. pozderie pozdere v. pozderie pozderie (4 sil.), păzdarie, păzdărău, păzdărie (4 sil.), pâzdări (pl.), pâzdârăl,
 pâzdârău, pozdară, pozdare, pozdarie (4 sil.), pozdăr, pozdără, pozdărăi (pl.), pozdărău, pozdắrâu, pozdăre, pozdări, pozdărie (3, 4 sil.), pozdării (pl.), pozdării de cânepă, pozdắriu (3 sil.), pozdâră, pozder, pozdere, pozderii (pl.), puzdară, puzdăr, puzdărău, puzdărie (4 sil.), puzdări (pl.), puzdări de cânepă, puzdării (pl.) 623
 pozderii (pl.) v. pozderie practic 615 prai 586 prăjină 547 presuci (a ~) 639 prima 432, 592; ~ dată 463, 630 primăvara 543, 638 primul: ~ lapte 432 prinde (a „se”~) 479, 538; ~ după olaltă; a se ~ laolaltă 479 prindeică 477 prinzare 477 prinzătoare 477 pripor 472 Prislop 471 proaspăt 482; lapte ~, v. lapte profesor 615 prosteşte (adv.) 558 proţap 418 prună 586, 587; coşară de uscat prune (pl.), v. coşară; coşarcă de uscat
 prune (pl.), v. coşarcă; dulceaţă de prune (pl.), v. dulceaţă; horincă de prune (pl.), v. horincă; miere de prune (pl.), v. miere; miere din prune (pl.), v. miere; miere din prune (pl.) bristiţe, v. miere; pălincă de prune (pl.), v. pălincă; răchie de prune (pl.), v. răchie; sâmbur de ~ v. sâmbure; sâmbure de os de ~, v. sâmbure; vinars de prune (pl.), v. vinars
 prunc 432, 604 ptru! 426 pui 512, 546; ~ de mazăre 572; puiul coasei 536; ~ de păsulă, v. păsulă puică 512 puicoi 522 puicuţă 512 puier 513; coteţ de ~, v. coteţ puleu 503 pulpă 433 pune (a „se” ~) 408, 423, 432, 470, 477, 481, 483, 538, 546, 547, 565, 567,
 616, 638 punoi v. puroi pupurel 546 puradeică v. părădaică purcar v. porcar purcea, purceauă 491 purceauă v. purcea purcel 490 purcelucă 491 purceluşă 491 purceluţă 491 purcică 491 puroi, punoi 432 purta (a „se” ~) 420, 451, 556; port (ind. prez. 1) acasă 556 pustă 544 puşca (a ~) 627 puşcă: ~ de roată 416 putea (a ~) 434, 439, 446, 456, 471, 503, 546, 558, 561, 575, 604 putină 474, 481; ~ de brânză; butină 481 puturos 559 puţin 456, 545, 559 puzdară v. pozderie puzdăr v. pozderie puzdărău v. pozderie puzdări (pl.) v. pozderie puzdărie v. pozderie puzdării (pl.) v. pozderie
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 R Racâş 433 rachie, răchie, răchie de prune 588 raf, ~ de fier; ~ de roate; ~ul pe roată; ramf 413 raghie (3 sil.), răghe 604 ramf v. raf rancalău v. râncalău rancău v. râncău rar 468, 579; dos ~, v. dos; til ~, v. til rară 638; pânză ~, v. pânză rastaniţă v. răstaniţă rasteu v. resteu raşchii (ind. prez. 1) v. răşchia raşchiu (ind. prez. 1) v. răşchia raţă 505, 513 rădăcină 488 răchie v. rachie rădică, rădiche, rădită, rădită de lună, rădită de toamnă, rădiţă, răghită 571 rădiche v. rădică rădită v. rădică rădiţă v. rădică răghe v. raghie răgi (a ~) 431 răghită v. rădică rămăli (a ~) 488 rămâne (a ~) 435, 436, 456, 466, 482, 483, 572 răncălău v. râncalău răncheza (a ~ ) v. râncheza răsad, răsart, răsat 567; melegar pentru ~uri, v. melegar; pat pântru ~, v. pat;
 strat pântru ~, v. strat răsadniţă, răsalniţă, răsarniţă, răstaniţă 567; paturi (pl.) pântru ~, v. pat răsalniţă v. răsadniţă răsarniţă v. răsadniţă răsart v. răsad răsat v. răsad răsăditură 567 răstaniţă v. răsadniţă răsuci (a „se” ~) 626 răşchietor (3-4 sil.) v. răşchitor răşchitor, răşchietor (3-4 sil.), răştietor (3-4 sil.), râşchitor 628, 630; râştietor (4
 sil.) 628 răştietor (3-4 sil.) v. răşchitor răşchia (a ~), a râşchia 629; raşchii (ind. prez. 1); raşchiu (ind. prez. 1); răştii
 (ind. prez. 1) 629 răştietor (4 sil.) v. răşchitor răştii (ind. prez. 1) v. răşchia rău 558; ~ de piatră 446; ~ de lucru 559 răzor, ~ de pământ 533, lăzor, răzvor 533; rozor 533/162; cioşi de răzoare
 (pl.), v. cios răzvor v. răzor râcăi (a ~) 488 râie 568 râios: pepene ~, v. pepene; pepine ~, v. pepene râma (a ~), a ~ în pământ, a ~ prin pământ 488 râmăli (a ~) 488 rânc 456 râncalău, rancalău, răncălău, râncălău 456 râncan 456 râncălău v. râncalău râncău, rancău 456 rânceza (a ~ ) v. râncheza râncheza (a ~), a răncheza, a rânceza, a rincheza 452 rânsă v. rânză rântoană (ind. prez. 3) 488/102, 117, 118 rântuni (a ~) 488 rânză 480, 481; rânsă 480; 520; mânce-ţi (conj. prez. 3) fenea ~a, v. mânca râpă 575 râpi (a ~) 488 râşchia (a ~) v. răşchia râşchitor v. răşchitor râştietor (4 sil.) v. răşchitor rât1 487, 545; cioşi de râturi (pl.), v. cios rât2 487 rece 567 Regat 418, 578 resteu 408; rasteu de fier 423 rincheza (a ~) v. râncheza rişcaş 565
 roadă: pom de ~, v. pom roade (a „se” ~) 446; 488 roată (adv.) 472 roată 410, 415; butan de ~, v. butan; butuc de ~, v. butuc; folurile (pla.) de la
 ~, v. fal; puşcă de ~, v. puşcă; raf de roate (pl.), v. raf; raful (a.) pe ~, v. raf; talpă de ~, v. talpă
 rofoti (a ~) 490 rogojină 587 roi 616, 618; ~ de albine; ~ de albini; ~ de stup; ~ nou 618; ~ de stupi 616,
 618 roi (a ~) 616, 618 roib 450 româneşte 411, 564; rumâneşte 513, 611 roşie 564 roştei 475 roşu 565, 568 rotund 565 rozor v. răzor rudaş 546, 547 rudă 418, 451, 513, 546, 609; ~ de car; ~ de la car; ~a carului; ~a de la car;
 ~a de la jug 418; ~a saniei 423 rujancă v. rujoancă rujă 530, 637; ~ de soare; ~a soarelui 530 rujoancă, rujancă 530 rumâneşte v. româneşte rumpe (a ~) v. rupe rupe (a „se” ~) 417, 530, 627, 621; a ~ firul 627; a rumpe 627 rupt 446
 S sac 556 saivan, săivan 471, 472 sane v. sanie sanie 421, 422; crucea de ~, v. cruce; crucea de la ~, v. cruce; crucea ~i, v.
 cruce; ruda ~i, v. rudă; talpă de ~, v. talpă; talpa ~i, v. talpă; sane 421 sapă 524, 529, 533 sarastău 587 sarmă 565; piparcă de ~, v. piparcă sat 417, 440, 443, 472, 474 Satu Mare 610 săcrii 525 săcuieţ 477 săivan v. saivan sălaie 536 sălbatic: căpşune ~, v. căpşune sălbatică: căpşună ~, v. căpşună sălvenească: piparcă ~, v. piparcă sămăli (a ~) 439 sămânţă 592 sănătos 579 săpa (a ~) 488, 561; a ~ cu flitul; a ~ în pământ 488; a ~ cu arşeul; a ~ de
 ceapă; a ~ de straturi 561; lopată de săpat, v. lopată sărac 446 sărăboaie v. sărăoaie sărăgoaie v. sărăoaie sărăhoi v. sărăoi sărăoaie, sărăboaie, sărăgoaie, sârăoaie 578 sărăoane v. sărăuan sărăoi, sărăhoi 578 sărăuan, sărăoane, suruoan 578 sărcer 547 sătul: a geme de ~, v. geme săveică v. suveică Sâdiu 480 sâmbor v. sâmbure sâmbur v. sâmbure sâmbure 591, 592, 600; ~ de os de prună 592; ~ de nucă 600; cocoş de ~, v.
 cocoş; sâmbor 591; sâmbur 591, 592; sâmbur de nucă 600; sâmbur de prună 591; coaja de pe sâmbur, v. coajă; miez de sâmbur, v. miez; miezul sâmburului, v. miez; sumbur 591, 592, 600; zâmbure 591
 sâmburel 592 sârăoaie v. sărăoaie sârvenească: pipărci ~eşti, v. piparcă sâveică v. suveică scamă 535 scară 428 scartavete v. castravete scămoşa (a „se” ~) 639
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XLVIII
 scârtavete v. castravete scârtăvete v. castravete schimba (a ~) 451 schioaie (ind. prez. 3) 489 schiţoaie (ind. prez. 3) 489 schiuţa v. guiţa sclăină v. slănină sclănină v. slănină scoacă 435 scoarţă 598; ~ de nucă 599 scoate (a „se”~) 456, 482, 493; ascot (ind. prez. 1) boabele din păstăi
 574/131 scobi (a ~) 510 scociori (a ~) 510 scociorî (a ~) 510 scoică 560 scopi (a ~), a iscopi 493 scorbaci v. corbaci scorbanci v. corbaci scormoni (a ~) 488 screpezi (a „se” ~) v. strepezi scroafă 493 scrofiţă 491 scrofoti (a ~) 490 scruma (a ~) v. scurma scurma (a ~), a ~ pământul, a scruma, a sugruma, a zgruma, a zgurma, a
 zgruma pământul 488 scurs 477 scurtă 543 scutura (a „se” ~) 536 seamă 599 searbăd 585 secera (a ~) 536, 537; a secira 537 seceră 536, 537, 538; seciră 536 sechereş, sechiriş 424 sechereşie: a trăi din ~, v. trăi; umblă în ~, v. umbla sechiriş v. sechereş secira (a ~) v. secera seciră v. seceră secure: toporişte de ~, v. toporâşte Seleuş 588 semăna (a ~) 531 semechişă 435 serbezi (a ~), a servezi 585 servezi (a ~) v. serbezi sfărma (a ~), a ~ mălaiul, a ~ tenchiul 528 sfŠşie 533/213 sfeclă 510 silva v. silvoiz silvaiz v. silvoiz silvăiţă v. silvoiz sílvoiţă v. silvoiz silvoiţă v. silvoiz silvoiz, silva, silvaiz, silvăiţă, sílvoiţă, silvoiţă, silvoriţă 586 silvoriţă v. silvoiz singură 564 sir v. fir sită 477 siveică v. suveică slab: ~ la unghe 446 slabă: pălincă ~, v. pălincă Slatina 463 slăină v. slănină slănină, sclăină, sclănină, slăină 496 slin 433 slobozi (a ~) 456 smântână 435; zmântână 435, 483 smârc, zmărc, zmâc, zmârc 578 smeură v. zmeură smieură v. zmeură snop 539, znop 538, 539, znop de grâu 539 soácelă v. ţesală soare1 587, 638; floare de ~, v. floare; floarea ~lui, v. floare; floră de ~, v.
 floare; flora ~lui, v. floare; iarba ~lui, v. iarbă; rujă de ~, v. rujă; ruja ~lui, v. rujă
 soare2 (pl.) v. sor soc 637 soluri (pl.) v. sor
 Someş 540 sor, soare (pl.), soluri (pl.) 497 sorhan v. ciorhan soric v. şorici sorici v. şorici sos 586 soveică v. suveică sparge (a ~) 615 spate 556 spăla (a ~) 638 spârăie (ind. prez. 3) 626 speie 542/102; spene 542 spene v. speie spic, ~ de grău, stic 534 spiţ v. spiţă spiţă, spiţ, stiţă 412; şpiţă 412, 415 spune (a „se” ~) 417, 420, 424, 431, 433, 439, 440, 451, 455, 458, 472, 474,
 485, 492, 494, 502, 503, 513, 533, 535, 542, 545, 556, 560, 565, 567, 578, 580, 584, 586, 602, 608, 610, 612, 615, 621, 622, 627, 630, 635
 sta (a ~) 446, 451, 468, 616 stabulaţie 471 staol v. staul staor v. staul staore v. staul stau v. staul staul, staol, staor 471, 472; staore, stau 472; staur 471, 472; staurul oilor
 471; uşa staurului, v. uşă staur v. staul stavă, ~ de oi 471 stâlp: ~ de strugur 606 stâmpezi (a „se” ~) v. strepezi stână 471, 472; ~a oilor 471 stângaci 446 stânjen 625 stârpedi (a „se” ~) v. strepezi stârpezi (a „se” ~) v. strepezi stearpă 436, 466; vacă ~, v. vacă sterpăciune 436, 466 sterpălaie 466 sterpălauă (sg.) 436 sterpedi (a „se” ~) v. strepezi sterpezi (a „se ~) v. strepezi sterpi (a ~) 436 stic v. spic stiţă v. spiţă stoarce (a ~) 483 stog 540 stomac 520 strat 557; ~ pentru răsad 567; grădinuţa de ~uri, v. grădină; a săpa de ~uri,
 v. săpa strânge (a „se” ~) 479; 538; a ~ la un loc; a ~ pe-olaltă 479; se strânge (ind.
 prez. 6) dinţii 585 strânt 434 strecătoare v. strecurătoare strecrător v. strecurător strecura (a ~) 476, 477, 483; a stricura 476; pânză de strecurat, v. pânză;
 ştergură de strecurat laptele, v. ştergură strecură 477, 483 strecurător, strecrător, stricurător 477 strecurătoare, strecătoare 477 strepeţi (a „se” ~) v. strepezi strepezi (a „se” ~), a se screpezi, a se stâmpezi, a se stârpedi, a se stârpezi, a
 se sterpedi, a se sterpezi, a se strepeţi, a se strepiţi 585 strepiţi (a „se” ~) v. strepezi strica (a „se” ~), a se ~ la unghi (pl.) 446 stricată 436 stricura (a ~) v. strecura stricurător v. strecurător striga (a ~) 489 strugur v. strugure strugure 606; borhod de ~i, v. borhot; ciucur de ~, v. ciucur; cotoare de ~i,
 v. cotor; drebele de ~i, v. drebe; drojdii (pl.) de ~i, v. drojdie; goaje (pl.) de ~i, v. coajă; moate (pl.) de ~i, v. moante; moite (pl.) de ~i, v. moante; pogace de ~i, v. pogace; troaşte de la ~i, v. droaşte; strugur 606; stâlp de strugur, v. stâlp
 strungă 471, 472, 475; uşa ~ii, v. uşă strungăreaţă 474
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XLIX
 stup 612, 616, 618; ~i de albine 616; ~ ţigănesc 614; mi-a dat acuţ ~ul, v. da; căptar de ~i, v. căptar; coşară de ~i, v. coşară; familie de ~i, v. familie; m-a-nţepat (perf. c. 3) un ~, v. înţepa; miere de ~, v. miere; miere de ~i, v. miere; roi de ~, v. roi; roi de ~i, v. roi
 stupărie 616 stupină 616 subţire 586 suci (a „se” ~) 626, 630 suge (a ~) 490 sugruma (a ~) v. scurma sulhai v. ciorhan sumbur v. sâmbure sumuţa (a ~) v. amâţa suna (a ~) 453 sură 450 sureu 477 surhai v. ciorhan surhan v. ciorhan suruoan v. sărăoan sus 439, 513, 542, 587 susuoară 538 sută 630 suveică, săveică, sâveică, siveică, soveică, ţâveică, ţuveică 636
 Ş şa, şauă 459 şait 469 şarg 450 şárgaci v. şergaci şárgaş v. şergaci şárgăş v. şergaci şargău 450 şatră 420 şauă v. şa şchiop 446 şchiopa (a ~) 446 şchiopit 446 şcoaibă: ~ de nucă 599 şergaci, ~ deschis, şérgaci 450; şargaci 450/156; şárgaş, şárgăş 450 şérgaci v. şergaci şes 533, 545 şesan 420 şiradă v. jireadă şiră 540 şireadă v. jireadă şireaşă v. cireaşă şireş v. cireş şitar, şuştar 434, 474 şofel 434 şorici, cioric, soric, sorici (sg.) 497 şpalier 609 şpirpiparcă 566 şpiţă v. spiţă ştal 472 ştergură, ~ de caş; ~ de strecurat laptele 477 şti (a ~) 435, 452, 456 ştiinţific 441, 606 ştiră 436 ştíriţă 436 ştiubei, ştiubeu 616 ştiubeu v. ştiubei şură 471, 472 şuşnic 587; leasă de ~, v. leasă şuşorcă, ~ de păsulă 572; a trage ~a, v. trage şuştar v. şitar şuştăríţă 474 şuştior 423 T tablă 434 talpă 411, 422; ~ de roată 411; ~ de sanie 422; ~a saniei 422, 446 taor v. taur tarcauă, târcauă 611 tare 431, 459, 477, 501, 502, 578, 579, 599; coajă ~, v. coajă; piparcă ~, v.
 piparcă; pipăruşă ~, v. pipăruşă; poprică ~, v. poprică tarniţă 459 tată 594 taur 440, 455; taor, taure 440
 taure v. taur tăbărât 558 tăbărî (a ~), a teberi 558 tăia (a ~) 456, 493, 494, 495, 536; a ~ grâul 537, 584; a ~ porcul la grumaz
 494 tălechi 533; 557; tileac 557 tălpălauă 422 tălpiţă 422 tălpoaie 422 tăoraş 439 tăoric v. tăuric tăpşie, tepşe 587 tărchilă, tărchile (pl.) 611 tărchile (pl.) v. tărchilă tărie 566 tătă v. toată tăuric, tăoric 439 Tăuţ 515 tânăr 435, 608, 615 tânjală, tâjauă, tânjeală, tânjeauă 418 tânjauă v. tânjală tânjeală v. tânjală tânjeauă v. tânjală târcauă v. tarcauă târlă 471, 472; ~ de oi; ~a oilor 471 Târnova 560 teacă 572, 598 teară 630 teberi (a ~) v. tăbărî tecuşă 572 tenchi 524, 527, 557; a culege ~ul, v. culege; desface ~ul, v. desface; a
 sfărma ~ul, v. sfărma; tunchi 524 tengheră v. tenghere tenghere, chenderă, tengheră, tenghereauă, tinghirea, tinghireauă 594 tenghereauă v. tenghere tepşe v. tăpşie terchiuri (pl.) 611 terci 611 tesală v. ţesală tescovină 611 teşuie 572 tic 470, 474, 481; ~ de brânză 481 tichineu 434 tifon 477 til, ~ rar 477 tileac v. tălechi timp 446 tineret 447 tinghirea v. tenghere tinghireauă v. tenghere tioacă v. toc tioc: ~ de păsulă, v. toc Òir v. fir tít˜ (pl.) v. toată tiugă 578 tiurcan v. tutcan tiurcoi v. tutcoi to! (interj.): ~ pe el! 504 toamnă 543; rădită de ~ v. rădică toată 502, 565; tătă 557; tít˜ (pl.) 630/139 toc 480, 481, 551, 572; ~ de brânză 481; ~ de coasă; ~ul de la coasă; tioc
 551; tioc de păsulă, tioacă 572 tocană 592 tocheauă 463 toitău (3 sil.) 513 tolcela (a ~) 638 tomni (a ~) 547 ton, ~ la vin 608 topele (pl.) 620 topărâşcă v. toporişcă topărâşte v. toporişte topi (a „se”~) 499, 620 toporâşcă v. toporişcă toporâşte v. toporişte toporişcă, topărâşcă, toporâşcă 549 toporişte, ~ de coasă; ~ de secure; topărâşte, topărâşte de coasă, toporâşte,
 toporâşte de coasă 549 topoti (a ~) 510
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L
 tort 625, 630; ~ de cânepă, ~ de jirebii 630; pazmă de ~ 630; fir de ~, v. fir; jirebi de ~, v. jirebie; jurebie de ~, v. jirebie
 tot 443, 445, 503, 505, 507, 536, 557, 581, 592, 599, 614, 630 totdeauna 446 töcoş, töcheş 456 töcheş v. töcoş trage (a ~) 488, 533, 621; a ~ şuşorca 527 transporta (a ~) 556 trăgaci 578; ludaie de ~, v. ludaie trăi (a ~), a ~ din sechereşie 424 trăsură 451 trântór 559 trebui (a ~) 639 trece (a ~) 443 trei 439, 454, 538, 539, 542, 546, 567, 618, 630 trifoişte 545 trimite (a ~) 447 trizeci 547 troaşte v. droaşte trudit 558 tucoi v. tutcoi tücóul 513/196 tuctan v. tutcan tüctoiéu 513/173 tuicoi v. tutcoi tuluc 439 tunchi v. tenchi tupcoi v. tutcoi turmă 447, ~ de porci 486 túrmătă 541 turna (a ~) 483 turş, turşug 418 turşug v. turş tuspatru 600 tutcan, tiurcan, tuctan 522 tutcoi, tiurcoi, tucoi, tuicoi, tupcoi 522
 Ţ
 ţap 464 ţară 447, 540 ţarc 472, 566, ~ de capre 472; ~ pântru oi; ~ul oilor 472 ţarină 545 ţasălă v. ţesală ţarină 544; gornic de ~, v. gornic ţărăneşte 471 ţăruş 472 ţăsălă v. ţesală ţânc 503 ţâncuţ 503 ţâţăi (a ~) 489 ţâveică v. suveică ţeapă, ~ de grâu; ~ de pleavă 535 ţeapăn: ~ de picioare 446 ţeapănă: coajă ~, v. coajă ţeavă 416, 637, ţeize, ţeve, ţevie (2-3 sil.), ţeze 637 ţeize v. ţeavă ţelină 545 ţepenit: ~ la picioare 446 ţepoacă 535 ţesală, ceársălă, ceársolă, ceásălă, cersálă, cesálă, césălă, césără, cioársălă
 429; cioásălă 429/213, 214; ciorsálă 429; ciórsălă 429/147; ciorsoálă 429/111, 127; ciorsólă 429/150; ciórsolă 429/153; ciosálă, ciósălă 429; ciosoálă 429/156; ciosólă 429/161; soácelă, tesală 429; ţásălă 429/114, 115; ţŠsălă 429/116
 ţesut 477 ţeve v. ţeavă ţevie (2-3 sil.) v. ţeavă ţeze v. ţeavă ţigănească: albină ~, v. albină ţigănesc: stup ~, v. stup ţigănuş 614 ţine (a ~) 481, 433, 525; doniţă de ~ut brânza, v. doniţă ţioaie (ind. prez. 3) 489 ţíoie (ind. prez. 3) 489 ţipa (a „se” ~) 502 ţipuri (a ~) 489 ţiui (a ~) 489
 ţui (interj.) 504 ţorhan v. ciorhan ţuică 588 ţuveică v. suveică
 U
 ucig (ind. prez. 1) 494 uger, ulger, unger 433 ugorcă 568 ugurcău v. ogârcău üleu v. ilău ulger v. uger ultoi v. altoi ultui v. altoi umbla (a ~), ~ în ciubuc; ~ în sechereşie; ~ pe nopsam 424; ~ în fuhór 424,
 451; a îmbla 459, 484, 501, 566 umblat 446 umplut 565; ciuparcă de ~, v. piparcă; pipărci de ~, v. piparcă; piparcă
 pântru ~, v. piparcă una 410, 418, 443, 447, 494, 564, 586 unde 417, 472, 475 unger v. uger unghe v. unghie unghie 453, unghe: îl doare (ind. prez. 3) unghile, v. durea; slab la unghe, v.
 slab; a se strica la unghe, v. strica ungur 426, 586 ungureşte 426, 451, 560, 565, 578, 586 unsoare 499 untură 499 unu 439, 494, 547, 558, 601, 614 unul 423, 445, 451, 458, 494, 536, 542, 547, 558, 560, 586; câte ~ 506 urî (a „se” ~) 558 urât 558 urda (a ~) 483 urdă 482, 483, iaurdă 483 urdău v. hurdău urla (a ~) 489 urs 580 urzi (a ~) 634 usăi (a ~) 504 usca (a ~) 546, 574, 584, 587; coşară de ~t, v. coşară; coşarcă de ~t prune,
 v. coşarcă uscată 584; coajă ~, v. coajă usteni (a ~) v. osteni usturoaie 565, 566; ciparcă ~, v. piparcă; ciuparcă ~, v. ciuparcă; piparcă ~,
 v. piparcă; piparcă ~ iute, v. piparcă; pipăruşă ~, v. pipăruşă; poprică ~, v. poprică
 usturoi 565, 566; ardei ~, v. ardei uşă, ~a staurului, ~a strungii 475 uşiţă 475 uşoară 451
 V
 vacă 423, 430, 431, 442, 445, 468, 507; ~ de bivol 444; ~ stearpă 436; ciurdă de vaci (pl.), v. ciurdă; grămadă de vaci (pl.), v. grămadă; gule de vaci (pl.), v. gule
 Valea Vinului 586 vară 619; cânepă de ~, v. cânepă varză, ~ acră, ~ morată 562; moare de ~, v. moare vas 480; ~ pentru brânză 481, 608; ~ de vin; ~ pentru vin 608 vasăzică 502 Vaşcău 524 văcar 445 văcărie 447 vălău 428 vărar 420 vărăguţă v. frăguţă vătămat 456 vătuie 463 vâlteniţă v. vârtelniţă vândătău v. vântătău vântatău v. vântătău vântătău, vântatău 546, buntătău, fontatău, vândătău, vontatău, vuntatău 547 vârtelnilţ v. vârtelniţă vârtelniţă, vâlteniţă, vârtelnilţ, vârteniţă, vârtenţă, vâtelniţă, virtelniţă,
 vitelniţă, vutelniţă 632 vârteniţă v. vârtelniţă
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LI
 vârtenţă v. vârtelniţă vâtelniţă v. vârtelniţă vechi 424 vecin 432, 533 vedea (a ∼) 420, 480, 558, 578, 580; am lucrat până am văzut (perf. c. 1)
 jidovi, v. lucra vedire v. videre veje: a disfăca ~, v. desfăca velj 545 veni (a ∼) 420, 490 ver v. vier verde 599, 572, 574, 638; coajă ~, v. coajă; coajă de nucă ~, v. coajă; coajă
 ~ de nucă, v. coajă verdeoasă: coajă ~, v. coajă vespe v. viespe veşpe v. viespe veştezi (a ∼) 585 vică 542 videre 434, 474; ~ de lemn, vedire 474 vie 610, ~ logauă 609; bucium de ~, v. bucium; butuc de ~, v. butuc; curpen
 de ~, v. curpen; fir de ~, v. fir; holdă cu ~, v. holdă; loză de ~, v. loază; lugauă de ~, v. lugău; viţă de ~, v. viţă; zmlădiţă de ~, v. zmlădiţă
 vier, ver 492 vierme, zerme 604 viespe, hespe, vespe 614; veşpe 614/169; viesped, viespre, zespe 614 viesped v. viespe viespre v. viespe vin 607, 609; butoi pentru ~, v. butoi; hurdău de ~, v. hurdău; hurdău pentru
 ~, v. hurdău; must de ~, v. must; ton la ~, v. ton; vas de ~, v. vas; vas pentru ~, v. vas, zin 607
 vinars, ~ de prune 588 virtelniţă v. vârtelniţă vişină 468, 584, 593; horincă de ~e (pl.), v. horincă vită 442, 551 vitelniţă v. vârtelniţă viţă 609, ~ de bérbiniţă, ~ de cucúrbătă, ~ de cucúrbete, ~ de pepine 577, ~
 de heÓ, ~ de heiÓ 609, ~ de vie 609, 610, biţă 577; ziţă de heÓ 609; ziţă de pepine 577
 viţea 438; viţeauă 438, 439, 441, 446 viţeauă v. viţea viţel 431, 436, 437, 439; ~ mânzat 439 viţelaş 437 viţeloi 439 viţelucă 438 viţeluşă 438 viţeluţă 438 viu 446; foc ~, v. foc vizitiu 424 voavă, vovă 572 vontatău v. vântătău vorbi (a ~) 499, 502 votcă 588 vovă v. voavă vovenţă 572 vraniţă 475 vrăguţă v. frăguţă vrea (a ~) 490, 560 vreg v. vrej vrej, vreg 577/153 vreme 485
 vuntatău v. vântătău vutelniţă v. vârtelniţă
 Z
 zâmbure v. sâmbure zbic, zbici, zdic 460; toporâşte de zbici, v. toporâşte zbici v. zbic zbiera (a ∼) 431, 489 zdic v. zbic zdrăbălău v. zdrobalău zdrăvălău v. zdrobalău zdrăvăli (a ~) 622 zdreve v. dreve zdrobalău, zdrăbalău, zdrăbălău, zdrăvălău, zdrubalău 621 zdrobi (a „se” ~) 558, 574, 622 zdrobitor, drobitor 621 zdrubalău v. zdrobalău zece 539, 547 zer 482, 483 zerme v. vierme zespe v. viespe zgârloaie (ind. prez. 3) 489 zgârloanţă (ind. prez. 3) 489 zgârmoni (a ~) 488 zghiuţa (a ~) v. guiţa zgruma (a ~) v. scurma zguiţa (a ~) v. guiţa zgurma (a ~) v. scurma zi 432, 502, 580 zice (a „se”∼) 414, 416, 417, 418, 420, 421, 424, 429, 431, 432, 433, 434,
 435, 437, 439, 440, 443, 445, 446, 451, 452, 455, 458, 460, 463, 466, 469, 471, 472, 475, 480, 481, 482, 483, 485, 489, 492, 493, 494, 499, 500, 502, 506, 507, 511, 513, 518, 522, 524, 527, 530, 536, 537, 541, 544, 545, 547, 550, 553, 554, 556, 558, 559, 560, 564, 565, 566, 568, 569, 573, 574, 575, 576, 578, 580, 581, 584, 586, 599, 600, 601, 602, 604, 608, 609, 611, 614, 615, 616, 618, 625, 632, 635, 638
 zichii v. jichei zincată 434 ziţă: ~ de pepine, v. viţă; ~ de heÓ, v. viţă zmărc v. smârc zmâc v. smârc zmântână v. smântână zmârc v. smârc zmeură, smeură, smieură 580; zmiaură 580/188; zmeuri, zmieună, zmieură,
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